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                                                                          ค ำน ำ 
วิชำแต่งและแปลบำลี      ซึ่งมีชื่อเป็นภาษาอังกฤษว่า    Pali   Composition   and  

Translation  เป็นวิชาที่ว่าด้วยหลักบาลีไวยากรณ์  การแต่งภาษาบาลี การแปลภาษาบาลี  ท้ัง
โดยอรรถโดยพยัญชนะ  และการแต่งและแปลประโยคพิเศษ        รวมถึงส านวนท่ีควรทราบ  
พร้อมท้ังหลักการและวิธีการแต่งฉันท์ภาษาบาลี ด้วย 

ภาษาบาลีเป็นภาษาที่ส าคัญและมีความจ าเป็นอย่างยิ่ง  ท่ีลูกไทยหลานไทยชาวพุทธทุก
คน ควรใส่ใจศึกษาเรียนรู้ให้ถ่องแท้   เพราะเป็นภาษาที่จารึกพระไตรปิฎก    และเป็นภาษาที่
รักษาพุทธศาสนาคือพุทธพจน์ไว้    หากลูกหลานไทยเราไม่ศึกษาเล่าเรียน   คือ  “ ไม่เล่ำเรียน
ธรรม  ไม่น ำแสดงออก  ไม่บอกแก่ผู้คน  ไม่ท่องบ่นสำธยำย    ไม่น ำมำไตร่ตรองพิจำรณำ ”  

ภาษาบาลีแล้ว   พระพุทธศาสนาคือค าสอนของพระพุทธเจ้า  ก็จะถึงกาลอวสานสูญสิ้นไปใน
อนาคตอันไม่ไกลนี้อย่างแน่นอน 

 แต่หากตราบใด  ลูกหลานไทยหรืออนุชนคนรุ่นหลังยังคงศึกษาเล่าเรียนภาษาบาลีอยู่ 
ตราบนั้นพระพุทธศาสนาก็จะยังอยู่  และยั่งยืนไปตราบเท่านานแสนนาน  ดังค าสอนทางศาสนา
ท่ีสอนไว้ว่า  “ สำสนฏฺฐิติยำ  ปน  ปริยตตฺิ  ปมำณ    ปณฺฑิโต  หิ  เตปิฏก   สุตฺวำ  เทฺวป ิ ปูเรติ ” 
ท่ีแปลว่า การด ารงอยู่แห่งพระศาสนา  มีปริยัติสัทธรรม (การศึกษาเล่าเรียนพระไตรปิฎก )  เป็น
ประมาณ  เพราะบัณฑิตได้ศึกษาเล่าเรียนพระไตรปิฎกแล้ว   ก็ชื่อว่าย่อมกระท าปฏิบัติสัทธรรม
และปฏิเวธสัทธรรม  แม้ทั้งสองให้เต็มบริบูรณ์ได้ด้วย 
 แม้บรรพบุรุษของไทยเรา  เช่น พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว  รัชกาลท่ี ๕ 

ได้ทรงมองเห็นความส าคัญของการศึกษาเล่าเรียนบาลีพระไตรปิฎก           จึงได้ทรงสถาปนา
มหาวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยขึ้น   ดังจะเห็นได้จากพระราชปณิธานของพระองค์ 
ในการทรงสถาปนามหาวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  ท่ีว่า “ เพื่อเป็นสถำนที่ศึกษำ
พระไตรปิฎกและวิชำช้ันสูง  ส ำหรับพระภิกษุสำมเณรและคฤหัสถ์ ” 

 มหาวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย   ได้ก าหนดให้นิสิตชั้นปีท่ี ๒  ทุกคณะ  เรียน
วิชานี้ เพื่อเป็นการต่อเนื่องจากท่ีเรียนวิชาบาลีไวยากรณ์มาแล้วในชั้นปีท่ี ๑         ซึ่งผู้เขียนคิดว่า 
นิสิตทุกคนท่ีตั้งใจศึกษาเล่าเรียนภาษาบาลีนี้   คงจะเพียรพยายามศึกษาเล่าเรียนฝึกฝนอบรมให้
เกิดความรู้ความเข้าใจในวิชานี้  ตามพระราชประสงค์ของพระองค์ผู้ทรงสถาปนามหาวิทยาลัย 
แห่งนี้ได้อย่างแน่นอน   และยังถือได้ว่าลูกไทยหลานไทยได้ช่วยกันรักษาพระพุทธศาสนา ให้
ยืนยงคงอยู่คู่กับโลกนี้   ตามค าสอนของศาสนาดังกล่าวแล้ว  อีกด้วย 



 

 ผู้เขียนหวังเป็นอย่างยิ่งว่า  หนังสือเล่มนี้จะอ านวยประโยชน์แก่นิสิตและผู้สนใจในการ
แต่งและแปลภาษาบาลี ได้ในระดับหนึ่ง   อนึ่ง ขอขอบพระคุณครูอาจารย์ผู้ประสิทธิ์ประสาท
วิชาการนี้  และขออนุญาตทุกท่านผู้รวบรวมเรียบเรียงหนังสือทุกเล่ม      ท่ีผูเ้ขียนได้อ้างถึงใน
บรรณานุกรมท้ายเล่ม  เป็นอย่างสูง ไว้ ณ  ที่นี้ด้วย       ขอทุกท่านได้รับความปรารถนาดีจากผู้
รวบรวมและเรียบเรียงไว้  ณ  โอกาสนี้ด้วย. 
 

                                                            พันเอก  ส าราญ      ก้านพลูกลาง ป.ธ.๙,พ.ม.  
                                                   อาจารย์พิเศษ  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
                                                                            วิทยาเขตนครราชสีมา 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



                                                          สำรบัญ 

         เร่ือง                                                                                                                        หนำ้ 
๑. ค าน า                                                                                                                    ก 
๒. สารบัญ                                                                                  ข 
๓. บทท่ี ๑  บาลไีวยากรณ์,อักขรวิธี,นามศัพท์ , อัพยยศัพท์  โดยสังเขป                            ๑                  
๔. บทท่ี ๒  อาขยาตและ เครื่องปรุงแต่งอาขยาต  ๘  อย่าง                                ๖  

๕. บทท่ี ๓  กิตก์    : นามกิตก์  กิริยากิตก์   โดยสังเขป                                                  ๑๒                                          
๖. บทท่ี ๔  สมาส  : โดยกิจ ๒ อย่าง, โดยชื่อ ๖  อย่าง  โดยสังเขป                                ๑๖                                                  
๗. บทท่ี ๕  ตัทธิต  :  สามัญตทัธิต ๑๓, ภาวตัทธิต, อัพยยตัทธิต                                   ๑๙                                               
๘. บทท่ี  ๖  การเรียงนามศัพท์ท่ีแจกด้วยวิภัตตินามท้ัง ๘  หมวด      ๒๓  

๙. บทท่ี  ๗  ส่วนประกอบการคุมความเข้าเป็นรูปประโยค        ๓๘ 

๑๐. บทท่ี  ๘  การเรียงศัพท์นิบาต และ ไวยากรณ์        ๕๐     
๑๑. บทท่ี  ๙  ประโยคและการแต่งประโยคภาษาบาลี         ๕๗        
๑๒.บทท่ี ๑๐  การแปลงประโยคและการแปลงวาจก                                                     ๖๒          
๑๓.บทท่ี ๑๑  ส านวนไทยกับส านวนมคธ และประโยคแบบ                   ๖๗  

๑๔. บทท่ี ๑๒  ค าศัพท์ไทย กับ บาลี  ท่ีมีความหมายต่างกัน                                         ๗๐                         
๑๕. ตัวอย่างค าถามท้ายเล่ม                                                                                             ๗๔             
๑๖. บรรณานุกรม            ๘๑  
 

 

                                          -------------------------------------- 
              
            

 
 

 

 

 

 
 



 บทที ่ ๑                                                                         
                           บำลีไวยำกรณ์, อักขรวิธี, นำมศัพท์ , อัพยยศัพท์  โดยสังเขป 

                                         --------------------------------------------- 
 การศึกษา  เร่ืองการแต่งและแปลบาลี นั้น         มีความจ าเป็นและส าคัญอย่างหนึ่ง คือ   
ผู้ศึกษาจะต้องมีความรู้พื้นฐานเรื่องบาลีไวยากรณ์มาก่อน   จึงจะสามารถแต่งและแปลบาลีได้ 
ไม่เช่นนั้นจะไม่สามารถเข้าใจและแต่งแปลบาลีไดเ้ลย 
 หลักสูตรการศึกษาของมหาวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย   คงเห็นความส าคัญ
เร่ืองนี้  จึงให้นิสิตนักศึกษาเรียนบาลีไวยากรณ์ในชั้นปีท่ี ๑ ทุกคณะ               เพื่อเป็นการปูพื้น
ฐานความรู้ภาษาบาลีก่อน   และให้นิสิตชั้นปีท่ี ๒  เรียนเร่ืองการแต่งและแปลบาลี  ในภายหลัง 
ให้ต่อเนื่องกันไป 

 อย่างไรก็ตาม   ก่อนเข้าสู่การศึกษาเรื่องการแต่งและแปลภาษาบาลี  ในชั้นนี้    ผู้เขียนจะ
ทบทวนความรู้ความจ าตลอดท้ังความเข้าใจในเรื่องบาลีไวยากรณ์ก่อน   แต่จะเขียนเพียงสังเขป
พอเป็นการเท้าความเดิม เท่านั้น 

 บำลีไวยำกรณ์นั้น   แบ่งออกเป็น ๔ ส่วน  หรือ  ๔  ภาคใหญ่ ๆ  ด้วยกัน  คือ 
  ๑. อักขรวิธี  :     วิธีการเก่ียวกับอักขระ  คือ ตัวหนังสือ 
  ๒. วจีวิภาค  :     การแบ่งค าพูดในภาษาบาล ี
  ๓. วากยสัมพันธ์  :  การแสดงความเกี่ยวเนื่องกันในค าพูด (วากย์) 
  ๔. ฉันทลักษณ์  :   การแสดงวิธีการแต่งฉันท์บาลี 
 ประกำรแรก :   อักขรวิธี    จะกล่าวถึง  ๒ เร่ือง  คือ สมัญญาภิธาน  ซึ่งเป็นเรื่องเก่ียวกับ 
สระ  พยัญชนะ  ฐาน และกรณ์  ของอักขระ        และ เร่ืองสนธิ       ซึ่งจะพูดถึงการต่อศัพท์และ
อักขระ ให้เนื่องกันด้วยอักขระ             สนธิ นั้น  ม ี๓  อย่าง คือ  สระสนธิ  พยัญชนะสนธิ  และ
นิคคหิตสนธิ      นอกจากนี้   ยังจะพูดถึงเร่ืองสนธิกิริโยปกรณ์ คือเครื่องมือในการต่อ    (สนธิ )  
อีก  ๘  อย่าง  ได้แก ่ โลโป   การลบ,   อาเทโส  การแปลง,   อาคโม  การลงอักษรใหม่, วิกาโร  
การท าให้ผิดจากเดิม,  ปกติ  ปรกติ,  ทีโฆ  การท าให้ยาว,  รัสสัง  การท าให้สั้น,  และ สัญโญโค  
การซ้อนตัว  ซึ่งมีรายละเอียด  ตามที่นิสิตได้ศึกษามาแล้วในชั้นปีท่ี ๑  อีกด้วย 
 ประกำรท่ีสอง  :  วจีวิภาค    คือ  การแบ่งค าพูด  หรือส่วนแห่งค าพูด   ซึ่งในภาษาบาลี 
แบ่งค าพูดออกเป็นส่วนใหญ่ ๆ  ๖  ส่วน  ด้วยกัน  ดังนี ้
 



- ๒  - 
๑. นามศัพท์    :  เสียงหรือส าเนียงท่ีบอกให้รู้ถึงชื่อ 
๒. อัพยยศัพท์ :  ศัพท์ท่ีไม่มีการเปลี่ยนแปลงด้วยอ านาจวิภัตติ 
๓. อาขยาต      :  ศัพท์ท่ีกล่าวถึงกิริยาอาการของนามศัพท์ 
๔. กิตก์           :  ศัพท์ท่ีเรี่ยรายกระจัดกระจาย ด้วยปัจจัยหมู่หนึ่ง 
๕. สมาส         :  ศัพท์ท่ีย่อพร้อมบท    ตั้งแต่ ๒  บทขึ้นไป 

๖. ตัทธิต         :   ปัจจัยหมู่หนึ่งท่ีใช้แทนศัพท์ 
                        วจีวิภำคทัง้ ๖  ส่วน   มีเนื้อหำสำระ โดยสังเขป  ดังนี ้
 ก. นำมศัพท์   แบ่งออกเป็น  ๓  เร่ือง    คือ 
  ๑. นำมนำม   หมายถึง นามท่ีเป็นชื่อของ คน,สัตว์,สิ่งของ,สถานที่  โดยท่ัว ๆ ไป 

ซึ่งแบ่งออกเป็น  ๒  อย่าง    ไดแ้ก่ 
   ๑.๑ สาธารณนาม   :  นามทีใ่ช้ทั่ว ๆ ไป   ไม่เจาะจง 
   ๑.๒ อสาธารณนาม : นามที่เจาะจง  ไม่ใช้ทั่ว ๆ ไป 

  ๒. คุณนำม    หมายถึงนามท่ีแสดงลักษณะของนามนาม ในข้อ ๑  ให้รู้ว่านาม
นามนั้น ๆ  มีลักษณะอย่างไร    คุณนามนั้น มี  ๓  ชั้น  ไดแ้ก่ 
   ๒.๑ ชั้นปกติ    คือลักษณะท่ัว ๆ ไป 

   ๒.๒ ชั้นวิเสส  คือลักษณะท่ีวิเศษกว่าปกติ 
   ๒.๓ ชั้นอติวิเสส  คือลักษณะท่ีวิเศษสุด   
  ๓. สัพพนำม    หมายถึงนามท่ีใช้แทนชื่อของนามนามในข้อ ๑  ท่ีออกชื่อพูดถึง
มาครั้งหนึ่งแล้ว   สัพพนามนั้น มี ๒  อย่าง  คือ 
   ๓.๑  ปุริสสัพพนำม  :  สัพพนามที่จัดตามบุรุษ ( คน )   มี ๓ บุรุษ  คือ 
ประถมบุรุษ,  มัธยมบุรุษ  และ  อุตตมบุรุษ 

   ๓.๒ วิเสสนสัพพนำม  :  สัพพนามที่ใช้เหมือนคุณนาม  มี  ๒  อย่าง คือ 
นิยมสัพพนาม  (แน่นอน ) ๔ ศัพท์   และ อนิยมสัพพนาม ( ไม่แน่นอน)  ๑๓  ศัพท ์

 นำมศัพท์ ทั้ง ๓  นี้   ต้องประกอบด้วย  ลิงค์, วจนะ, วิภัตติ, อายตนิบาต, และ การันต์   
จึงจะมีความสมบูรณ์  คือพูดรู้เรื่องเข้าใจกันได้    ทั้ง ๕ อย่างมีความหมายโดยสังเขป ดังนี้ 
  ๑. ลิงค์  :  หมายถึง เพศ  ของนามศัพท์   มี ๓  เพศ คือ  ปุงลิงค์  เพศชาย,  อิตถี
ลิงค์  เพศหญิง   และ นปุงสกลิงค์  ไม่ใช่เพศชาย ไมใ่ช่เพศหญิง 



                                                                         - ๓ -          
 ๒. วจนะ  :   หมายถึงค าพูด หรือจ านวนของนามศัพท์นั้น ๆ  ซึ่งมี ๒  วจนะ  
คือ  เอกวจนะ   มีจ านวนหนึ่ง  และ พหุวจนะ  มีจ านวนมากกว่าหนึ่ง  ( ๒ ขึ้นไป ) 
 ๓. วิภัตต ิ :   หมายถึงการแจกหรือจ าแนกนามศัพท์  ให้มีรูปแตกต่างไปจาก
เดิม  แจกตามวิภัตติ ๗ หรือ ๘  หมวด  คือ  ปฐมาวิภตัติ, ทุติยาวิภัตติ, ตติยาวิภัตติ,  จตุตถีวิภัตติ, 
ปัญจมีวิภัตติ, ฉัฏฐีวิภัตติ, สัตตมีวิภัตติ  และ อาลปนวิภัตติ 
 ส ำหรับตัววิภัตตินั้น  มีหมวดละ ๒  ตัว  เป็นฝ่ายเอกวจนะ ๗ ตัว  และฝ่ายพหุวจนะ ๗ 
ตัว   รวม ๑๔ ตัว    และหากรวมท้ังอาลปนะวิภัตติด้วย ก็มี ๑๖ ตัว  ดังนี ้
   ๓.๑ ปฐมาวิภัตติ สิ     โย 
   ๓.๒ ทุติยาวิภัตติ อ      โย 
   ๓.๓ ตติยาวิภัตต ิ นา      หิ 

   ๓.๔ จตุตถีวิภัตต ิ สฺ      น  
   ๓.๕ ปัญจมีวิภัตติ สฺมา      หิ 

   ๓.๖ ฉัฏฐีวิภัตต ิ สฺ      น  
   ๓.๗ สัตตมีวิภัตต ิ สฺมึ      ส ุ

   ๓.๘ อาลปนวิภัตติ สิ     โย     ( ยืมมาจากปฐมาวิภัตติ ) 
  ๔. อำยตนิบำต  :  แปลว่า ตกลง  คือ ตกลงในระหว่างนามศัพท์กับกิริยาศัพท์  
จ าง่าย ๆ คือ ค าแปลหรือค าเชื่อมค าต่อ ประจ าหมวดวิภัตติ ท้ัง ๘ หมวด นั่นเอง   ซึ่งมีค าแปล 
หรือค าเชื่อมค าต่อแต่ละหมวดวิภัตติ  ดังนี้ 
   ๔.๑ ปฐมาวิภัตติ   แปลว่า  อันว่า..........หากเป็น  พหุวจนะ  ให้เพิ่มค าว่า
ท้ังหลาย  ต่อค านามนามทุกวิภัตติ   เช่น ปริโส  เอก. อันว่าบุรุษ    พหุ. อันวา่บุรุษท้ังหลาย 
   ๔.๒ ทุติยาวิภัตติ  แปลว่า  ซึ่ง,  สู่,  ยัง,  สิ้น 

   ๔.๓ ตติยาวิภัตติ   แปลว่า  ด้วย, โดย,  อัน,  ตาม,  เพราะ,  ม ี

   ๔.๔ จตุตถีวิภัตติ  แปลว่า  แก่,  เพื่อ,   ต่อ 
   ๔.๕ ปัญจมีวิภัตติ  แปลว่า  แต่,  จาก,  กว่า,  เหต ุ
   ๔.๖ ฉัฏฐีวิภัตติ      แปลวา่  แห่ง,  ของ,   เมื่อ 
   ๔.๗ สัตตมีวิภัตติ   แปลว่า  ใน,  ใกล้,  ท่ี,  ครั้นเมื่อ,  ในเพราะ 
   ๔.๘ อาลปนวิภัตติ  แปลว่า  แนะ,   ดูก่อน,   ขา้แต ่



                                                                      - ๔ -      
    ๕. กำรันต์  :   หมายถึงสระท่ีสุดของนามนาม   นามนามทุกค ามีสระท่ีสุดของ
ศัพท์หรือของค าทั้งนั้น     การันต์หรือสระท่ีสุดของนามนามนั้น  มี ๖  ตัว  คือ  อะ  อา  อิ   อ ี อุ 
อู   ซึ่งน าไปใช้กับลิงค์ทั้ง ๓  ลิงค์    ไดแ้ต่ละลิงค์  ดงันี้ 
   ๕.๑  ปุงลิงค์        เพศชาย     มี ๕  การันต์     คือ  อ  อิ  อี  อุ  อ ู
   ๕.๒ อิตถีลิงค์     เพศหญิง    มี ๕ การันต์      คือ  อา  อิ  อี  อ ุ อู 
   ๕.๓ นปุงสกลิงค์ ไม่มีเพศ    มี ๓ การันต์      คือ  อ,  อิ,  อุ 
 ข. อัพยยศัพท์  :  หมายถึงศัพท์ท่ีแจกด้วยวิภัตติเหมือนกับนามศัพท์ไม่ได้   จะต้องคง
รูปอยู่อย่างเดิม  ไม่มีการเปลี่ยนแปลง     อัพยยศัพท์นั้น  มี  ๓  พวก  คือ 
  ๑. อุปสัค  : แปลว่า ขัดขอ้ง    ใช้น าหน้าค านามและกิริยา    มี  ๒๐  ตัว  คือ  อติ, 
อธิ, อนุ, อป, อปิ  หรือ ปิ,  อภิ, อว หรือ โอ, อุ, อุป, ทุ, นิ, ป, ปฏิ, ปรา, ปริ, วิ, ส , สุ       ตัวอย่าง 
เช่น  อติสุนฺทโร,  อธิสกฺกาโร, อนุเถโร , อปเนติ, สุจริต  และ ทุจฺจริต   เป็นต้น 

  ๒. นิบำต  :  แปลว่าตกลง   หมายถึงศัพท์ท่ีใช้ลงในระหว่าง นามศัพท์บ้าง กิริยา
ศัพท์บ้าง  มี  ๑๕ นิบาต (หมวด )   ดังนี ้
   ๒.๑ นิบาตบอกอาลปนะ  :  ค าเรียกร้อง            มี  ๑๐  ศัพท ์

   ๒.๒ นิบาตบอกกาล         :  บอกกาลเวลา        มี     ๙  ศัพท ์

   ๒.๓ นิบาตบอกท่ี          :  บอกสถานท่ี          มี  ๑๖  ศัพท ์

   ๒.๔ นิบาตบอกปริเฉท   :  บอกการก าหนด     มี  ๑๐  ศัพท ์

   ๒.๕ นิบาตบอกอุปมาอุปมัย : การเปรียบเทียบ  มี    ๖  ศัพท ์

   ๒.๖ นิบาตบอกประการ   :  ประการใดประการหนึ่ง  มี  ๓  ศัพท ์

   ๒.๗ นิบาตบอกปฏิเสธ    :  บอกปฏิเสธ           มี  ๗  ศัพท์ 
   ๒.๘ นิบาตบอกได้ยินเล่าลือ  :  บอกความเล่าลือ  มี  ๓  ศัพท ์

   ๒.๙ นิบาตบอกปริกัป      :  บอกเงื่อนไข         มี  ๖  ศัพท ์

   ๒.๑๐ นิบาตบอกค าถาม    :  นิบาตค าถาม        ม ี ๘  ศัพท ์

   ๒.๑๑ นิบาตบอกค ารับ     :  บอกรับค า             มี  ๒  ศัพท ์

   ๒.๑๒ นิบาตบอกค าเตือน  :  บอกเตือน             มี  ๓  ศัพท ์

   ๒.๑๓ นิบาตผูกศัพท์  ฯลฯ  :  ผูกประโยค          มี  ๘  ศัพท ์

   ๒.๑๔  นิบาตท าให้เต็ม     :  ท าบทให้เตม็        มี  ๗  ศัพท์ 



                                                                  -  ๕  -       
   ๒.๑๕  นิบาตบอกเนื้อความ  : บอกเนื้อความต่าง ๆ  มี  ๓๑  ศัพท ์

 ตัวอย่าง  เช่น  ยคฺเฆ, ภนฺเต, อถ, อุทฺธ , ยาว, ยถา,ตถา,เอว , มา,กิร,สเจ และ  อาม  เป็นต้น 

  ๓. ปัจจยั  :   ใช้ลงท้ายศัพท์  เป็นเครื่องหมายวิภัตติ  ( บอกวิภัตติ )   แต่หากลง
ท้ายธาตุ   เป็นเครื่องหมายกิริยา    ปัจจัย มี  ๔  พวก  ดังนี้ 
   ๓.๑ โต  ปัจจัย   :  เป็นเครื่องหมาย ตติยาวิภัตติ   แปลว่า ข้าง 
   ๓.๒ ตร, ตถ, ห, ร, หิ,ํ ห , หิญฺจน   และ  ว   ปัจจัย  เป็นเครื่องหมาย สัตตมี
วิภัตติ  ( แปลตามอายตนิบาต หมวดสัตตมีวิภัตติ ) 
   ๓.๓ ทา, ทานิ. รหิ, ธุนา, ทาจน , ชฺช  และ  ชฺช ุ ปัจจัย    เป็นเครื่องหมาย
สัตตมีวิภัตติ    ลงในกาล ( เวลา )  เช่น  สพฺพทา, อทิานิ, อชฺช  และ  ปรชฺชุ   เป็นต้น 

   ๓.๔  ตฺเว, ตุ,ํ ตูน, ตฺวา, ตฺวาน    ปัจจัย        รวมท้ังปัจจัยท่ีอาเทศออกจาก 
ตฺวา  ปัจจัย  ท่ีเป็นกิริยากิตก์  เป็น อัพยยปัจจัย  คือแจกด้วยวิภัตติไม่ได้   มี  ๕  ศัพท์ คือ  กาตฺเว, 
กาตุ ํ   แปลว่า  เพื่ออันท า  และ  กาตูน, กตฺวา  และ กตฺวาน   แปลว่า ท าแล้ว  เป็นต้น 

 

 สังขยำ  : มีเครื่องประกอบนามนามอีกอย่างหนึ่งท่ีควรทราบในบทเรียนนี้  คือ  สังขยา   
ซึ่งแปลว่า ศัพท์เป็นเครื่องก าหนดนับนามนาม   เพื่อให้ทราบว่า นามนามนั้นมีจ านวนมากน้อย
เท่าไร  สังขยา นั้น  มี  ๒  อย่าง  คือ  ปกติสังขยา และ ปูรณสังขยา   มีสาระสังเขป ดังนี้ 
 ๑. ปกติสังขยำ   :  การนับตามล าดับปกติ  เช่น   เอก   หนึ่ง, ทฺวิ  สอง,  ติ   สาม, จตุ  สี่, 
ปญฺจ  ห้า,  ฉ  หก,  สตฺต  เจ็ด,  อฏฺฐ  แปด,  นว  เก้า,  ทส  สิบ,  เอกาทส  สิบเอ็ด,  ทฺวาทส  สิบ
สอง,  เตรส  สิบสาม, จตุทฺทส  สิบสี่,  ปญฺจทส  สิบห้า,  ฯลฯ   วีส,วีสติ  ยี่สิบ,  ติํส,ติํสติ  
สามสิบ, จตฺตาฬีส  สี่สิบ,   ปญฺญาส,ปณฺณาส  ห้าสบิ,  สฏฺฐี   หกสิบ,  สตฺตติ  เจ็ดสิบ,  อสีติ   
แปดสิบ, นวตุิ  เก้าสิบ,    สต   ร้อย,    สหสฺส   พัน,    ทสสหสฺส   หมื่น,  สตสหสฺส ,  ลกฺข    แสน,  
ทสสตสหสฺส   ล้าน,     โกฏิ   โกฏิ 
 ๒. ปูรณสังขยำ  :  การนับจ านวนเต็ม  เป็นท่ีท่ี    ซึ่งจะมีค าลงท้ายด้วย  ติย,ถ,ฐ,ม, อี  
โดยมากลงท้าย  ม  ดังนี้  ปฐโม  ท่ี ๑,  ทุติโย  ท่ี ๒,  ตติโย  ท่ี๓, จตุตฺโถ  ท่ี ๔,  ปญฺจโม  ที่ ๕,  
ฉฏฺโฐ   ท่ี ๖,  สตฺตโม  ท่ี ๗  ,  อฏฺฐโม  ที่ ๘  ,  นวโม  ท่ี ๙     เป็นต้น 

                                            ------------------------------------------  
 



         บทที่ ๒ 

                                อำขยำต  และเครื่องปรุงอำขยำต   โดยสงัเขป 
                                               ----------------------------------- 
 อำขยำต   หมายถึง ศัพท์กล่าวกิริยา  คือ การกระท าต่าง ๆ ของนามศัพท์   ที่กล่าวมาแล้ว
ในบทท่ี ๑     อาขยาต นั้น มีเครื่องปรุงแต่งท้ังหมด  ๘  อย่าง   คือ วิภัตติ,  กาล,  บท,  วจนะ,  
บุรุษ,  ธาตุ,  วาจก  และ ปจัจัย    ซึ่งมีสาระโดยสังเขป แต่ละอย่าง ดังนี ้
 ๑. วิภัตต ิ :  วิภัตติอาขยาต  ใช้ส าหรับแจกธาตุ    เพื่อให้รู้ กาล, บท, วจนะ  และ บุรุษ   
วิภัตติ มีทั้งหมด  ๙๖  ตัว   จัดเป็น  ๘  หมวด    และแบ่งเป็น  ๒  ฝ่าย  คือ ฝ่าย ปรัสสบท  และ
ฝ่ายอัตตโนบท   จัดตาม บุรุษ ๓  บุรุษ  ดังนี ้
  ๑.๑ หมวดวัตตมำนำวิภัตติ :   หมวดวัตตมานาวิภัตติ นี้  บอกปัจจุบันกาล  
แปลว่า  อยู่, ย่อม, จะ    ดงันี้ 
                           ปรัสสบท                                                อัตตโนบท 

         บุรุษ        เอก.                พหุ.                           บุรุษ        เอก.            พหุ. 
       ป. ติ  อนฺต ิ    ป. เต  อนฺเต 
 ม. สิ  ถ   ม. เส  วฺเห 

 อุ. มิ  ม   อุ. เอ  มฺเห 

  ๑.๒ หมวดปัญจมีวิภัตติ   :  ใช้เป็นอนุตตกาล  แต่อนุโลมเข้ากับปัจจุบันกาล
แปลว่า  จง,  เถิด,  ขอ – จง  ดังนี ้
  ปรัสสบท     อัตตโนบท 

บุรุษ เอก.  พหุ.   บุรุษ เอก.  พหุ. 
    ป. ตุ  อนฺต ุ    ป. ต   อนฺต  
    ม. หิ  ถ    ม. สฺส ุ  วฺโห 

   อุ. มิ  ม    อุ. เอ  อามฺหเส 

   ๑.๓  หมวดสัตตมีวิภัตต ิ  :  เป็นอนุตตกาลแต่อนุโลมเข้ากับปัจจุบันกาล  
เช่นกัน    แปลว่า  ควร,  พงึ  ดังนี้ 

ปรัสสบท     อัตตโนบท                  
บุรุษ  เอก.  พหุ   บุรุษ     เอก.        พหุ. 



-  ๗  -                                                                 
ป.เอยฺย  เอยฺยุํ   ป. เอถ  เอร              
ม. เอยฺยาสิ เอยฺยาถ   ม. เอโถ  เอยฺยวฺโห 

         อุ.เอยฺยามิ เอยฺยาม   อุ. เอยฺย   เอยฺยามฺเห 

     ๑.๔  หมวดปโรกขำวิภัตติ   :   หมวดน้ีไม่คอ่ยมีใช ้  ท่ีใช้เห็นมี  ๒  ตัว  คอื อ  
กับ  อุ  วิภัตติ    เช่น  อาห   กับ  อาหุ  ใช้บอก อดีตกาล  แปลว่า  แล้ว  ดังนี ้
        ปรัสสบท     อัตตโนบท 

  บุรุษ   เอก.  พหุ.  บุรุษ เอก.  พหุ. 
  ป. อ  อุ  ป. ตถ  เร 
  ม. เอ  ตถ  ม. ตโถ  วโห 

  อุ. อ   มฺห  อุ. อึ  มฺเห 

                           ๑.๕   หมวดหิยัตตนีวิภตัติ  :   ใช้บอกอดีตกาล   แปลว่า  แล้ว   ดังนี ้
        ปรัสสบท     อัตตโนบท 

  บุรุษ เอก.  พหุ.      บุรุษ     เอก.  พหุ. 
   ป. อา  อู        ป.     ตฺถ  ตฺถุ ํ
  ม. โอ  ตฺถ         ม.     เส  วฺห  
  อุ. อ   มฺห         อุ.     อึ  อมฺหเส 

          ๑.๖  หมวดอัชชัตตนีวิภัตติ  :   ใช้บอกอดีตกาล   แปลลว่า  แล้ว     หากมี  
อ  อยู่หน้า    แปลว่า  ได้  -  แล้ว    ดังนี้ 
        ปรัสสบท    อัตตโนบท 

  บุรุษ เอก.  พหุ.  บุรุษ เอก.  พหุ. 
  ป. อี  อุ ํ  ป. อา  อู 
  ม. โอ  ตฺถ  ม. เส  วฺห  
  อุ. อึ  มฺหา  อุ. อ   มฺเห 

   ๑.๗ หมวดภวิสสันติวิภัตติ  :  ใช้บอกอนาคตกาล  แปลว่า  จัก   นิยมลง  
อิ  อาคม  หลังธาตุและปัจจัย  ดังนี้ 
   ปรัสสบท    อัตตโนบท 

  บุรุษ เอก.  พหุ.  บุรุษ เอก.  พหุ. 



                                                 -  ๘  -             
  ป. สฺสต ิ  สฺสนฺต ิ  ป.     สฺสเต สฺสนฺเต 
  ม. สฺสสิ  สฺสถ  ม. สฺสเส สฺสวฺเห 

  อุ. สฺสามิ  สฺสาม  อุ. สฺส  สฺสามฺเห 

       ๑.๘  หมวดกำลำติปัตต ิ :    ใช้บอกอนาคตกาล    แปลว่า  จัก – แล้ว    
หากมี  อ  อยู่หน้า  แปลว่า  จักได้ – แล้ว  นิยมลง  อ  อาคม  หลังธาตุหรือปัจจัย ดังนี้ 
   ปรัสสบท    อัตตโนบท 

  บุรุษ เอก.  พหุ.  บุรุษ เอก.  พหุ. 
  ป. สฺสา  สฺส ส ุ  ป. สฺสถ  สฺสึส ุ

  ม. สฺเส  สฺสถ  ม. สฺสเส  สฺสวฺเห 

  อุ. สฺส   สฺสามฺหา อุ. สฺส   สฺสามฺเห 

 ๒. อำคม   :  การลงอักษรใหม ่    อาคมของอาขยาต  มี  ๕  ตัว   ซึ่งใช้ลงวิภัตติ  ดังนี ้
  ๒.๑  อ  อาคม   แปลว่า  ได้   ใช้ลงหน้าธาตุ  ท่ีประกอบด้วยวิภัตติ  ๓  หมวด 
คือ  หิยัตตนีวิภัตติ   อัชชัตตนีวิภัตติ   และ  กาลาตปัิตติวิภัตติ 
  ๒.๒  อิ   อาคม   ใช้ลงหลงัธาตุและปัจจัย  ท่ีประกอบด้วยวิภัตติ ๓  หมวด  คอื 
อัชชัตตนีวิภัตติ   ภวิสสันติวิภัตติ   และ กาลาติปัตติวิภัตติ 
  ๒.๓  ส  อาคม   ใช้ลงหลังปัจจัย  ท่ีประกอบด้วยวิภัตติ ๑  หมวด  คือ  อัชชัตตนี
วิภัตติ  เท่านั้น   เช่น  อคมาสิ   อกาสิ    ปติฏฺฐาสิ  เป็นต้น 

  ๒.๔  ห  อาคม   ไม่นิยมใช้ประกอบวิภัตติหมวดใด    แต่นิยมใช้ลงกับ  ฐา  ธาตุ 
เช่น   ปติฏฺฐหติ   อุปฏฺฐหน    เป็นต้น 

  ๒.๕  อ    อาคม   ใช้ลงกับธาตุ  ในหมวด  รุธ  ธาตุ  เท่านั้น  เช่น  รุนฺธติ  เป็นต้น 

 ๓. กำล   :   กาล  แปลว่า เวลา   โดยย่อ มี  ๓  กาล   คือ  ปัจจุบันกาล    อดีตกาล  และ 
อนาคตกาล    แต่โดยพิสดารมี  ๘  กาล  ดังนี ้
  ๓.๑ ปัจจุบันกาล    คือ กาลท่ีเกิดขึ้นเฉพาะหน้า    แบ่งเป็น  ๓  กาลย่อย คือ 
   ๓.๑.๑ ปัจจุบันแท้  แปลว่า   อยู่                                        
                                     ๓.๑.๒ ปัจจุบันใกล้อดีต   แปลว่า   ย่อม 

                           ๓.๑.๓ ปัจจุบันใกล้อนาคต แปลว่า    จะ 
 



                                                                    -  ๙  -      
  ๓.๒     อดตีกำล   คือ  กาลท่ีล่วงไปแล้ว   แบ่งเป็น  ๓  คือ 
   ๓.๒.๑   ล่วงแล้วไม่มีก าหนดแปลว่า  แล้ว     ใช้กบัปโรกขาวิภัตติ 
   ๓.๒.๒  ล่วงแล้ววานนี้  แปลว่า  แล้ว   หากมี  อ  อยู่หน้า  แปลว่า  ได้-
แล้ว   ใช้วิภัตติหมวดหิยัตตนีวิภัตติ 
   ๓.๒.๓  ล่วงแล้ววันนี้  แปลว่า  แล้ว  เช่นกัน   หากมี  อ  อยู่หน้า  แปลว่า
ได้ – แล้ว   ใช้วิภัตติหมวดอัชชัตตนีวิภัตติ 
  ๓.๓  อนำคตกำล    คือ กาลท่ียังมาไม่ถึง    แบ่งเป็น  ๒  กาล  คือ 
   ๓.๓.๑  อนาคตของปัจจุบัน    แปลว่า  จัก    ใช้ภวิสสันติวิภัตติ 
   ๓.๓.๒ อนาคตของอดีต  แปลวว่า  จัก – แล้ว  หากมี  อ  อยู่หน้า   
แปลว่า  จักได้ – แล้ว   ใช้กาลาติปัตติวิภัตติ 
 ๔. บท   :   แปลว่า  ถึง  หรือ เป็นเครื่องถึง   มี  ๒  อย่าง  คือ 
  ๔.๑ ปรัสสบท     บทเพื่อผู้อื่น   ใช้กิริยากัตตุวจก  และ เหตุกัตตุวาจก 
  ๔.๒ อัตตโนบท  บทเพื่อตน   ใช้กิริยากัมมวาจก,ภาววาจก,เหตุกัมมวาจก 
 ๕. วจนะ   :   แปลว่า ค าพูด   มี ๒ วจนะเหมือนนามศัพท์   มีข้อควรจ าดังนี้ 
  ๕.๑  ประธานบทเดียว   เป็น วจนะ ใด   กิริยาต้องเป็น วจนะ นั้น 

  ๕.๒  ประธานเอกวจนะหลายบท  ควบด้วย  จ   กิริยาต้องเป็นพหุวจนะ 
  ๕.๓  ประธานเป็นเอกวจนะหลายบท  ควบด้วย  วา   กิริยาต้องเป็นเอกวจนะ 
  ๕.๔  ประธานเป็นพหุวจนะ  ควบด้วย จ หรือ วา  กิริยาก็ต้องเป็นพหุวจนะ 
 ๖. บุรุษ  :   แปลว่า  คน     อาขยาต มีบุรุษ  ๓  บุรุษ   คือ  ประถมบุรุษ    มัธยมบุรุษ 

และ อุตตมบุรุษ    มีข้อควรท าความเข้าใจ  ดังนี้ 
  ๖.๑  เวลาเขียนต้องระวัง  วจนะ กับ บุรุษ  ของตัวประธานและกิริยา  ต้องตรงกัน
เสมอ   เช่น  มย   ภนฺเต   ฯเปฯ    สีลานิ   ยาจาม ฯ  เป็นต้น ( มย   สัมพันธ์กับ ยาจาม ) 
  ๖.๒  วิภัตติ ที่เป็นประถมบุรุษ   ต้องเขียนตัวประธานก ากับไว้ด้วย  แต่วิภัตติท่ี
เป็นมัธยมบุรุษและอุตตมบุรุษ    ไม่ต้องเขียนตัวประธานก ากับไว้ด้วย ก็ได้ 
 ๗. ธำตุ  :  ธาตุ  แปลว่า ผู้ทรงไว้    หมายถึงกิริยาศัพท์ท่ีเป็นมูลราก  ว่าโดยชนิด ธาตุ มี 
๒  อย่าง  คือ  สกัมมธาตุ   ธาตุท่ีต้องเรียกหาตัวกรรม    และ อกัมมธาตุ  ธาตท่ีุไม่ต้องเรียกหาตัว
กรรม   แต่ว่าโดยหมวด มี  ๘  หมวด  ดังนี ้



                                                                     - ๑๐ -   
  ๗.๑ หมวด  ภู  ธำตุ  :   ลง  อ  และ  เอ  ปัจจัย   เฉพาะที่เปลี่ยนแปลง   มี  ภู, หุ, 
สี, มร  และ  คม  ธาตุ   เชน่  ภวติ,  ภวนฺติ  และ  โหติ, อโหสิ   เป็นต้น 

  ๗.๒ หมวด  รุธ  ธำตุ  :  ลง  อ  และ  เอ  ปัจจัย   และลง นิคคหิต  อาคม  ที่
พยัญชนะต้นธาตุ  และแปลงนิคคหิต เป็นพยัญชนะสุดวรรคทั้ง ๕  ( ง,ญ,ณ,น,ม) 
  ๗.๓ หมวด ทิว  ธำตุ  :  ลง  ย  ปัจจัย    ถ้าธาตุตัวเดียวให้คง  ย  ไว้   แต่ถ้าธาตุ  
๒  ตัว    ให้แปลง  ย  กับท่ีสุดธาตุเป็นอย่างอื่น 

  ๗.๔ หมวด  สุ  ธาตุ  :  ลงปัจจัย ๒ ตัว  คือ  ณุ และ ณา  ปัจจัย   ณุ ปัจจัย  ให้
พฤทธิ ์ อุ ที่ ณุ  เป็นโอ    ส่วน  ณา  ปัจจัย ลงแล้วให้คงไว้ 
  ๗.๕ หมวด  กี  ธำตุ  :  ลง  ณา  ปัจจัยตัวเดียว   ข้อควรจ าคือ  ลง  ณา  คง ณา  
ไว้,  เฉพาะ  ญา  ธาตุ   ใหแ้ปลง  ญา  เป็น  ชา,  เฉพาะ  กี  ธาต ุ นิยมแปลง  น  เป็น  ณา 
  ๗.๖ หมวด  คห  ธาตุ  :  ลง  ณฺหา  ปัจจัย   เมื่อลงแล้วให้ลบ  ห  ที่สุดธาตุสีย 
เช่น  ค+ณฺหา+ติ   ส าเร็จเป็น  คณฺหาติ  เป็นต้น 

  ๗.๗  หมวด  ตฺน  ธำตุ   :    ลง  โอ  ปัจจัย    เมื่อลงโอ แล้ว  ให้คงโอ ไว้  เช่น 

กร+โอ+ติ  ส าเร็จเป็น  กโรติ   เป็นต้น 

  ๗.๘  หมวด  จุร  ธำตุ  :   ลง  เณ  และ  ณฺย  ปัจจัย    หากต้นธาตุเป็น รัสสะ  ให้ 
ทีฆะ หรือ พฤทธิ์  หรือ วิการ ได้  หากต้นธาตุเป็น สังโยค   ห้าม ทีฆะ  เช่น  ตกฺก+เณ+ติ  ตกฺเกติ                    
  ๘. วำจก   :  ศัพท์ กิริยา  ที่ประกอบด้วย  วิภัตติ,กาล, บท, วจนะ, บุรุษ  และ ธาตุ   
จัดเป็น วาจก  ซึ่งแปลว่า ผู้กล่าว  คือกล่าวบทท่ีเป็นประธานของกิริยา  วาจก นั้น มี  ๕  อย่าง คือ 
  ๘.๑ กัตตุวำจก  :   ยกตัวผู้ท าเองขึ้นเป็นตัวประธานในประโยค   ใช้ได้ท้ังกิริยา
ท่ีเป็นสกัมมธาตุ และ อกัมมธาตุ    ลงปัจจัย ๑๐  ตัว  คือ  อ,เอ, ย, ณ,ุ ณา, นา, ณฺหา, โอ, เณ, ณฺย 
  ๘.๒ กัมมวำจก  :   ยกสิ่งท่ีถูกท าขึ้นเป็นตัวประธานในประโยค   ใช้เฉพาะ
กิริยาท่ีเป็น สกัมมธาตุ    มีปัจจัย  ๑  ตัว  ย  ปัจจัย   และลง  อิ  อาคม หน้า  ย  ปัจจัยน้ัน 

  ๘.๓ ภำววำจก  :   ใช้เฉพาะ  อกัมมธาตุ   กล่าวแต่ความมีความเป็น  ไม่มีตวั
ประธาน  มีใช้น้อย    เพราะหากเป็น ภาววาจก จะใช้ ตพฺพ ปัจจัย ในนามกิตก์แทน       ใช้  ย  
ปัจจัยตัวเดียว   เช่น  เตน  ภูยเต  เป็นต้น 

  ๘.๔  เหตุกัตตุวำจก  :   ยกผู้ใช้ผู้อื่นให้ท า  ขึ้นเป็นตัวประธาน   ใช้ได้ท้ังกิริยาที่
เป็นสกมัมธาตุและอกัมมธาตุ   มีปัจจัย  ๔  ตัว  คือ  เณ, ณฺย, ณาเป, ณาปย 



           - ๑๑ -       
  ๘.๕ เหตุกัมมวำจก  :  ยกผู้หรือสิ่งท่ีถูกเขาใช้ให้ท า ขึ้นเป็นตัวประธานใน
ประโยค   ลงปัจจัย ๑๐  ตัว  ตามท่ีกล่าวแล้ว ในข้อ  ๘.๑  ตัวใดตัวหนึ่ง   และลง ณาเป ปัจจัย 
กับท้ัง  อิ  อาคม หน้า ย  ดว้ยเสมอ   จะมีรูปเป็น  -าปิย   เช่น  ปาจาปิยเต   เป็นต้น 

 ๙. ปัจจัย  :  ปัจจัย เป็นเครื่องหมายให้รู้ วาจก   ตามท่ีกล่าวในข้อ ๘    ปัจจัย จัดเป็น 

๕  หมวด   ตามวาจก ท้ัง ๕  ดังนี ้
  ๙.๑  กัตตุวำจก    มีปัจจัย  ๑๐  ตัว  คือ  อ, เอ, ย, ณุ, ณา, นา, ณฺหา, โอ, เณ, ณฺย 
  ๙.๒ กัมมวาจก   มีปัจจัย  ๑  ตัว  คือ  ย  ปัจจัย  กับ  อิ  อาคม  หนา้  ย  ปัจจัย 
  ๙.๓ ภำววำจก   มีปัจจัย  ๑  ตัว  คือ  ย  ปัจจัย 
  ๙.๔ เหตุกัตตุวำจก   มีปัจจัย  ๔  ตัว  คือ   เณ, ณฺย, ณาเป, ณาปย 
  ๙.๕ เหตุกัมมวำจก   มีปัจจัย  ๑๐  ตัว  ( ตามข้อ ๙.๑ )  และลง ณาเป  ปัจจัยใน 
กัตตุวาจก   และ  ย  ปัจจัย   กับ  อิ  อาคม หนา้  ย  ดว้ย 
 ๑๐. อำย, อิย  ปัจจัย  :  เป็นไปในความประพฤติ  และ เป็นกัตตุวาจก   ใช้ประกอบกับ
นามศัพท์ ให้เป็นกิริยาศัพท์    มีข้อสังเกตดังนี้ 
  ๑๐.๑ ถ้าประกอบกับนามนาม  แปลว่า  “ ประพฤติให้เป็นเพียงดัง ”   เช่น  
พุทฺธายติ   ประพฤติให้เป็นเพียงดังพระพุทธเจ้า   เป็นต้น 

  ๑๐.๒ ถ้าประกอบกบัคุณนาม  แปลว่า “ประพฤติ ” เช่น  จิรายติ  ประพฤติช้าอยู่ 
แล้ว  เป็นต้น   ( มูลรากของกิริยาอาขยาต  มี  ๒  ตวั  คือ  ธาตุ และ นามกิตก ์    ท่ีประกอบด้วย  
อาย และ อิย  ปัจจัย  )   
 ๑๑.  ปัจจัยนอกแบบ  :  หมายถึงปัจจัยท่ีมิได้จัดไว้ ในแบบท่องจ า   แต่เวลาแปลหนังสือ  
มักจะพบปัจจัยพวกนี้ด้วย   ปัจจัยนอกแบบนี้ มี  ๘  ตัว  คือ  อล, อาร, อาล, อิ, อี, อุณา,  
ปฺป  และ ยิร  ปัจจัย     แตท่ี่พบมากท่ีสุดมี  ๒  ตัวเท่านั้น  คือ  อุณา  และ  ยิร  ปัจจัย 
 ตัวอย่าง  อุณา ปัจจัย  เช่น  ปาป+อุณา+ติ  ส าเร็จรูปเป็น  ปาปุณาติ   ส าหรับ  ยิร  ปัจจัย 
มีตัวอย่าง เช่น  กร+ยิร+เอยฺย  ส าเร็จรูป เป็น  กยิรา   ลบ  ร  ที่สุดธาตุ เสีย   แล้วแปลง  เอยฺย  
เป็น  อา   ส าเร็จรูปเป็น กยิรา  แปลว่า  พึงกระท า  เป็นต้น 

 

                          -------------------------------------------- 
 



                                                                  บทท่ี ๓  
                                                   กิตก์  :    นำมกิตก์   กิริยำกิตก ์
                                                        ------------------------------ 
 กิตก์     :   แปลว่า  เรี่ยราย     มาจาก  กิร  ธาตุ   ต  ปัจจจัย   ลบท่ีสุดธาตุ   ลง  ก  สกัด 
วิเคราะห์ว่า  ( กิตปจฺจเยน )   กิรตีติ   กิตโก   ศัพท์ใดย่อมเร่ียรายด้วยปัจจัยกิตก์    เพราะเหตุนั้น 

ศัพท์นั้นชื่อว่า กิตโก    ศัพท์ท่ีเร่ียรายด้วยปัจจัยกิตก์ 
 กิตก์ เป็นศัพท์ท่ีประกอบด้วยปัจจัยหมู่หนึ่ง    ซึ่งเป็นเครื่องหมายเน้ือความของนามศัพท์ 
และกิริยาศัพท์  ที่ต่าง ๆ กัน    กิตก์นั้นแบ่งเป็น  ๒  อย่าง  คือ 
 ๑. นำมกิตก์   :  กิตก์ท่ีเป็นนามนามและคุณนาม    กิตก์ท่ีเป็นนามนาม แปลตามล าพัง
ได้  ไม่ต้องหาบทอื่นมาเป็นประธาน     ส่วนกิตก์ท่ีเป็นคุณนามแปลตามล าพังไม่ได้   ต้องหาบท
อื่นมาเป็นประธาน   ในนามกิตก์นั้นจัดเป็น สาธนะ  คือบทส าเร็จหรือบทปลง  ซึ่งมีปัจจัยเป็น
เครื่องหมาย    ว่าศัพท์นี้เป็นสาธนะนั้น ๆ       มี  ๗  สาธนะ ด้วยกัน  ดังนี้ 
  ๑.๑ กัตตุสำธนะ  :   หมายถึงศัพท์ท่ีเป็นชื่อของผู้ท าเอง  คือประกอบกิริยา
นั้นเอง   กัตตุสาธนะ มี  ๓  รูป  คือ 
   ๑.๑.๑ กัตตุรูปกัตตุสาธนะ   แปลว่า  ผู ้  เช่น  กมฺม    กโรตีติ  กมฺมกาโร 
(บุคคลใด) ย่อมกระท าซึ่งการงาน   เหตุนั้น บุคคลนั้น  ชื่อว่า กมฺมกาโร  ผู้ท าซึ่งการงาน 

   ๑.๑.๒ กัตตุรูปกัตตุสาธนะ  ลงในอรรถ ตัสสีละ  แปลว่า  ผู้....โดยปกติ 

เช่น  เช่น พาราณสิย   วสต ิ สีเลนาติ   พาราณสีวาสี   (บุคคลใด)  ย่อมอยู่ในเมืองพาราณสี  โดย
ปกติ  เพราะเหตุนั้น  บุคคลนั้นชื่อว่าผู้อยู่ในเมืองพาราณสีโดยปกติ 
   ๑.๑.๓ สมาสรูปตัสสีลสาธนะ   แปลว่า   ผู้มี.........เป็นปกติ    เช่น  สจฺจ  
วตฺตุ ํ สีลมสฺสาต ิ  สจฺจวาที   อันว่าการกล่าวความสัจ  เป็นปกติของบุคคลนั้น    เพราะเหตุนั้น 

บุคคลนั้น ชื่อว่าผู้มีการกล่าวความสัจเป็นปกติ 
  ๑.๒  กัมมสำธนะ   :  หมายถึงศัพท์ท่ีเป็นชื่อของผู้ถูกท า  มี  ๒ รูป  ดังนี ้
   ๑.๒.๑ กัตตุรูปกัมมสาธนะ   แปลว่า   เป็นท่ี.......  เชน่  ปิเยติ   นนฺติ  ปิโย 
อันว่ามารดา  ย่อมรักซึ่งบุตรนั้น   เหตุนั้น  บุตรนั้นชื่อว่าเป็นท่ีรักของมารดา 
   ๑.๒.๒ กัมมรูปกัมมสาธนะ   แปลว่า  อันเขา......... เช่น  ทุกฺเขน   กริยตีติ 
ทุกฺกร   (อันว่ากรรมใด) อันเขาย่อมท าโดยยาก  เพราะเหตุนั้น กรรมนั้นชื่อว่าอันเขาท าโดยยาก 
  ๑.๓ ภำวสำธนะ   :   หมายถึงศัพท์ท่ีบอกกิริยาคือความท าของผู้ท า  มีรูปเป็น 



                                                                      -  ๑๓  - 
ภาวรูป อย่างเดียว   แปลว่า  ความ,การ หรือ อัน   ตั้งวิเคราะห์ได้  ๓  แบบ   คอื  ทั้งอาขยาต  
นามกิตก์  และ กิริยากิตก์   เช่น  คมน   อันว่าการไป,    คนฺตพฺพนฺติ  คมน   หรอื  คจฺฉยเตติ 
คมน    เป็นต้น 

  ๑.๔ กรณสำธนะ  : หมายถึงศัพท์ท่ีเป็นชื่อของเครื่องมือกระท า  มี ๒ รูป คือ 
   ๑.๔.๑ กัตตุรูปกรณะสาธนะ  แปลว่า  เป็นเครื่อง  หรือ เป็นเหตุ   เช่น  
พุชฺฌติ  เตนาติ  โพธ ิ  พระพุทธเจ้าย่อมตรัสรู้ ด้วย (ญาณ) นั้น   เพราะเหตุนั้น  ญาณนั้นชื่อว่า
เป็นเครื่องตรัสรู้   ( แห่งพระพุทธเจ้า ) 
   ๑.๔.๒ กัมมรูป กรณะสาธนะ    แปลว่า  เป็นเครื่องอันเขา    หรือ  เป็น
เหตุอันเขา   เช่น  ส วณฺณิยติ   เอตายาติ   ส วณฺณนา   อันว่าเนื้อความ  อันเขาย่อมพรรณนาพร้อม 

ด้วยวาจานั้น   เพราะเหตุนั้น  วาจานั้นชื่อว่าเป็นเครื่องอันเขาพรรณนาพร้อม 

  ๑.๕  สัมปทำนสำธนะ    หมายถึงศัพท์ท่ีเป็นชื่อของสิ่งท่ีได้รับผลของการกระท า 
(ใช้ ต ศัพท์ ที่เป็นจตุตถีวิภัตติ คือ ตสฺส )  สัมปทานสาธนะ  มีที่ใช้น้อยมาก  แบ่งเป็น ๒ รูป  คือ 
   ๑.๕.๑ กัตตุรูป สัมปทานสาธนะ         แปลว่า  เป็นท่ี........ เช่น  สมฺปเทติ  
ตสฺสาติ  สมฺปทาน     อันวา่บุคคลย่อมมอบให้แก่วัตถุนั้น   เพราะเหตุนั้น (วัตถุ) นั้น  ชื่อว่าเป็นท่ี
มอบให้  ( แห่งบุคคล ) 
   ๑.๕.๒ กัมมรูป สัมปทานสาธนะ   แปลว่า  เป็นท่ีอันเขา  เช่น  สมฺปทิยเต   
ตสฺสาติ   สมฺปทาน    อันวา่สักการะ  อันเขาย่อมมอบให้แก่วัตถุนั้น   เพราะเหตุนั้น  วัตถุนั้น   
ชื่อเป็นท่ีอันเขามอบให้  ( ซึ่งสักการะ ) 
  ๑.๖ อปทำนสำธนะ    :     หมายถึงศัพท์ท่ีเป็นชื่อของแดน  ท่ีไปปราศจากการ
กระท า  ( ใช้ ต หรือ เอต ศัพท์ท่ีเป็นปัญจมีวิภัตติ คือ ตสฺมา )   มีรูปอย่างเดียว  แปลว่า เป็นแดน 

เช่น  ภายติ  ตสฺมาติ  ภีโม    อันว่าบุคคลย่อมกลัวแต่ (ยักษ์) นั้น   เพราะเหตุนั้น    อันว่ายักษ์นั้น 

ชื่อว่า ( ภีโม )  เป็นแดนกลัวแห่งบุคคล    
  ๑.๗  อธิกรณะสำธนะ   :   หมายถึงศัพท์ท่ีเป็นชื่อของที่  ที่เป็นสถานท่ีกระท า 
( ใช้  ต  ศัพท์ ท่ีเป็นสัตตมีวิภัตติ คือ ตสฺมึ  แต่ส่วนมากใช้ เอตฺถ )    แบ่งเป็น  ๒  รูป  คือ 
   ๑.๗.๑  กัตตุรูป อธิกรณะสาธนะ  แปลว่า เป็นท่ี......เช่น  พุชฺฌติ  เอตฺถาติ    
โพธิ   อันว่าพระพุทธเจ้า ย่อมตรัสรู้ท่ี (ต้นไม้) นั้น   เพราะเหตุนั้น ต้นไม้นั้น  ชื่อว่า (โพธิ ) เป็น
ท่ีตรัสรู้  ( ของพระพุทธเจ้า ) 



      -  ๑๔  - 
   ๑.๗.๒ กัมมรูป อธิกรณะสาธนะ   แปลว่า  เป็นท่ีอันเขา........เช่น  พุธิยเต
เอตฺถาติ  โพธิ    อันว่าธรรม  อันพระผู้มีพระภาคเจ้าย่อมตรัสรู้    ที่ต้นไม้นั้น     เพราะเหตุนั้น
ต้นไม้นั้น   ชื่อว่า  โพธิ    ต้นไม้เป็นท่ีอันพระพุทธเจ้าตรัสรู้ 
 ปัจจัยนำมกิตก์    :   นามกิตก์นั้น    มีปัจจัย  ๑๔  ตัว   แบ่งเป็น  ๓  พวก  ดังนี้ 
  ๑. กิตปัจจยั   มี  ๕  ตัว  คอื  กฺวิ  ณี  ณฺวุ  ตุ  รู  มีรูปเป็นกัตตุรูป กัตตุสาธนะ 
  ๒. กิจจปัจจัย  มี  ๒  ตัว  คือ  ข   ณฺย   มีรูปเป็นกัมมรูป  กัมมสาธนะ  และ  
ภาวรูป  ภาวสาธนะ 
  ๓. กิตกิจจปัจจัย    มี  ๗  ตัว  คือ   อ  อิ  ณ  เตฺว  ติ   ตุ ํ ยุ          และเป็นได้ทุกรูป
ทุกสาธนะ 
 ๒. กิริยำกิตก์   :  ได้แก่กิตก์ท่ีเป็นกิริยา    มีเครื่องปรุงโดยพิสดาร  ๖  อย่าง  คือ  วิภัตต ิ
กาล  วจนะ  ธาตุ  วาจก  และ  ปัจจัย    แต่โดยย่อมีเพียง  ๓  อย่าง เท่านั้น  คือ  วิภัตติ  กาล   และ   
ปัจจัย    แต่ละอย่างมีความหมายโดยสังเขป ดังนี้ 
                            ๒.๑  วิภตัติ    :    กิริยากิตก์นี้ ใช้วิภัตตินาม  คือ หากนามศัพท์นั้นเป็นวิภัตติ
และวจนะใด   กิริยากิตก์นี้ก็เป็นวิภัตติและวจนะนั้นตาม  เช่น ปุริโส  คโต,  ปุริสา  คตา  เป็นต้น 

                           ๒.๒  กำล   :  กิริยากิตก์ นั้น  โดยย่อ มี  ๒  กาล   โดยพิสดารมี  ๔  กาล  ดังนี ้
                                        ๒.๒.๑  ปัจจุบันกำล    จัดเป็น  ๒   คือ 
                                                      ๑) ปัจจุบันแท้    แปลว่า   อยู่    ใช ้ อนฺต  และ มาน  ปัจจัย 
                                                      ๒) ปัจจุบันใกล้อนาคต   แปลว่า  เมื่อ    ใช้  อนฺต  และ มาน 

ปัจจัย    เช่นเดียวกับ ปัจจุบันแท้ 
                                         ๒.๒.๒  อดีตกำล   จัดเป็น  ๒  คือ 
                                                       ๓ )   กาลล่วงแล้ว   แปลว่า   แล้ว   ใช้ปัจจัย  ๖  ตัว  คือ   
ตฺวนฺตุ    ตาวี   ต   ตูน   ตฺวา    และ   ตฺวาน     ปัจจัย 
                                                        ๔ )  กาลล่วงแล้วเสร็จ     แปลว่า  ครั้น..........แล้ว   ใช้ปัจจัย 
๓  ตัว  คือ   ตูน   ตฺวา   และ  ตฺวาน   ปัจจัย 
                             ๒.๓  ปจัจัย    :  กิริยกิตก์นั้น  มีปัจจัย  ๑๐  ตัว   แบ่งเป็น  ๓  พวก  ดังนี ้
                                         ๒.๓.๑  กิตปัจจยั   มีปัจจัย  ๓  ตัว  คือ  อนฺต  ตฺวนตฺุ   ตาวี   เป็นได้ 
๒ วาจก   คือ  กัตตุวาจก  และ  เหตุกัตตุวาจก 



                                                                  -  ๑๕  - 
 

                                       ๒.๓.๒ กิจจปัจจัย    มีปัจจัย  ๒  ตัว  คือ  อนีย  และ  ตพฺพ  ปัจจัย 
เป็นได้  ๓  วาจก   คือ  กัมมวาจก    ภาววาจก  และ  เหตุกัมมวาจก 
                                        ๒.๓.๓ กิตกิจจปัจจัย     มปัีจจัย  ๕  ตัว  คือ   มาน   ต   ตูน   ตฺวา 
และ  ตฺวาน      และเป็นได้ท้ัง  ๕  วาจก 
 

                หมำยเหตุ    :   ปัจจัยกิริยากิตก์  ทั้ง  ๑๐  ตัว นั้น    ใช้กับกาล ดังนี้ 
                                    ๑.  อนฺต  แล  มาน  ปัจจัย                                      บอกปัจจุบันกาล 

                                    ๒. ตฺวนฺตุ   ตาวี   ต   ตูน    ตวฺา   และ  ตฺวาน          บอกอดีตกาล 

                                    ๓. อนีย  และ  ตพพฺ  ปัจจัย                                      บอกความจ าเป็น          
   
   

                                                   --------------------------------------  
 

 

 

 

 

 

 

   
  

 

                                                
 

 

 

 

 

 



          บทที่  ๔                                                                                                                                      
                                                 สมำส  โดยสังเขป 
                                        ------------------------------------- 

สมาส 

สมาส   หมายถึงการย่อนามศัพท์   ตั้งแต่ ๒  บทขึ้นไป  เข้าเป็นบทเดียวกัน   มาจาก 
ส   บทหน้า  อส  ธาตุ   ในความย่อ    ณ  ปัจจัยในนามกิตก์   เป็นกัมมรูปกัมมสาธนะ วิเคราะห์ว่า 
สมสิยเตติ   สมาโส   ( สทฺโท)   ศัพท์อันท่านย่อพร้อม ชื่อว่า สมาส                                              
       สมาสนั้นว่าโดยกิจแล้ว มี  ๒  อย่าง  คือ  ลุตตสมำส   สมาสทีล่บวิภัตติของศัพท์หน้า  
และ อลุตตสมำส  สมาสที่ไม่ลบวิภัตติของศัพท์หน้า     แต่ว่าโดยชื่อแล้ว  มี  ๖  อย่าง   ดังนี ้
 ๑. กัมมธำรยสมำส  :  ได้แก่ นามศัพท์ ๒ บท  มี ลิงค์ วจนะ และ วิภัตติ  เสมอกัน  บท
หนึ่งเป็นประธาน  บทหนึ่งเป็นวิเสสนะ   หรือเป็นวิเสสนะทั้ง ๒ บท  แล้วย่อเข้ากัน   กัมมธารย
สมาส นั้น  มี  ๖  อย่าง  คอื 
  ๑.๑ วิเสสนบุพพบท  :   มีวิเสสนะอยู่หน้า  ประธานอยู่หลัง  เช่น  มหาปณฺฑิโต 
  ๑.๒ วิเสสนุตตรบท  :  มีบทวิเสสนะอยู่หลัง  ประธานอยู่หน้า เช่น สตฺตวิเสโส 

  ๑.๓ วิเสโนภยบท  :  มีบทวิเสสนะท้ัง ๒  ต้องขึ้นตัวอัญบทมาเป็นตัวประธาน     
  ๑.๔ วิเสสโนปมบท  : มีบทวิเสสนะเป็นอุปมา  อยู่หน้าหรือหลงัก็ได้   
  ๑.๕ สัมภาวนบุพพบท  : มีบทหน้าประกอบด้วย อิติ ศัพท์  แปลว่า “ว่า ” เวลา 
เข้าสมาส   ให้ลบ  อิติ  ทิ้งเสีย   เช่น  ขตฺติโย  (อห  ) อิติ  มาโน   มีรูปเป็น  ขตฺติยมาโน   เป็นต้น 

  ๑.๖ อวธารณบุพพบท  :  มีบทหน้าประกอบด้วย  เอว  ศัพท์   แปลว่า  “ คือ” 
เวลาเข้าสมาส ให้ลบ เอว  ทิ้ง  เช่น  พุทฺโธ   เอว  รตน     มีรูปเป็น  พุทฺธรตน    เป็นต้น 

 ๒. ทิคุสมำส   :   ได้แก่สมาสที่เป็นสังขยาคุณนาม ( เฉพาะปกติสังขยา ) ตั้งแต ่๑ – ๙๘  
อยู่หน้า   แบ่งเป็น  ๒  ประเภท  ดังนี ้
  ๒.๑ สมาหารทิคุสมาส  :  ทิคุสมาสท่ีรวมนามศัพท์พหุวจนะ   ให้เป็น เอก
วจนะ  นปุงสกลิงค์   เช่น  ตโย  โลกา  มีรูปเป็น  ติโลก    เป็นต้น 

  ๒.๒ อสมาหารทิคุสมาส   :   ทิคุสมาสท่ีไม่ท าเหมือน สมาหารทิคุสมาส 

 ๓. ตัปปุริสสมำส  :  ได้แก่สมาสที่ท่านย่อนามศัพท์ท่ีมี  อ   ทุติยาวิภัตติ เป็นต้นในท่ีสุด 

เข้าด้วยบทเบ้ืองปลาย    มี  ๖  อย่าง ตามวิภัตติท้ัง ๖  หมวด  ตัวอย่าง เช่น 

  ๓.๑ ทุติยาตัปปุริสสมาส    บทหน้าประกอบด้วย ทุติยาวิภัตติ  เช่น  สุข    ปตฺโต 



                                                                 -  ๑๗ - 
  ส าเร็จรูปเป็น  สุขปฺปตฺโต   หรือ  ทุกฺข     ปตฺโต    ส าเร็จรูปเป็น  ทุกฺขปฺปตโต    เป็นต้น 

  ๓.๒  ตติยาตัปปุริสสมาส    -   สัตตมีตัปปุริสสมาส   เช่นเดียวกับ ข้อ ๓.๑ 
เพียงแต่บทหน้าต่างวิภัตติกัน เท่านั้น    เช่น  อสินา  กลโห   ส าเร็จรูปเป็น  อสิกลโห  หรือ 
กฐินสฺส  ทุสฺส   ส าเร็จรูปเป็น  กฐินทุสฺส     เป็นต้น 

 ๔. ทวันทวสมำส  :  ได้แก่การย่อนามศัพท์ ตั้งแต่ ๒  บทขึ้นไป  เข้าเป็นบทเดียวกัน 

มี  ๒  อย่าง  ดังนี้ 
  ๔.๑ สมาหารทวันทวสมาส   ย่อนามศัพท์ตั้งแต่ ๒ บทขึ้นไป   เป็น ลิงค์และ
วจนะ อะไรก็ได้    เวลาตัง้วิเคราะห์  ให้ใช้  จ  ศัพท์  ควบทุกบท   เวลาเข้าสมาสให้ลบ  จ  ท้ิง 
เช่น  หตฺถี  จ  อสฺโส  จ  รโถ  จ   ปตฺติโก  จ   ส าเร็จรูปเป็น  หตฺถีอสฺสรถปตฺตกิ    เป็นต้น 

  ๔.๒  อสมาหารทวันทวสมาส   เหมือนข้อ ๔.๑   แต่บทสมาสต้องเป็น พหุวจนะ   
เช่น  สมโณ  จ  พฺราหฺมโณ  จ  ภิกฺขุ  จ   ส าเร็จรูปเป็น   สมณพฺรำหฺมณภิกฺขู   เป็นต้น 

 ( ๕) เอกเสสสมำส   :    ได้แก่สมาสที่ย่อไว้ ให้เหลือ  ๑  ศัพท์   แต่บทส าเร็จ ( บทปลง )  
ต้องเป็น พหุวจนะ เสมอ   มี  ๔  อย่าง  ดังนี ้
  (๕.๑) ปุพเพกเสสสมาส    ลบศัพท์หลัง  เหลือศัพท์หน้า   เช่น  สารีปุตฺโต  จ  
โมคฺคลฺลาโน  จ   ส าเร็จรูปเป็น  สำรีปุตฺตำ  เป็นต้น 

  (๕.๒) ปเรกเสสสมาส   ลบศัพท์หน้า   เหลือศัพท์หลัง     เช่น  สารีปุตฺโต  จ  
โมคฺคลฺลาโน  จ  ส าเร็จรูปเป็น    โมคฺคลฺลำนำ    เป็นต้น 

  (๕.๓ สรูเปกเสสสมาส  ย่อบทท่ีมีรูปเหมือนกัน เช่น เถโร  จ  เถโร  จ  เป็น เถรำ 
  (๕.๔) วิรูเปกเสสสมาส  ย่อศัพท์ท าบทหน้าให้แปลก ( เฉพาะปกติสังขยา)   เช่น 

ทส  จ  ทส  จ   ส าเร็จรูปเป็น  วีส   ซึ่งแปลวา่  ยี่สิบ  เป็นต้น 

 ๕. อัพยยีภำวสมำส  : ไดแ้ก่สมาสที่มีอุปสัคและนิบาต อยู่หน้า  แบ่งเป็น  ๒  อย่าง ดังนี้ 
  ๕.๑ อุปสัคคปุพพกะ  มีอปุสัคอยู่หน้า  บทปลงเป็น นปุงสกลิงค์  เอกวจนะ  เช่น 

ทรถสฺส  อภาโว  เป็น  นิทฺทรถ   เป็นต้น   ( นิ  ใช ้อภาว  แทน, อธิ  ใช้  อธิวตฺตติ  แทน,  อนุ   ใช้ 
อนุวตฺตติ  แทน,  อุป  ใช้  สมีปํ  แทน    เช่น   นครสสฺ  สมีปํ   อุปนคร   เป็นต้น 

  ๕.๒ นิปาตปุพพกะ   มี นบิาต อยู่หน้า  บทส าเร็จต้องเป็น นปุงสกลิงค์ เอกวจนะ  
เท่านั้น    ตั้งวิเคราะห์  ต้องใช้ศัพท์แทน  เช่น  ยาว  ใช้  ยตฺตโก  ปริจฺเฉโท  แทน  เช่น  ชีวสฺส  
ยตฺตโก  ปริจฺเฉโท  เป็น  ยำวชีว , ยถา  ใช้  ปฏิปาฏิ  แทน  เช่น  กมฺมสฺส  ปฏปิาฏิ  = ยถำกมฺม  



                                                                     -  ๑๘ -            
 ในกรณีท่ีไม่ใช้ศัพท์อื่นแทน ในรูปวิเคราะห์    ต้องเรียงนิบาตไว้หลัง    แต่เวลาเข้าสมาส 

ต้องเรียงไว้ข้างหน้า   เช่น    นครสฺส   พหิ   ส าเร็จรูปเป็น  พหินคร     ภายนอกพระนคร  เป็นต้น 

 ๖. พหุพพิหิสมำส   :   ได้แก่สมาสที่เป็นคุณนาม ล้วน   มีบทอื่นเป็นประธาน    เวลา 
แปลต้องมีอัญบทมาเป็นตัวประธาน  แปลว่า  ผู้มี.......  แบ่งตามลักษณะ มี  ๕  อย่าง  ดังนี ้
  ๖.๑ ตุลยาธิกรณพหุพพิหิสมาส    มี  ๖  อย่าง  ตามวิภัตติของ  ย ศัพท์  เช่น 

   ๖.๑.๑  ทุติยาตุลยากรณพหุพพิหิสมาส     ก็เอาบทท่ีเป็น  ย  ศัพท์ ซึ่งเป็น 

ทุติยาวิภัตติ  มาเป็นตัวประธาน  เช่น  อาคตา  สมณา ย  โส  เป็น อำคตสมโณ  (อาราโม) เป็นต้น 

   ๖.๑.๒   ตติยาวิภัตติ  -  สัตตมีวิภัตติ   ก็เช่นเดียวกับข้อ ๖.๑.๑ 
  ๖.๒ ฉัฏฐีอุปมาพหุพพิหสิมาส    ได้แก่สมาสท่ีมีอุปมาอยู่ในรูปวิเคราะห์   
แปลว่า  ผู้มี....เพียงดัง......แห่ง  เช่น หตฺถิโน ลิงฺค   อวิ ลิงฺค  ยสฺสโส  เป็น  หตฺถิลิงฺโค   ( สกุโณ )  
  ๖.๓  นปุพพบทพหุพพิหสิมาส    ได้แก่สมาสที่มี  น  ปฏิเสธ  มีค าแปลว่า  มี......
หามิได้    เช่น    นตฺถิ   ตสฺส   ปุตฺโต    เป็น   อปุตฺโต   ( ปิตา ) 
  ๖.๔ ภินนาธิกรณพหุพพหิิสมาส    ได้แก่สมาสท่ีมีบทท้ังหลายมีวิภัตติต่างกัน   
เช่น   ฉตฺต    ปาณิมฺหิ  ยสฺส   โส    เป็น   ฉตฺตปำณิ     ( อุปาสโก  ) 
  ๖.๕ สหปุพพบทพหุพพิหิสมาส  ไดแ้ก่สมาสที่มี  สห  ศัพท์ เป็นบทหน้า 
แปลว่า   ผู้เป็นไปกับด้วย......... เช่น   สห  ธเนน  โย   วตฺตตีติ    เป็น   สธโน    ( ชโน ) 
 (๗)  สมำสท้อง    ได้แก่สมาสเล็ก ๆ ตั้งแต่ ๒ สมาสขึ้นไปต่อกันอยู่   มี ๒ ลักษณะ คือ 
  (๗.๑)  แปลก่อน  ตั้งทีหลัง   และ แปลทีหลัง  ตั้งก่อน    เช่น  ทหรสำมเณรคโณ 

เป็น  ๒  สมาส  คือ  ฉฏัฐตีัปปุริสสมาส  มีอสมาหารทวันทวสมาส   เป็นภายใน (ท้อง)   และมี 
วิเคราะห์   ดังนี ้
 - อสมาสหารทวันทวสมาส  วิ.   ทหรา  จ  สามเณรา  จ    บทปลง   ทหรสำมเณรำ 
 - ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส              วิ.  ทหรสามเณราน    คโณ   บทปลง   ทหรสำมเณรคโณ 

  (๗.๒ )  ตั้งตามความเก่ียวเนื่อง เช่น  มหาภิกฺขุสงฺฆปริวุโต  (สตฺถา )   เป็นตติยา 
ตัปปุริสสมาส  มีฉัฏฐีตัปปุริส ฯ และ วิเสสนปุพพบท กัมมธารยสมาส เป็นท้อง  วิ.ดังนี้ 
 - ภิกฺขูน   สงฺโฆ                         บทปลงเป็น    ภิกฺขุสงฺโฆ 

 - มหนฺโต   ภิกฺขุสงฺโฆ              บทปลงเป็น    มหำภิกฺขุสงฺโฆ 

 - มหาภิกฺขุสงฺเฆน   ปริวุตฺโต    บทปลงเป็น    มหำภิกฺขุสงฺฆปริวุตฺโต    ( สตฺถา ) 



                                        บทท่ี ๕ 

                                                            ตัทธิต 
 ตัทธิต   : ได้แก่ปัจจัยหมู่หนึ่ง   ซึ่งใช้ศัพท์แทน   เป็นประโยชน์เก้ือกูลแก่เนื้อความย่อ 
เช่น ค าว่า  สยาเม  ชาโต  เป็น  สยามิโก  เป็นต้น   ว่าโดยย่อแล้ว  ตัทธิตมี  ๓  อย่าง   คือ 
  ๑. สำมัญตัทธิต  :   แบ่งออกเป็น  ๑๓  อย่าง  ดังนี ้
   ๑.๑ โคตตตัทธิต     ใช้ปัจจัย ๘ ตัว   แทน โคตต ศัพท์  หรือ  อปจฺจ ศัพท์ 
ได้แก่  ณ   ณายน  ญาณ   เนยฺย   ณิ   ณิก   ณฺว  และ  เณร    แต่ละตัว มีตัวอย่าง ดังนี้ 
  ๑) ณ  ปัจจัย      เช่น    วาสิฏฺฐสฺส    อปจฺจ      เป็น    วาสิฏฺโฐ  
  ๒) ณายน          เช่น กจฺจสฺส      อปจฺจ          เป็น    กจฺจายโน 

  ๓) ณาณ   เช่น   กจฺจสฺส    อปจฺจ   เป็น กจฺจาโน 
   ๔) เณยฺย   เช่น ภคินิยา  อปจฺจ   เป็น ภาคิเณยฺโย 
  ๕) ณิ  เช่น ทกฺขสฺส อปจฺจ   เป็น ทกฺขิ 
  ๖) ณิก  เช่น สกยปุตฺตสฺส อปจฺจ   เป็น สากฺยปุตฺติโก 
  ๗) ณว  เช่น   อุปกุสฺส อปจฺจ   เป็น โอปกโว 
  ๘) เณร  เช่น   เวธวาย  อปจฺจ   เป็น เวธเวโร 
   ๑.๒ ตรัตยำธิตัทธิต     ใชปั้จจัย  ๑  ตัว   คือ  ณิก  ปจัจัย    ใช้แทน  ตรติ 
ศัพท์  เป็นต้น   เช่น  นาวาย   ตรตีติ    นาวิโก,   สกฏาย   ตรตีติ   สากฏิโก  เป็นต้น 

   ๑.๓ รำคำทิตัทธิต        ใชปั้จจัย  ๑  ตัว  คือ  ณ  ปัจจัย    ใช้แทน  รตฺต  
ศัพท์   เป็นต้น   เช่น  กสาเวน  รตฺต   เป็น   กาสาว   ( วตฺถ  )   เป็นต้น 

   ๑.๔ ชำตำทิตัทธิต    มีปัจจัย  ๓  ตัว  คือ  อิม   อิย   กิย      ใช้แทน  ชาต  
ศัพท์  เป็นต้น      อิม  ปัจจัย  เช่น   ปุเร  ชำโต  ปุริโม,       อิย  ปัจจัย  เช่น   มนุสฺสสฺส   ชาติยา   
ชำโต      มนุสฺสชาติโย  ,      กิย  ปัจจัย   เช่น    อนฺเธ   นิยตฺุโต    อนฺธกิโย   เป็นต้น 

   ๑.๕ สมุหตัทธิต    มีปัจจัย  ๓  ตัว  คือ  กณฺ   ณ   ตา    ใชแ้ทน  สมุห  
ศัพท์    เป็นต้น   แต่ละตัว  มีตัวอย่างดังนี้    กณฺ  ปัจจัย   เช่น   มนุสฺสาน    สมโุห   มานุสฺสโก,     
ณ  ปัจจัย   เช่น   มนุสฺสาน    สมุโห   มานุโส,   ตา  ปัจจัย   เช่น  สหายาน    สมุโห    สหายตา     
   ๑.๖ ฐำนตัทธิต   มีปัจจัย  ๒  ตัว   คือ   อีย  และ  เอยฺย     ใช้แทน  ๔  
ศัพท์   คือ   ฐาน,  อรหติ,  หิต, และ  ภว    แต่ละตัว   มีตังอย่างดังนี้    อีย   เช่น   มทนสฺส  ฐำน  
มทฺทนีย ,    เอยฺย  ปัจจัย  เช่น   ปูชนียาน    อรหตตีิ   ปูชเนยฺโย      หิต และ ภว  ศัพท์ ก็เช่นกัน 



- ๒๐ - 
   ๑.๗  พหุลตัทธิต   มีปัจจัย  ๑  ตัว   คือ  อาลุ  ปัจจัย    ใช้แทน  ปกติ  
ศัพท์    หรือ  พหุล  ศัพท์   เช่น   อภิชา  อสฺส  ปกติ    เป็น  อภิชฺฌาลุ    หรือ  อภิชฺฌา  อสฺส 

พหุลำ   อภิชฺฌาลุ    เป็นตน้ 

   ๑.๘  เสฏฺฐตัทธิต   มีปัจจัย  ๕  ตัว   คือ  ตร,  ตม,  อิยิสฺสก,  อิย  และ   
อิฏฺฐ   ใช้เป็นเครื่องหมายคุณนามชั้นวิเสสและชั้นอติวิเสส    เช่น  ปาปตโร,  ปาปตโม,  
ปาปยิิสฺสโก,  ปาปิโย  และ  ปาปิฏฺโฐ    เป็นต้น  ซึ่งมีวิเคราะห์ว่า  สพฺเพ  อิเม  ปาปา,  อยมิเมส    
วิเสเสน   ปาโปติ   เป็น   ปาปตโร   เป็นต้น   ( นอกนี้มีบทวิเคราะห์เช่นเดียวกับ ปาปตโร ) 
   ๑.๙ ตทัสสัตถติัทธิต    มีปัจจัย  ๙  ตัว  คือ  วี, ส, สี, อิก, อี, ร, วนฺตุ, มนฺต ุ
และ  ณ    ใชแ้ทน   อตฺถิ  ศัพท์     แต่ละตัว  มีตัวอย่างดังต่อไปนี้   วี  ปัจจัย   เช่น  เมธา   อสฺส  
อตฺถีติ   เมธาวี,       ส  ปัจจัย  เช่น  สุเมธา   อสฺส  อตฺถีติ  สุเมธโส,    สี  ปัจจัย  เช่น  ตโป   อสฺส  
อตฺถีติ    ตปสี,       อิก  ปัจจัย  เช่น  ทณฺโฑ    อสฺส   อตฺถีติ   ทณฺฑิโก,   อี  ปัจจัย     เช่น   ทณฺโฑ 

อสฺส   อตฺถีติ   ทณฺฑี    เป็นต้น                                                                                                                          
  (  ปัจจัยอีก  ๕  ตัวนั้น   มีบทวิเคราะห์เหมือนกับ  เมธาวี     หากตัวอัญบทเป็น ปุงลิงค์ 
หรือ นปุงสกลิงค์    รูปวิเคราะห์เป็น  อสฺส  อตฺถีติ     แต่หากตัวอัญบทเป็นอิตถีลิงค์   เปลี่ยน  
อสฺสา   อตฺถีติ  เท่านั้น  ) 
   ๑.๑๐  ปกติตัทธิต    มีปัจจัย ๑  ตัว   คือ  มย  ปัจจัย   ใช้แทน  ปกต  ศัพท์   
หรือ  วิการ  ศัพท์    เช่น  สุวณฺเณน  ปกต    เป็น  โสวณฺณมย    หรือ   สุวณฺณสฺส  วิกำโร    เป็น 

โสวณฺณมย    เป็นต้น 

   ๑.๑๑  ปูรณตัทธิต    มีปัจจัย  ๕  ตัว   คือ  ติย    ถ    ฐ     ม  อ ี  ใช้ปูรณ  
ศัพท์  หลัง ปกติสังขยา อย่างเดียว   แต่ละตัวมีตัวอย่าง  ดังนี้     ติย  ปัจจัย   เช่น  ทฺวินฺน    ชนาน  
ปูรโณ    เป็น  ทุติโย,    ถ  ปัจจัย  เช่น    จตุนฺน   ( ชนาน  )  ปูรโณ     เป็น   จตุตโฺถ,        ฐ  ปัจจัย 
เช่น   ฉนฺน     ( ชนาน  )  ปรูโณ   เป็น  ฉฏฺโฐ ,      ม  ปัจจัย   เช่น   เอกสฺส  ( ชนสฺส )  ปูรโณ   
เป็น  ปฐโม    ( จ านวนตั้งแต่  ๗  ขึ้นไป   ให้ลง  ม  ปัจจัย  ท้ังสิ้น ) 
 ส าหรับ  อี  ปัจจัย    ใช้เป็นอิตถีลิงค์อย่างเดียว    ลงได้ตั้งแต่  เอกาทส  ๑๑  ถึง  อฏฺฐารส  
๑๘   เท่านั้น    เช่น   เอกาทสนฺน    (อิตฺถีน  )  ปูรณ ี    เป็น  เอกาทสี   (อิตฺถี )   เป็นต้น 

 สังขยา ตั้งแต่  เอกาทส  ๑๑  ถึง  อฏฺฐารส  ๑๘     หากต้องการให้เป็นลิงค์อื่นจากอิตถี
ลิงค์    ให้ลง   ม  ปัจจัย       ในตัทธิตนี้มีศัพท์พิเศษอีกศัพท์หนึ่ง  คือ  อฑฺฒ  ศัพท์   แปลว่า  กึ่ง 



                                                                   -  ๒๑  -     
หรือ  ครึ่ง    ใช้กับปูรณสังขยาท่ีมีเศษเป็นครึ่ง    ตั้งวิเคราะห์เป็นตติยาตัปปุริสสมาส     และ 
อฑฺฒ  ศัพท์  ที่ใช้กับ ปูรณสังขยา     มีรูปต่าง ๆ กัน      เช่น   อฑฺเฒน  ทุติโย  เป็น  ทิยฑฺโฒ, 
อฑฺเฒน  ตติโย   เป็น   อฑฺฒติโย,   อฑฺเฒน   จตตฺุโถ    เป็น   อฑฺฒุฑฺโฒ    ฯเปฯ 
 ๑.๑๒  สังขยำตัทธิต    มีปัจจัย  ๑  ตัว    คือ   ก  ปัจจัย    ใช้แทน  
ปริมาณ  ศัพท์    และลงหลังปกติสังขยา   เช่น   เทฺว     ปริมาณานิ   อสฺสาติ   ทฺวิก    หรือ  ทุก , 
ติก ,   จตุกฺก ,    ปญฺจก ,   ฉกฺก   ฯเปฯ      ( ทั้งหมดมีบทวิเคราะห์  เหมือน  ทฺวิก  ) 
 ๑.๑๓  วิภำคตัทธิต    มีปัจจัย  ๒ ตัว  คือ   ธา  และ  โส      ใชแ้ทน 
วิภาค  ศัพท์       ธา  ปัจจัย  ลงหลังปกติสังขยาทั้งสิ้น   เช่น  เอเกน   ภาเคน    เป็น  เอกธำ, 
ทฺวีหิ   ภาเคหิ     เป็น   ทฺวธิำ    เป็นต้น          ส่วน  โส  ปัจจัย   ลงหลัง นามนาม อย่างเดียว   เช่น 

ปเทน  วิภาเคน   เป็น   ปทโส.     หรือ  สุตฺเตน   วิภาเคน    เป็น   สตฺุตโส   เป็นต้น    ( ตัทธิตนี้ 
เป็น  อลิงค์     เป็น อัพยยศัพท์   แจกด้วย วิภัตติ ไม่ได้    เพราะเป็น ตติยาวิภัตติ ท้ังสิ้น ) 
  ๒. ภำวตัทธิต   :  มีปัจจัย  ๖  ตัว  คือ   ตฺต,  ณฺย,  ตฺตน,  ตา,  ณ,  กณฺ    ปัจจัย
ท้ังหมดใช้แทน  ภาว  ศัพท์     แต่ละปัจจัยมีตัวอย่าง  ดังนี้ 
   ๒.๑  ตฺต  ปัจจัย    ใช้ลงใน  ๕  ศัพท์  คือ  ชื่อ, ชาต,ิ ทัพพะ, กิริยา  และ 
คุณ    เช่น   จนฺทสฺส   ภาโว   เป็น   จนฺทตฺต ,     มนุสสฺสฺส   ภาโว    เป็น  มนุสสฺตฺต   เป็นต้น 

   ๒.๒ ณฺย  ปัจจัย   มีอ านาจให้พฤทธิ์ต้นศัพท์  แล้วลบ  ณ    และใหแ้ปลง  
ย  กับท่ีสุดศัพท์   เป็นอย่างอื่นบ้าง   เป็นอย่างเดิมบ้าง    เช่น  แปลง  ย  กับ  ต  เป็น  จฺจ    เช่น 

ปณฺฑิจฺจ ,    แปลง  ย  กับ  ณ  เป็น   ญฺญ    เช่น   สามญฺญ ,    แปลง  ย  กับ  ท   เป็น  ชฺช    เช่น 

โสหชฺช ,    แปลง  ย  กับ  ก   เป็น   กฺก   เช่น   เนปกฺก       และแปลง  ย  กับ  ม   เป็น   มฺม   เช่น 

โอปมฺม     เป็นต้น 

   ๒.๓ ตฺตน  ปัจจัย     ไม่คอ่ยนิยมใช้      เห็นมีแต่     ปุถุชฺชนตฺตน   และ  
เวทนตฺตน      และตั้งวิเคราะห์ก็เหมือน  ตฺต  ปัจจัย 
   ๒.๔ ตา  ปัจจัย    ใช้เป็นอิตถีลิงค์อย่างเดียว   เช่น   มุทุโน  ภาโว   เป็น  
มุทุตำ,   สหายสฺส   ภาโว    เป็น   สหำยตำ   เป็นต้น 

   ๒.๕ ณ  ปัจจัย    เช่น    มทุุโน   ภาโว    เป็น   มทฺทว ,   อุชุโน    ภาโว  
เป็น    อำชฺชว   ,     สุจิโน   ภาโว    เป็น   โสจ       เป็นต้น 

   ๒.๖ กณฺ   ปัจจัย    เช่น   รมณียสฺส   ภาโว    เป็น   รำมณียก    เป็นต้น 



                                                                   -  ๒๒  - 
 (  มีปัจจัยอีก  ๓  ตัว   ท่ีใช้แทน  ภาว  ศัพท์ เช่นกัน   คือ  ณิย,  เณยฺย   และ  พยฺ   ปัจจัย 
ตัวอย่าง  ณิย  ปัจจัย  เช่น   วีร+ณีย  เป็น  วิริย ,   เณยฺย   ปัจจัย  เช่น    สุจิ+  เณยฺย    เป็น โสเจยฺย 
และ  พฺย  ปัจจัย  เช่น ทำสพฺย   เป็นต้น   ปัจจัยท้ัง ๓ ตัวนี้    มีวิเคราะห์เช่นเดียวกับ  ตฺต  ปัจจัย)
  ๓. อัพยยตัทธิต   :    มีปัจจัย  ๒  ตัว  คือ  ถา  และ  ถ    ปัจจัย    ใช้แทน ปการ  
ศัพท์     ใช้ลงหลังสัพพนาม    มีตัวอย่าง  ดังนี้ 
   ๓.๑ ถำ   ปัจจัย   เช่น    โย   ปกาโร    เป็น   ยถำ,   ย    ปการ     เป็น  ยถำ, 
เยน   ปกาเรน    เป็น   ยถำ,    โส    ปกาโร  เป็น   ตถำ,   ต    ปการ     ตถำ   และ  เตน   ปกาเรน 

เป็น   ตถำ    เป็นต้น 

   ๓.๒  ถ    ปัจจยั      ให้ลงหลัง   กึ   ศัพท์   และ  อิม  ศัพท์    เช่น  โก   
ปกาโร   เป็น   กถ ,       อย    ปกาโร    เป็น   อิตฺถ       อันว่าประการนี้    เป็นต้น 

 

                                                         ตัทธิตพิเศษ 

 มีตัทธิตพิเศษอีก  ๒  อย่าง    คือ  อุปมาตัทธิต  และ   นิสสิตตัทธิต     ซึ่งมีสาระ
โดยสังเขปแต่ละตัทธิต  ดังนี้ 
  ๑. อุปมำตัทธิต    ใช้  อายิตตฺต   ปัจจัย  แทน   วิย   ทิสฺสติ    เช่น    ธูโม   วิย 
ทิสฺสตีติ     เป็น  ธูมำยิตตตฺ ,    ติมิร    วิย   ทิสฺสตีติ     เป็น   ติมิรำยิตตฺต   ( วัตถุ ใด )   ย่อม
ปรากฏราวกะว่า หมอก    เพราะเหตุนั้น   ( วัตถุนั้น )   ชื่อว่า  ติมิรยิตตฺต    เป็นต้น 

  ๒. นิสสิตตัทธิต      ใช ้  ล  ปัจจัย     แทน   นิสฺสิต   ศัพท์  และ  ฐำน  ศัพท์    
เช่น   ทุฏฺฐุํ   ( วตฺถุ ํ)  นิสสฺิต      เป็น    ทุฏฺฐุลฺล ,   หรือ    ทุฏฺฐุโน   ( วตฺถุโน )   ฐาน      เป็น 

ทุฏฺฐุลฺล      เป็นต้น 

 

หมำยเหตุ    ( ข้อควรจ า ) 
  ๑. โคตตตัทธิต, สมุหตัทธิต  และ  ภาวตัทธิต    ท้ัง  ๓  นี้  เป็น นามนาม 

ไม่ต้องมีอัญบท หรือ ตัวประธาน      ส่วนตัทธิตนอกนั้น    เป็นคุณนามท้ังสิ้น 

  ๒. วิภาคตัทธิต  และ  อพัยยตัทธิต    ทั้ง  ๒  ตัทธิตนี้    เป็น อลิงค์  ไม่มีลิงค ์
แจกด้วยวิภัตตินามไม่ได้    เพราะเป็น อัพยยศัพท์ . 
                             ------------------------------------------- 



                                                                   บทที่  ๖ 
                                      กำรเรียงนำมศัพท์ที่แจกด้วยวิภัตติทั้ง ๘ หมวด 
                                                      -------------------------- 
 การแต่งประโยคในภาษาบาลี นั้น      อันดับแรก มคีวามจ าเป็นอย่างยิ่ง ท่ีผู้ศึกษาจะต้อง
ทราบเรื่องวิภัตตินาม ท้ัง ๘  หมวด  ก่อน       ว่าเมือ่จะประกอบประโยค นั้น   ศัพท์ท่ีประกอบ
วิภัตติหมวดใดจะต้องเรียงไว้ตรงไหน   บทใดท าหน้าที่ใด  คือ  เป็นประธาน  หรือ กิริยา  หรือ  
กรรม   รวมท้ังบทใด  ท าหน้าที่ขยายตัวประธาน หรือกิริยา หรือกรรม  นั้นด้วย 
 ดังนั้น  ในบทนี้ ผู้เขียนจะพูดถึงหลักการเรียงบทท่ีประกอบวิภัตตินาม ท้ัง ๘  หมวด 
ตั้งแต่ปฐมาวิภัตติ จนถึง อาลปนวิภัตติ  ตามล าดับก่อน   ซึ่งมีสาระส าคัญควรจดจ า ดังนี้ 
 ๑. บทปฐมำวิภัตติ  :  บทปฐมาวิภัตติท่ีใช้เป็นตัวประธานในประโยค นั้น   มาจากศัพท์
หลายอย่างด้วยกัน   เช่น  มาจากนามนามล้วนบ้าง, นามนามผสมกันบ้าง,   นามผสมกับคุณนาม
บ้าง,  นามนามผสมกับสัพพนาม บ้าง   และ  ภาวตัทธิต ที่ใช้เป็นนามนาม บ้าง  เป็นต้น 

 อย่างไรก็ตาม  การเรียงบทท่ีใช้เป็นตัวประธานในประโยคทั้งหลาย  ไม่ค่อยมีปัญหา
อะไรมาก  เป็นแต่เพียงท าหน้าที่เป็นตัวประธำนในประโยคเท่านั้น   ไม่มีหนา้ที่ขยายบทอื่น          
แต่กม็ีข้อก าหนดเป็นหลักการเรียงไว้ ดังนี้ 
  ๑.๑ ประโยคกัตตุวำจกและเหตุกัตตุวำจก  ให้เรียงตัวประธานซึ่งเป็นปฐมาวิภัตติ 
ไว้ต้นประโยค   ประโยคกัตตุวาจก  เช่น  สูโท  โอทน    ปจติ ฯ  หรือ  พุทฺโธ   โลเก    อุปฺปชฺชิ ฯ 
ประโยคเหตุกัตตุวาจก  เช่น  มำตำปิตโร    ปุตฺต     สปฺิปํ   สิกฺขาเปนฺติ  ฯ   เป็นต้น  
  ๑.๒ ประโยคกัมมวำจกและเหตุกัมมวำจก                 ให้เรียงบทประธานไว้หลัง
บทอนภิหิตกัตตา    ประโยคกัมมวาจก  เช่น  สูเทน   โอทโน   ปจิยเต ฯ    ประโยคเหตุกัมมวาจก  
เช่น   สามิเกน   สูเทน    โอทโน    ปาจาปิยเต      เป็นต้น         แต่บางครั้งเห็นเรียงตัวประธานไว้
หน้าบ้าง ก็มี    เช่น    ปณฺณ     มม   สหายเกน   ตุยฺห     เปสิต  ฯ  เป็นต้น  
  ๑.๓  ประโยคที่มีศัพท์นิบำต หรือกาลสัตตมี ที่เป็นต้นข้อความ  เช่น ศัพท์ว่า  อถ
,  ตทา,  นนุ  และ  กถ   เป็นต้น   ให้เรียงบทประธานไว้หลังศัพท์หรือหลังบทเหล่านั้น         หรือ
หากมีบทอื่นมาขยายบทประธาน  ซึ่งเป็นบทวิเสสนะบ้าง  บทท่ีประกอบวิภัตตินามบ้าง   ก็ให้
เรียงบทประธาน ไว้หลังศัพท์หรือบทเหล่านั้น  ได้ 
 โดยสรุปการเรียงบทปฐมาวิภัตติซึ่งเป็นประธาน  ก็คือ   เมื่อไม่มีศัพท์นิบาตหรือบทอื่น
มาขยาย       ประโยคกัตตุวาจกและเหตุกัตตุวาจก  ให้เรียงบทประธานไว้ต้นประโยค        ส่วน 



                                                                      -  ๒๔  - 
ประโยคกัมมวาจก และเหตุกัมมวาจก     ให้เรียงบทประธานไว้หลังบทอนภิหิตกัตตา    แต่หาก
มีบทอื่นมาขยายหลายบท  ให้เรียงบทประธานไว้หลังบทขยายบทสุดท้าย  และหากมีนิบาตหรือ
กาลสัตตมท่ีีเป็นต้นข้อความ  ก็ให้เรียงบทประธานไว้หลังนิบาตหรือบทกาลสัตตมี เหล่านั้น 

 ๒. บททุติยำวิภัตติ   :   บททุติยำวิภัตตินั้น  โดยปกติมีหน้ำที่ขยำยกิริยำเป็นหลัก    และ
เรียงไว้หน้าบทกิริยาท่ีตนขยาย เสมอ    ส าหรับบททุติยาวิภัตติท่ีลงในอรรถต่าง ๆ  ( ซึ่ง, สู,่ ยัง, 
สิ้น  )   ที่อยู่ในประโยคเดียวกันหลายบท  มีหลักการเรียง ดังนี้ 
  ๒.๑  บทอวุตตกัมมะ  ( ซึง่ )  มาร่วมกับบทกำรีตกัมมะ ( ยัง )               ให้เรียง
บทอวุตตกัมมะ ไว้หลังบทการีตกัมมะ  เช่น  อถ  น    ต   นิวาสาเปตฺวา   นิวตถฺกาสาว    อุทเกน  
มทฺทาเปตฺวา   อาตาเป   วสิชฺชาเปสิ ฯ   เป็นต้น  
  ๒.๒ บทอวุตตกัมมะ   มาร่วมกับบทอกถิตกัมมะ ( กะ )   ให้เรียงบทอกถิตกัมมะ  
ไว้หน้าบทอวุตตกัมมะ    เช่น  สา   ปน   โสตาปนฺนา   หุตฺวา   สตฺถำร    ปพฺพชฺช   ยาจิ ฯ เป็นต้น 

  ๒.๓ บทอวุตตกัมมะ    มาร่วมกับบท อัจจันตสังโยคะ  ( สิ้น,ตลอด )    ให้เรียง
บทอัจจันตสังโยค  ไว้หน้าบทอวุตตกัมมะ  เช่น   สาวตฺถิย    กิร   เอกวีถิวาสิโน    มนุสฺสา  ฯเปฯ   
สพฺพรตฺตึ   ธมฺมสฺสวน    กาเรสุ    เป็นต้น 

  ๒.๔ บทอวุตตกัมมะ   มาร่วมกับบทสัมปำปุณิยกัมมะ ( สู่ )   ให้เรียงบทสัมปา
ปุณิยกัมมะ  ไว้หลังบทอวุตตกัมมะ   เช่น  ภิกฺขู  สตถฺาร   มทฺทกุจฺฉึ   นยึสุ ฯ   เป็นต้น 

  ๒.๕ บทอวุตตกัมมะ   มาร่วมกับบทวิกติกัมมะ  ( ให้เป็น )    ให้เรียงบทวิกติกัม
มะ ไว้หลัง  และเรียงติดกับบทกิริยา  เช่น   ต   ชำมำตร    อกาสิ ฯ  หรือ  อิท    อฏฺฐีน   นคร    กต  ฯ 

บทวิกติกัมมะนี้   มีข้อพึงสังเกตคือ  นิยมเข้ากับกิริยาท่ีมีธาตุแปลว่า กระท ำ,   ท่ีเข้ากับ
กิริยาท่ีแปลว่า ประพฤติ  บ้างก็มี  เช่น  ธมฺม   สุจริต   จเร ฯ ,  เข้ากับกิริยาท่ีแปลว่า  ถึง  บ้างก็มี  
เช่น   พุทฺธ   สรณ    คจฺฉามิ ฯ   และเข้ากับกิริยาท่ีแปลว่า  กล่ำว  บ้างก็มี   เช่น  ตมฺห     พฺราหฺมณ   
พฺรูมิ ฯ เป็นต้น 

 อนึ่ง  บทอวุตตกัมมะ กับบทวิกติกัมมะ นี้   จะต่างวจนะกันบ้างก็ได้   และบทวิกติกัมมะ 
จะมีบทขยายก็ได้   สุดแต่เนื้อความ  เช่น   อถ  น    ภาตา   เตนหิ   เขตฺต    เทฺว   โกฏฺฐาเส   กตฺวา 
ฯเปฯ   ต    กโรหีติ   อาห ฯ     เป็นต้น 

 โดยสรุป  เร่ืองทุติยาวิภัตติลงในอรรถอวุตตกัมมะ  คือ  หากมาร่วมกับการีตกัมมะ (ยัง) 
, อกถิตกัมมะ ( กะ ),  และ อัจจันตสังโยค  ( สิ้น,ตลอด )    ให้เรียงบทอวุตตกัมมะไว้หลังบท 
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เหล่านั้น     แต่หากมาพร้อมกับบทสัมปาปุณิยกัมมะ ( สู่ ) และบทวิกติกัมมะ ( ให้เป็น)  ให้เรียง
บทอวุตตกัมมะไว้หน้าบทเหล่านั้น    อนึ่ง บทวิกติกัมมะ  อาจต่างวจนะกับบทอวุตตกัมมะ  ได้ 
 ๓. บทตตยิำวิภัตติ   :   ใช้ลงในอรรถต่าง ๆ  กัน  ( ด้วย,โดย,อัน,ตาม,เพราะ,มี )      ใช้ 
ขยายได้  ท้ัง นาม, คุณ, กริิยา และ อัพยยศัพท์    ซึ่งมีหลักการเรียงเมื่อเข้าประโยค ดังนี้ 
  ๓.๑ ตติยำวิภัตติ           ท่ีขยายนาม, กิริยา และ อัพยยศัพท์   ที่ใช้ลงในอรรถว่า 
กรณะ   และ ตตยิำวิเสสนะ   ให้เรียงไว้หน้าบทท่ีตนขยาย   ขยายนาม ในอรรถแห่งกรณะ  เช่น  
เอเตส       ภิกฺขูน      ปวิสิตฺวา    มยำ   ทิฏฐฺ    กมฺม   นตฺถิ ฯ      ขยายกิริยา  เช่น  มคฺคญฺญำเณน   
อิม    ขนฺธาทิโลก     โอภำเสติ ฯ   ที่ขยายนามลงในอรรถแห่งตติยาวิเสสนะ  เช่น   กำเยน    ส วโร  
สาธุ ฯ   และขยายกิริยา  เช่น    ห สา    อำกำเสน   คมึสุ  ฯ   เป็นต้น 

  ๓.๒ ตติยำวิภัตต ิ     ท่ีลงในอรรถแห่ง กรณะ  และตติยาวิเสสนะ   ซึ่งมาร่วม
กับอวุตตกัมมะ ,  สัมปาปุณิยกัมมะ และ อัจจันตสังโยคะ        ให้เรียงตติยาวิภัตตินั้น ไว้หน้า
บทอวุตตกัมมะ     ตัวอย่าง ดังนี้ 
   ๓.๒.๑ กรณะ  -  อวุตตกัมมะ   เช่น    เตสุ    เชฏฺฐกนิฏฺฐา    ทิสาสุ 
วิจริตฺวา   ปญฺจหิ   สกฏสเตหิ    ภณฺฑ     อาหรนฺติ ฯ   เป็นต้น     ( แม้ตัวอย่าง  กรณะ  -  สัมปา
ปุณิยกัมมะ   และ   กรณะ  -  อัจจันตสังโยคะ    ก็พงึทราบโดยนัยน้ี ) 
   ๓.๒.๒  ตตยิำวิเสสนะ  -  อวุตตกัมมะ           ตัวอย่างเช่น    ทกฺขิเณน   
ปสฺเสน   สีหเสยฺย     กปฺเปติ ฯ   เป็นต้น 

   ๓.๒.๓  ตติยำวิเสสนะ  -  สัมปำปุณิยกัมมะ           เช่น   ปฐมคมเนน    
กปิลวตฺถุปุร    คนฺตฺวา   ฯเปฯ   เป็นต้น 

   ๓.๒.๔ ตติยำวิเสสนะ  -  อัจจันตสังโยคะ  เช่น  กาเลน  กาล   สมาคนฺตฺวา    
ฯ เป ฯ    เป็นต้น 

  ๓.๓  กิริยำที่ขยำย  กึ  ศัพท์   ให้เรียงไว้หลัง กึ  ศัพท์ โดยนิยมไม่มีกิริยาคุมพากย์    
ใช้เติมเวลาแปลเป็นไทย   เช่น  กึ   เม   ฆรำวำเสน      ซึ่งแปลว่า  ประโยชน์อะไร  ด้วยการครอง
เรือน  ( มีอยู่ ) แก่เรา   เท่ากับความไทยว่า  เราไม่มีความต้องการการครองเรือน 

  ๓.๔ บทกรณะ  ท่ีขยายกิริยาท่ีมาจาก ปูร  ธาตุ ซึ่งแปลว่า  เต็ม   ความไทยแปลว่า 
ด้วย  นั้น     ส านวนมคธนิยมเรียงเป็น ฉัฏฐีวิภัตติ   เช่น  ปูเรติ  พาโล    ปำปสฺส ฯ       ( ส านวน
ฉันท์ )    บางครั้งใช้ในรูปตติยาวิภัตติอย่างไทยก็มี   เช่น  เอกพินฺทุนา  น  ปูเรติฯ  เป็นต้น 
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      ๓.๕  บท อนภิหิตกัตตำ  ท่ีไม่มีบทอื่นขยาย    ในประโยคกัมมวาจกและเหตุกัมม
วาจก   นิยมเรียงไว้หน้าบทอวุตตกัมมะ    แม้ในประโยคภาววาจก ก็นิยมเรียงไว้หน้าประโยค
เช่นกัน  เช่น   ตุมฺเหหิ   ราชกุล    คนฺตฺวา    เอว     อภกิฺกมิตพฺพ   ฯ   เป็นต้น 

 อน่ึง  บทอนภิหิตกัตตำ   ท่ีมุ่งกล่าวเน้นน้ าหนักแรงกว่าปกติ  เช่นการติ – ชม   ท่ีมุ่งให้มี
น้ าหนักแรงกว่าธรรมดา   มักนิยมเรียงเล่นส านวนต่างจากวิธีท่ีกล่าวแล้ว       รวมท้ังบทขยาย 
อนภิหิตกัตตา นั้นด้วย   ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 ก. เรียงบทขยำย    ไว้หลังบทอนภิหิตกตัตา และกิริยาคุมพากย์   เช่น            ภทฺทนฺเต  
สามิ   กต     มม   อำโรเจนเฺตน  ฯเปฯ   เป็นต้น 

 ข. เรียงบทวุตตกัมมะ ( ประธาน )    ไว้ในระหว่างบทขยาย ( วิเสสนะ )  กับบทอนภิ-
หิตกัตตา   เช่น   อตฺตโน   อนนุจฺฉวิก    วีตราคาน    อนุจฺฉวิก     วตฺถ       ปริทหิตฺวา      เอวรูปํ    
ปาปกมฺม     กโรนฺเตน    ภาริย     ตยำ   กต  ฯ     เป็นต้น 

 ใน ๒ ตัวอย่ำงนี ้   หากเรียงตามธรรมดา  ข้อ  ข. ก็จะเป็น  อตฺตโน  อนนุจฺฉวิก   วีตรา-
คาน    อนุจฺฉวิก    วตฺถ    ปริทหิตฺวา    เอวรูปํ   ปำปกมฺม     กโรนฺเตน    ตยำ   ภาริย    กต   ฯ 
 ค. เรียงบทอนภิหิตกัตตำ   ไว้หลังบทกิริยาคุมพากย์เลยก็มี   เช่น   เตน โข  ปน  สมเยน     
กาปิลวตฺถาน     สกฺยาน    นว    สนฺถาคาร    อจิรการิต      โหติ     อนชฺฌาวุฏฐฺปุพฺพ    สมเณน   วำ  
พฺรำหฺมเณน  วำ    เกนจิ   วำ   มนุสฺสภูเตน ฯ     แปลว่า  ก็สมัยนั้นแล    สันถาคารใหม่   เป็น
พระต าหนักท่ีพวกเจ้าศากยะชาวเมืองกบิลพัสดุ์   ให้สร้างแล้วไม่นาน  ยังเป็นต าหนักท่ีสมณะ
,พราหมณ์ หรือใคร ๆ  ที่เป็นมนุษย์  ยังไม่เคยอยู่อาศัยแล้ว 
 ทั้ง  ๓  ตัวอย่ำงนี้   เป็นส านวนบาลี       ซึ่งเน้นการชมให้เด่นเห็นจริง     หากจะเรียงตาม
รูปแบบธรรมดา ๆ  ดังกล่าวแล้ว    ก็ถือว่าใช้ได ้ ไมผ่ิดระเบียบวิธีเรียงภาษาบาลีแต่อย่างไร 
  ๓.๖  บทตติยำวิภัตต ิ   ท่ีลงในอรรถว่า  เหตุ    ตามปกติจะต้องเรียงไว้หน้าบทท่ี
ตนขยาย   ซึ่งจะเป็น บทนาม, คุณ  หรือ  กิริยา  ก็ตาม    มีตัวอย่างดังต่อไปนี้ 
   ๓.๖.๑ บทนำม  เช่น   กุลสมฺพนฺธวเสน    ญาตี  จ  สนฺนิฏฺฐำทิภำเวน 

มิตฺตา  จ   สุหทยภำเวน   สุหชฺชา  จ   ฯเปฯ    เป็นต้น 

   ๓.๖ ๒  บทคุณ   เช่น  ตสมฺำ      วฏฺฏสงฺขาต     อทฺธาน     คมนตาย 
อทฺธคูปิ  น  ภเวยฺย    ฯเปฯ    เป็นต้น 

   ๓.๖.๓  บทกิริยำ    เช่น   อมฺม   ตฺยา   กต    สสฺส     เนว   อจฺโจทเกน 
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นสฺสติ     น    อโนทเกน    นสฺสติ ฯ   ฯเปฯ   เป็นต้น 

 นอกจากนี้  บท เหตุ  ที่มาร่วมกับบทอวุตตกัมมะ  , การีตกัมมะ  หรือ  วิกติกัมมะ     ให้
เรียงบทเหตุ ไว้หน้าบทเหล่านั้น   ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 ก. บท เหตุ  -  บทอวุตตกัมมะ     เช่น  เอวมฺเม    ธนุอาทีนิ   นีหริตฺวา   เทนฺตสฺสาปิ   
อกุสลเจตนาย    อภำเวน    ปาปํ    อกุพฺพโต     ปาปํ   นาม    นตฺถิ  ฯ   เป็นต้น 

 ข. บท เหตุ  -  กำรตีกัมมะ    เช่น    อภาสนฺโต   อกโรนฺโต      ตำย    อภิชฺฌำทีหิ    
ปทุฏฺฐมำนสตำย   ติวิธ    มโนทุจฺจริต     ปูเรติ ฯ   เป็นต้น 

 ค. บท เหตุ  -  บทวิกติกัมมะ   เช่น     สตฺถา    อตฺตโน    ธมฺมิสฺสรตำย  จ   เทสนำวิธิกุสล
ตำย  จ   สสฺสตุจฺเฉททิฏฺฐิโย    เทฺว      พฺราหฺมณราชาโน     กตฺวา    กเถสิ ฯ    เป็นต้น 

 อนึ่ง  บท เหตุ  ที่บอกต้นข้อความ    เช่น   เตน   ท่ีแปลว่า  เพราะเหตุนั้น  นั้น   ให้เรียง
ไว้หน้าประโยคเสมอ     เช่น   เตน   วุตฺต    ฯเปฯ     และ   เตนาห   ภควา   ฯเปฯ    เป็นต้น 

  ๓.๗ บท ตตยิำวิภัตติ    ท่ีลงในอรรถว่า อิตถัมภูต      นิยมเรียงไว้หลังบท
ประธาน     หน้ากิริยาคุมพากย์     ส่วน อิตถัมภูตกิริยา    จะเรียงไว้หน้า หรือ หลังประธาน        
ก็ได้  มีตัวอย่าง ดังนี้ 
   ๓.๗.๑ เรียงอิตถัมภูตกิริยำไว้หน้ำ   เช่น      โส   ตสมฺึ    ขาณุมตฺตเก    
ปติตฺวา    นิพฺพิทฺธคตฺโต     ปสนฺเนน     จิตฺเตน     กาล    กตฺวา   ฯเปฯ    เป็นตน้ 

   ๓.๗.๒  เรียงอิตถัมภูตกิริยำไว้หลัง  เช่น      โส       สร     วิสชฺเชตุมฺปิ   
อาโรเปตุมฺปิ      อสกฺโกนฺโต     ผาสุกาหิ       ภิชฺชนตฺีหิ   วิย     มุขโต    เขเฬน     ปคฺฆรนฺเตน    
กิลนฺตรูโป     อฏฺฐาสิ  ฯ    เป็นต้น 

  ๓.๘  บทตติยำวิภัตต ิ  ท่ีลงในอรรถแห่ง สหัตถตติยา  เมื่อขยาย สทฺธึ  ให้เรียง  
ไว้หน้า สทฺธึ ท่ีขยาย     หากขยาย สห  ให้เรียงไว้หลัง สห  ท่ีขยาย  ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
   ๓.๘.๑  ขยำย  สทฺธ ึ  เช่น     อห ปิ   อยฺเยน  สทฺธึ   คจฺฉนฺโต    ทสสุ    
ปุญฺญกิริยาสุ     เอก    ลภิสฺสามิ ฯ   เป็นต้น 

   ๓.๘.๒  ขยาย  สห   เช่น     สห    ปฏิสมฺภิทำห ิ   อรหตฺต    ปาปุณึสุ ฯ 
เป็นต้น 

 ทั้ง ๒  ศัพท์ นี้  นิยมใช้มาก    บางท่ีเห็นเรียงกลับกันก็มี  แต่น้อยมาก     ข้อควรจ าอีก
อย่างหนึ่ง คือ   สทฺธึ   ใชก้ับสิ่งมีชีวิต   เรียงหลังตติยาวิภัตติ       ส่วน  สห   ใช้กับสิ่งไม่มีชีวิต 
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ไม่มีรูปร่าง  เป็นนามธรรม   และเรียงอยู่หน้าตติยาวิภัตติ 
 โดยสรปุ   ตติยาวิภัตติลงในอรรถแห่ง กรณะ, ตติยาวิเสสนะ  และ  เหตุ       ให้เรียงไว้
หน้าบทอวุตตกัมมะ, สัมปาปุณิยกัมมะ, อัจจันตสังโยคะ, การีตกัมมะ  และ  วิกติกัมมะ     ส่วน
ท่ีขยาย  กึ  ศัพท์    ให้เรียงไว้หลัง  กึ  ศัพท์ ,    ท่ีขยายกิริยาอาขยาตท่ีส าเร็จมาจาก  ปูร  ธาตุ    
นิยมเรียงเป็น ฉัฏฐีวิภัตติ    และท่ีเรียงเป็น ตติยาวิภัตติ ก็มี     แต่ไม่มากนัก 
 บทตติยาวิภัตติท่ีลงในอรรถแห่ง อนภิหิตกัตตา    ให้เรียงไว้หน้าบทประธาน   แต่ใน
ประโยคกัมมวาจกและเหตุกัมมวาจก  โดยมากเรียงไว้หลังประธาน    ในประโยคภาววาจกให้
เรียงไว้หน้า    ส่วนท่ีลงในอรรถแห่งอิตถัมภูต    ให้เรียงหลังบทประธาน   หน้ากิริยาคุมพากย์      
แต่อิตถัมภูตกิริยา   จะเรียงไว้หน้าหรือหลังอิตถัมภูต  ก็ได้     

ส าหรับบทตติยาวิภัตติ  ที่ลงในอรรถแห่งสหัตถตติยา    ให้เรียงไว้หน้า  สทฺธึ   และใช้
กับสิ่งของท่ีมีชีวิต     ส่วนกับ   สห  ศัพท์   ให้เรียงไว้หลัง  สห  ศัพท์   และใชก้ับสิ่งไม่มีชีวิต 
ไม่มีรูปร่าง  เป็นนามธรรม    ท้ัง ๒  ศัพท์  มีตัวอย่าง เช่น   ภิกฺขูหิ     สทฺธึ   ฯเปฯ   และ   สห 

ปฏิสมฺภิทาหิ    เป็นต้น 

 ๔. บทจตุตถีวิภัตติ  :  ใช้ลงในอรรถแห่งสัมปทาน  ( แก่,เพื่อ,ต่อ )   อย่างเดียว   
ตามปกติมีหน้าท่ีขยายกิริยา   นิยมเรียงไว้หน้ากิริยา   เช่น  โย   อปปฺทุฏฺฐสฺสส  นรสฺส   ทุสฺสติ ฯ    
เป็นต้น     ท่ีใช้ขยายนามและคุณ ก็มี  แตไ่ม่มากนกั  ขยายนาม เช่น   กฐินสสฺ  ทุสฺส   ฯเปฯ ,  
ส่วนขยายคุณ  เช่น   อคฺคอิำทีน    อสาธารเณ    พุทฺธสาสเน   ธน     นิทฺทหิต     ลทฺธ    ฯเปฯ  ท้ังนี้ 
คงนิยมเรียงหน้าบทท่ีตนขยายเช่นกัน          
 ส่วนบทจตุตถีวิภัตติท่ีมาร่วมกับบทนามท่ีมีวิภัตติต่าง ๆ   มีนิยมเรียงท่ีควรทราบ ดังนี้
  ๔.๑  บทจตุตถีวิภัตติ ที่มำร่วมกับอวุตตกัมมะ   จะเรียงไว้หน้าหรือหลัง
บทอวุตตกัมมะ ก็ได้    ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
   ๔.๑.๑ บทจตุตถีวภิัตติ  เรียงไว้หน้ำอวุตตกัมมะ  เชน่   โส    ต   อาหริตฺวา  
ปุตฺตสฺส  เภสชฺช   กโรติ  ฯ    เป็นต้น 

   ๔.๑.๒  เรียงไว้หลัง อวุตตกัมมะ  เช่น   อนนฺทตฺเถโร   อตฺตโน  ชีวิต   
สตฺถุโน  ปริจฺจชิตฺวา    ปุรโต   อฏฺฐาสิ  ฯ    เป็นต้น    หากถือเอาความว่า  บทอวุตตกัมมะ นั้น 
เป็นตวักรรมโดยตรง  ก็ควรเรียงบทจตุตถีวิภัตติ ไว้หน้า   และเรียงอวุตตกัมมะ ไว้หลัง     และ 
ควรให้ใกล้กับบทกิริยาท่ีตนขยาย ด้วย 
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  ๔.๒  บทจตุตถีวิภัตติ ทำ่ร่วมกับบทสัมปำปุณิยกัมมะ หรือ อาธาระ   ให้เรียง 
ไว้หลังบทสัมปาปุณิยกัมมะ และ อาธาระ นั้น  ดังนี้ 
   ๔.๒.๑ บทจตุตถีวิภัตต ิ -  บทสัมปำปุณิยกัมมะ   เชน่   ยตฺถ   เถรสฺส    
กนิฏฺโฐ    วสติ    ต    วีถึ    ปิณฺฑำย   ปวิสึสุ ฯ    เป็นต้น 

   ๔.๒.๒  บทจตุตถีวิภัตติ  -  บทอำธำระ  เช่น   นพิทฺธ    ญำติคำเมเยว    
ปิณฺฑำย    จรติ ฯ  เป็นต้น    
 ส ำหรับ  ปวิสึสุ  ท่ีแปลว่า  เข้าไป   นั้น  นิยมใช้กับบทท่ีขยายเป็นทุติยาวิภัตติ ท่ีแปลว่า 
สู่     ส่วน  จรติ  ท่ีแปลว่า  เที่ยวไป  นั้น  นิยมใช้กับบทท่ีประกอบด้วยสัตตมีวิภัตติ  ท่ีแปลว่า   
ใน    เวลาแต่งหรือแปลส านวนไทย    ไม่ปรากฏอายตนิบาต  เช่น   ไปวัด  ,  เข้าไปบ้าน  เป็นต้น 

 โดยสรุป    คือ  บทจตุตถีวิภัตติ  โดยมากใช้ขยายกิริยา   มีขยายนามและคุณบ้าง   แต่ไม่
มากนัก       บทจตุตถีวิภัตติ ที่มาร่วมกับบทอวุตตกัมมะ   จะเรียงไว้หน้า หรือหลังบทอวุตตกัม
มะ ก็ได้   และท่ีมาร่วมกับบทสัมปาปุณิยกัมมะ และ อาธาระ   นิยมเรียงบทจตุตถีวิภัตติ ไว้หลัง
บทท้ัง ๒ นั้น    แต่หน้า กริิยา 
 ๕. บทปัญจมีวิภัตติ   :    บทปัญจมีวิภัตติ  ที่ลงในอรรถแห่งอปทานะ  ( แต่. จาก. กว่า.  
เ หุตุ )    มีหน้าที่ขยายบท นาม, คุณ, นิบาต  และ กิรยิา    ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
  ๕.๑ บทปัญจมีวิภัตติ  -  กิริยำ      เช่น        นวหิ   วณมุเขห ิ  ปุพฺพวฏฺฏิโย   เจว   
ปุฬวา  จ     ปคฺฆรึส ุฯ  เป็นต้น 

  ๕ ๒  บทปัญจมีวิภัตติ  -  นำม   เช่น    อิโต   สตฺตเม   ทิวเส     เหฏฺฐา     ปาสาเท     
โสปาณปาทมูเล    ปวิสฺสติ  ฯ     เป็นต้น 

  ๕.๓ บทปัญจมีวิภัตติ  -  คุณ    เช่น    โส   ( สนฺโตโส )   เสสธเนหิ    ปรม    ธน   
ฯ    เป็นต้น 

  ๕.๔ บทปัญจมีวิภัตติ  -  บทนิบำต    เช่น    อิโต   ( อำพำธโต )   อุทฺธ    กิญฺจิ     
คยฺหุปค      นตฺถิ  ฯ    เป็นต้น 

 ส่วนบทปัญจมีวิภัตติ ท่ีมารว่มกับบทอย่างอื่น  ท่ีนิยมใช้   ท่ีควรทราบ  ดังนี้ 
  ๑. บทปัญจมีวิภัตต ิ ท่ีมาร่วมกับบทอวุตตกัมมะ              จะเรียงไว้หน้าหรือ
หลังอวุตตกัมมะ ก็ได้    มีตัวอย่างดังต่อไปนี้ 
   ๑.๑ เรียงไว้หน้ำ  เช่น   ปำปำ  จติฺต    นิวารเย ฯ    ( ส านวนฉันท์ ) 
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                       ๑.๒ เรียงไวห้ลัง   เช่น    ราชา   ต    สตฺุวา   ฯเปฯ    รฏฺฐา   นิกฺขมาติ    ต  
รฏฺฐำ    ปพฺพาเชตฺวา   ฯเปฯ    เป็นต้น   แต่หากถือตามหลักการเรียงตัวกรรมโดยตรง   ควร
วางตัวกรรมไว้ใกล้ตัวกิริยา   คือ หลังบทอปทาน 

  ๒. บทปัญจมีวิภัตติ  ท่ีขยายนิบาต บางศัพท์       คือ   ยาว, วินา, อญฺญตฺร  และ  
อารา    นิยมเรียงบทอปทานะ   ไว้หลัง    ตัวอย่างดังต่อไปนี้ 
   ๒.๑  ยำว  เช่น    ยำว   มมาคมา    เอตฺตก    ธมฺม    เทเสตุ  ฯเปฯ   เป็นต้น 

   ๒.๒ วินำ   เช่น  น  มย   วนิำ  ภิกฺขุสงฺเฆน   วตฺตาม  ฯ    เป็นต้น 

   ๒.๓  อญฺญตฺร   เช่น     อญฺญตฺร     สตฺถารา    โก   ชานิสฺสติ  ฯ   เป็นต้น 

   ๒.๔ อำรำ    เช่น    อำรำ   โส     อาสวกฺขยา  ฯ    เป็นต้น 

  ๓. บทปัญจมีวิภัตต ิ ท่ีขยายนิบาต คือ   อุทฺธ , นานา, ปฏฺฐาย           นิยมเรียงบท
อปทาน ไว้หน้านิบาตเหล่านั้น    ตัวอย่าง ดังนี้ 
   ๓.๑ อุทฺธ    เช่น  อิโต (อำพำธโต)  อุทฺธ   กิญฺจิ   คยหฺุปค    นตฺถิ ฯ เป็นต้น   
     ๓.๒ นำนำ  เช่น   มเตน   เต  กึ นานากรณาว   โหนฺติ ฯ  เป็นต้น 

   ๓.๓ ปฏฺฐำย    เช่น    อิโต   ปฏฺฐำย   อิธ   นาคมิ  ปฏิกฺกม  ฯเปฯ  เป็นต้น 

 ส ำหรับ นิบำต ยาว กับ  ปฏฺฐาย     ที่มาพร้อมกันในประโยคเดียวกัน  และมีบทอปทานะ 
ขยายเช่นเดียวกัน        ให้เรียง ปฏฺฐาย  ไว้ท่อนหน้า      เรียง  ยาว   ไว้ท่อนหลัง 
 บท อปำทำนะ ท่ีขยาย  ยาว  ศัพท์  ทั้งปุงลิงค์และนปุงสกลิงค์   คงใช้ลงท้ายบทเป็นสระ 
อา  เหมือนกัน     ส่วนที่เป็นอิตถีลิงค์      ใช้ตามรูปท่ีแจกของลิงค์นั้น    แต่ที่ใช้ขยาย ปฏฺฐาย  
ให้ใช้   โต   เท่านั้น 

  ๔. บทปัญจมีวิภัตติ   ท่ีลงในอรรถแห่ง  เหตุ    กับบทเหล่านี้  คือ  ยสฺมา, ตสฺมา, 
กสฺมา    โดยท่ัวไปนิยมเรียงไว้ต้นข้อความ     เพราะเป็นบทบอกเหตุ    ตัวอย่าง ดังนี้ 
   ๔.๑ ยสฺมำ   เช่น  ยสฺมำ  อตฺตนิ  ฐิเตน  อตฺตนา ฯเปฯ  สจฺฉิกาตุํ   สกฺกา ฯ 
   ๔.๒ ตสฺมำ  เช่น  ตสฺมำ  หิ  อตฺตา ว  อตฺตโน   ปติฏฺฐา  สิยา ฯ  เป็นต้น 

   ๔.๓ กสฺมำ  เช่น    กสฺมำ   อาวุโส  สิต   กาตุ ํ  กโรสีติ  ฯเปฯ  เป็นต้น 

 นอกจำกนี ้ ศัพท์ท้ัง ๓ นี้  เมื่อขยายบทใด  ก็ให้เรียงไว้หน้าบทนั้น ตามล าดับความ   
ส าหรับ  ยสฺมา กับ ตสฺมา     หากมีบท กาลสัตตมี หรือ นิบาตบอกประการ, นิบาตบอกอุปมา  
คือ  ยถา  ศัพท์อยู่ด้วย   ให้เรียงไว้หน้าบทหรือศัพท์ เหล่านั้น    ตัวอย่าง ดังนี้ 
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 ๑. บทกำลสัตตมี   เช่น    ตสฺมำ     ต    ทิวส     สตฺถา    ตสฺส    อุปนิสฺสย     โอโลเกตฺวา 
ธมฺม    เทเสนฺโต   อนุปุพฺพิกถ    กเถสิ ฯ   เป็นต้น 

 ๒. ยถำ  ศัพท์   เช่น     ตสมฺำ   ยถา   กณฺฏโก   ผลานิ   คณฺหนฺโต     อตฺตฆญญฺาย   ผลฺลติ 
อตฺตโน   ฆาตตฺถเมว    ผลลฺติ,   เอว    โสปิ    อตฺตโน    ฆาตาย    ผลฺลติ ฯ  เป็นต้น    ( ส าหรับ 

ยสฺมา   ก็มีนัยการเรียงเช่นกับ  ตสฺมา   ) 
 โดยสรปุ    :   บทอปทานะ  ( ปัญจมีวิภัตติ )   ท่ีมาร่วมกับอวุตตกัมมะ   จะเรียงไว้หน้า 
หรือหลังบทอวุตตกัมมะ ก็ได้,  บทอปทานะ ที่ขยาย ยาว, วินา, อญฺญตฺร          และ อารา  นิบาต     
ให้เรียงไว้หลังนิบาต นั้น ๆ     ส่วนบทอปทานะ ที่ขยาย  อุทฺธ และ นานา นิบาต   ให้เรียงไว้หน้า
,   ส าหรับ  ยสฺมา, ตสฺมา และ กสฺมา    ให้เรียงไว้ต้นข้อความ       แต่หากมีบทกาลสัตตมี หรือ 
ยถา  นิบาต  ที่บอกประการหรือบอกอุปมา   อยู่ด้วย     ให้เรียง ยสฺมา, ตสฺมา  ไว้หน้า,   ส าหรับ  
กสฺมา   หากมี  อถ  ศัพท์ อยู่ด้วย    ให้เรียง  กสฺมา  ไว้หลัง  อถ  ศัพท์ นั้น. 
 ๖. บทฉัฏฐีวิภัตติ   :   ใชล้งในอรรถหลายอย่าง  ( แห่ง,ของ,เมื่อ)    คือ สามสีัมพันธ์, 
สมุหสัมพันธ์, ภาวาทิสัมพันธ์, ฉัฏฐีกัมม์  และนิทธารณะ     ใช้ขยายบทนาม, บทวิกติกัตตา และ 
นิบาต   และให้เรียงไว้หน้าบทหรือหน้าศัพท์ เหล่านั้น   แต่ละอรรถมีตัวอย่างดังนี ้
  ๖.๑ บทนำม  -  สำมีสัมพันธ์   เช่น    อาจริย   มยฺห   โทโส  นตฺถิ ฯ  เป็นต้น 

  ๖.๒ บทนำม  -  สมุหสัมพนัธ์   เช่น  สุมนปุปฺผำน   อฏฺฐ  มุฏฐฺิโย   อากาเส  ขปิิ ฯ 
  ๖.๓ บทนำม  -  ภำวำทิสัมพันธ์   เช่น   มจฺจาน    ขีณภาโว    วิย    อิเมส    โรคำน           
อภาโว  ฯ   เป็นต้น 

  ๖.๔  บทนำม  -  ฉัฏฐีกัมมะ   เช่น    ตาส    ปำณำติปำตสฺส    กรณ   ว   อกรณ    วำ 
ชานิสฺสติ   เป็นต้น 

  ๖.๕  บทนำม  -  นิทธำรณียะ   เช่น    มนุสฺสำน    ขตตฺิโย   สูรตโม ฯ  เป็นต้น 

  ๖.๖ บทวิกติกัตตำ  -  สำมสีัมพันธ์   เช่น   อย    โน   ปิตุ    ปจฺจำมิตโฺต   ภวิสฺสติ ฯ  
เป็นต้น   ( บทฉัฏฐีวิภัตติ ท่ีใช้ขยายบทวิกติกัตตา นิยมใช้เฉพาะสามีสัมพันธแ์ละนิทธารณียะ 
ดังตัวอย่าง ในข้อ ๖.๖  และ  ๖.๗   นี ้เท่านั้น ) 
  ๖.๗ บทวิกติกัตตำ  -  นิทธำรณียะ   เช่น    เย   โลเก   อรหนฺโต  ว   อรหตฺตมคฺค   
วา   สมาปนฺนา,  อย     เตส    ภิกฺขุ    อญฺญตฺโร  ฯ  เป็นต้น 

  ๖.๘ ฉัฏฐีวิภัตติ   ท่ีใช้ขยายนิบาต    นิยมใช้ในอรรถแห่งสามีสัมพันธ์   เช่น 
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 สตฺถุ    สมฺมุขำ   ธมฺโม    กถิโต ฯ   หรือ เช่น   มฏฺฐกุณฺฑลี   พหิอาลินฺเท   นปินฺนากาเรเนว 
ตสสฺ   อนฺโต    ปญฺญายิ ฯ  เป็นต้น 

 นอกจากนี้  มีข้อควรทราบในการเรียงบทฉัฏฐีวิภัตติ  ที่ลงในอรรถแห่ง นิทธารณียะ 
และ อนาทร   ดังนี ้
  ๑. บท  โว, โน, เตส    ท่ีใช้เป็น นิทธารณะ   เมื่อมีบทอื่นน าหน้าอยู่แล้ว ให้เรียง
อย่างวิธีธรรมดา   เช่น   สเจ   ปน   โว   เอโกปิ    อปฺปมตฺโต   อภวิสฺส  ฯเปฯ   เป็นต้น 

  ๒. หำกไม่มีบทอ่ืนน ำหน้ำ   ต้องเรียงไว้หลังบทนิทธารณียะ   เช่น  โก    นีธ 
( นีธ  มาจาก  โน + อิธ )   กนฺทต    พำลยตฺโร   เอโกปิ  จ   เนส     อปฺปมาท    นาปชฺชิ  ฯ เป็นต้น 

 ในที่นี้  ผู้ศึกษาควรทราบความนิยมการใช้  ต  สัพพนาม ทุติยาวิภัตติ, จตุตถีวิภัตติ และ 
ฉัฏฐีวิภัตติ    ทั้ง เอกพจน์และพหูพจน์  ในประโยคที่มี  อถ ศัพท์ ลงในอรรถกาลสัตตมี  ว่านิยม
ใช้ในรูป  น , เน  และ  อสสฺ  เนส     เช่น  อถ  น ,  อถ  เน,  อถสฺส  และ  อถ   เนส   เป็นต้น  ด้วย 
ส่วนการเรียง  เมื่อมีกรณีพิเศษอย่างนี้แล้ว  ให้เลื่อน  ต  สัพพนาม ท่ีใช้ในรปูนั้น ๆ ไปไว้ให้ไกล 
อถ  ศัพท์  เสมอ       ท้ังนีใ้ห้สังเกตจากหนังสือธรรมบทโดยท่ัวไป ด้วย    
  ๓. ประโยคอนำทร  ท่ีแปลว่า ไม่เอื้อเฟื้อ  คือ ไม่เอื้อเฟื้อแก่เนื้อความในประโยค
ใหญ่  ที่ตนอาศัย    เหมือนคนคอยขัดคอกันอยู่  ไม่อ านวยตามกัน   ในตอนใดท่ีมีเร่ืองแทรกเข้า
มาอย่างนี้    พึงแต่งเร่ืองในตอนนั้นเป็นประโยค อนาทร    ไม่ใช่ประโยคลักขณะ    และมีกิริยา
อนาทร ที่มีลิงค์ วจนะ และ วิภัตติ  เสมอด้วยบทอนาทร นั้นด้วย   กิริยาอนาทรนี้  นิยมใช้แต่ท่ี
ประกอบด้วย  ต  อนฺต  และ  มาน ปัจจัย  เท่านั้น 

 กำรเรียงกิริยำอนำทร  อาจเรียงไว้หน้า หรือหลังบทอนาทร ก็ได้   แต่ที่ประกอบด้วย  ต 
ปัจจัย  นิยมเรียงไว้หลังบทอนาทร  มากกว่าท่ีประกอบด้วย  อนฺต และ มาน  ปัจจัย   ในการเรียง
ประโยคเช่นนี้  มี  ๒  วิธี  ดังนี ้
  ๑. หากเป็นข้อความที่มุ่งจะกล่าวให้เชื่อมโยงความท่ีเคยกล่าวมาแล้ว  กับ
ข้อความที่จะกล่าวต่อไป ให้เนื่องสัมพันธ์กัน  ไม่ขาดตอน  ในกรณีเช่นนี้นิยมเรียงประโยค
อนาทรไว้ต้นประโยค   หน้าบทประธานในประโยคใหญ่   เช่น   ตสฺส  วิรวนฺตสฺเสว   สตฺถ ุ
สนฺติก     คนฺตฺวา    ปพฺพชชฺ    ยาจิตฺวา   วนฺทิตฺวา   ปจฺุฉิ ฯ   เป็นต้น 

  ๒. หากเป็นข้อความที่กล่าวแทรกขึ้นมาใหม่ลอย ๆ   ไม่มีลักษณะ ดังกล่าวในข้อ 
๑  แล้ว  เมื่อแทรกเข้ามาในระหว่างประโยคใหญ่ตอนใด   ก็ให้เรียงไว้ตอนประโยคนั้นเลย  เช่น 



                                                                    -  ๓๓ -       
 สาวตฺถีวาสี   กิเรโก    กุฏุมฺพี   ภริยำย   กำลกตำย    ปพฺพชิ ฯ   เป็นต้น    และไม่มีจ ากัดว่าจะมี 
ได้ท่อนเดียวในประโยคใหญ่ ท่ีมีข้อความยาว ๆ หรือไม่   อาจมีอนาทรแทรกเข้ามาได้หลาย
ตอน   สุดแต่เนื้อความ   อนึ่ง ปัญหาท่ียุ่งยากส าหรับการเรียงนั้น   อยู่ท่ีการสังเกตข้อความใน
ภาษาไทย    เพราะเวลาแปลเป็นไทย    ท่านตัดอายตนิบาตทั้งหมด   เหลือไว้แต่ข้อความเท่านั้น 

โดยเฉพาะแปลโดยอรรถ   จนไม่ทราบว่าจะเรียงเป็นอนาทร หรือ เรียงเป็น ลักขณะ   กันแน ่

 โดยสรุป  :   บทฉัฏฐีวิภัตติ ท่ีใช้ในอรรถแห่ง สามีสัมพันธ์, สมุหสัมพันธ์, ภาวาทิ
สัมพันธ์, นิทธารณะ และ ฉัฏฐีกัมมะ    ให้เรียงไว้หน้าบทท่ีตนขยาย ,     บทสามีสัมพันธ์ และ 
บทนิทธารณะ   เมื่อขยายคุณบทใด    ให้เรียงไว้หน้าคุณบทนั้น,   ส่วนฉัฏฐีวภิัตติท่ีขยายนิบาต   
เห็นมีใช้เฉพาะในอรรถแห่งสามีสัมพันธ์  เท่านั้น 

 ส ำหรับ  โว, โน, เนส     ท่ีเป็นนิทธารณะ   ถ้ามีบทอื่นน าหน้า   ให้เรียงอย่างธรรมดา   แต่
ถ้าไม่มีบทอื่นน าหน้า    ให้เรียงไว้หลังบทนิทธารณียะ,    บทอนาทร คือบทท่ีมีเนื้อความขัดแย้ง
กับประโยคใหญ่    ถ้าเป็นเนื้อความกล่าวเชื่อมความตอนหน้ากับตอนหลังให้สัมพันธ์ กัน       
ให้เรียงไว้ต้นประโยค       แต่หากแทรกเข้ามาลอย ๆ  ให้เรียงไว้ตามที่แทรกเข้ามานั้น    ส่วน
กิริยาอนาทร  จะเรียงไว้หน้าหรือหลังอนาทร  ก็ได้ 
 ๗. บทสัตตมีวิภัตติ  :  ท่ีลงในอรรถแห่ง ปฏิจฉันนาธาระ  , พยาปิกาธาระ, วิสยาธาระ,  
สมีปาธาระ, อุปาสิเลสิกาธาระ และ นิมิตสัตตมี ( ใน, ใกล้, ท่ี, ครั้นเมื่อ  และ ในเพราะ )    เมื่อ
ขยายบทใด  จะเป็นบทนามหรือบทกิริยา ก็ตาม   ให้เรียงไว้หน้าบทนามหรือบทกิริยา นั้น  ดังนี้ 
  ๗.๑ บทนำม – ปฏิจฉันนำธำระ    เช่น    อมฺหาก     เคเห    พหุธน  ฯ       เป็นต้น 

บทกิริยา – ปฏิจฉันนาธาระ  เช่น   เอกสฺมึ  กูเฏ  ปกฺขิตฺวา  ภูมิย    นิกฺขิตฺวา   ฐเปสิ ฯ  เป็นต้น 

  ๗.๒ บทนำม  -  พยำปิกำธำระ    เช่น    จตูส ุ  สมุทเฺทสุ  ชล   ปริตฺตก  ฯ  เป็นต้น 

บทกิริยา   -   พยาปิกาธาระ   เช่น  ต   ปุปฺผ   ธาเรนฺตสฺส  สรีเร  คนฺโธ  ผลติ ฯ   เป็นต้น 

  ๗.๓ บทนำม  -  วิสฺยำธำระ   เช่น  ตสฺมึ  โข  ปน   นเิวสเน   สพฺเพ  ทำสกมฺมกรำ 
วิสาขาย   สนฺตกา ว ฯ   และ บทกิริยา  -  วิสฺยาธาระ    เช่น   สหตฺถา  ฯเปฯ      เชตฺวนมหำวิหำเร 
วิหรติ ฯ  เป็นต้น 

  ๗.๔ บทนำม  -  สมีปำธำระ   เช่น  คำเม   อาราโม ฯ เป็นต้น   และบทกิริยา  -   
สมีปาธาระ    เช่น    กปณทฺธิกาทีน     เคหทฺวำเร   ปำกวตฺต    ปฏฺฐเปสิ ฯ   เป็นต้น 

 



                                                                       -  ๓๔  -   
  ๗.๕ บทนำม  -  อุปำสิเลสกิำธำระ  เช่น   คนฺทมาทนปพฺพเต  เอโก ปจฺเจกพุทฺโธ    
สมาปตฺติโต    วุฏฺฐหิ  ฯ  เป็นต้น    และ บทกิริยา  -  อุปาสิเลสิกาธาระ     เช่น   ตานิ     คเหตฺวา    
ปญฺจสตา   หตฺถี    ปญฺจนฺน     ภิกฺขุสตำน     มตฺถเก    ธารยมานา   ฐสฺสนฺติ   เป็นต้น 

  ๗.๖ บทนำม  -  กำลสัตตมี   เช่น   ตทำ   ภิกฺขเว   รำชำ   อานนฺโท  อโหสิ ฯ  เป็น
ต้น   และบทกิริยา  -  กาลสัตตมี   เช่น    ตสฺม ึ ขเณ  อาราโม   ตุจฺโฉ   อโหสิ  เป็นต้น 

  ๗.๗ บทนำม  -  นิมิตสัตตมี   เช่น   ภควา   อิตเรสญฺจ    อาปตฺติยา   อทสฺสเน  
อำทีนว     กเถตฺวา  ฯเปฯ   เป็นต้น     และ บทกิริยา  -  นิมิตสัตตมี  เช่น  สุขทกฺุเข   น  เวธติ  ฯ 
เป็นต้น 

 การเรียงบทสัตตมีวิภัตติ  ท่ีลงในอรรถต่าง ๆ ตามที่แสดงมานี้    มีวิธีเรียงเหมือนกันทุก
อย่าง   เพียงแต่จะวางไว้ตอนไหนตามข้อความที่ระบุถึง เท่านั้น    อย่างไรก็ตาม มีข้อปลีกย่อย 
ท่ีจะกล่าวไว้ในท่ีนี้อีกด้วย   คือ 
  ๑. นิทธำรณะ :   ในสัตตมีวิภัตตินี้   มีคติดุจในฉัฏฐีวิภัตติ  คือ  เป็นนิทธารณะ
ของนามหรือของคุณบทใด ก็ให้เรียงอยู่หน้าของนามหรือคุณบทนั้น เว้นแต่บางแห่งท่ีบทนิท
ธารณะ มีสระน าหน้า   และต้องการความรัดกุม  จึงเข้าสนธิกับบทอื่นบ้าง   เมื่อเป็นเช่นนั้น  จึง
เรียงไว้หลังบทนิทธารณียะ    และบทนิทธารณียะนั้น  เป็นได้ทุกวิภัตติ   เว้นบทอาลปนวิภัตติ 
เท่านั้น      ดังตัวอย่างต่อไปนี ้
   ๑.๑ บทนำม  -  นิทธำรณียะ  เช่น   เตส ุ ( ตีส ุ กุมำเรสุ )   ปเสนทิกุมำโร  
( นี้เป็นนิทธารณียะ )   สปฺิปํ   ทสฺเสตฺวา   ปสนฺเนน  ปิตฺรา   รชฺเช   อภิสิตฺโต  ฯ  เป็นต้น 

   ๑.๒ บทคุณ  -  นิทธำรณียะ     เช่น  อมฺเหสุ   โย    ปฐม    อมต    อธิคจฺฉติ,     
โส   อาโรเจตุ   ฯ  เป็นต้น   ( ในรูปวิภัตติอื่น   ก็พึงทราบตามนัยนี้ ) 
  ๒. บทลักขณะ :    ในข้อนี้มีคติตรงข้ามกับ อนาทร    คือ มีเนื้อความคล้อยตาม
ความในประโยคใหญ่   ไม่ขัดแย้งกัน   มีกิริยาเป็นของตนโดยเฉพาะ   ซึ่งใช้ประกอบด้วย  ต  
อนฺต   และ  มาน  ปัจจัย    และต้องมี ลิงค์, วจนะ  และ วิภัตติ  เสมอด้วยบทลักขณะ นั้น   วิธี 
และข้อปลีกย่อยในการเรียง   เหมือนท่ีกล่าวแล้วในบท อนาทร  พึงสังเกตตัวอย่างเปรียบเทียบ
ดังต่อไปนี ้ 
   ๒.๑  เทว    ตยิ   รชฺช    กำเรนฺเต    อรุโณ   น  อุฏฺฐาสิ  ฯ เป็นต้น 

                        ๒.๒ ตุมฺเห  นาม  มาทิสสฺส  พุทฺธสฺส  สนฺติเก    ปพฺพชติฺวา    มย ิ



                                    -  ๓๕  -           
 

   สำมคคฺึ    กำเรนฺเต    มม   วจน    น   กริตฺถ   ฯ  เป็นต้น 

  ๓. บทกำลสัตตมี  :  ใช้ศัพท์เป็นนามก็มี   เป็นนิบาตก็มี   แสดงการครอบคลุม
ท้ังประโยคก็มี    แสดงกาลในระหว่างประโยคเป็นตอน ๆ  ก็มี 
 บทกาลสัตตมีท่ีแสดงครอบคลุมทั้งประโยค  มีวิธีเรียง  ๒  อย่าง  ดังนี้ 
   ๓.๑ เรียงไว้ต้นประโยค   เช่น  ตสฺมึ  ขเณ   ตา  กุมาริกาโย   คามทฺวาร    
ปตฺวา    สตฺถาร    ทิสฺวา   สตฺถุ   ทสฺเสสุ ํ   ฯ  เป็นต้น 

   ๓.๒ เรียงไว้เป็นตัวที่สองรองบทประธำน   เช่น   สตฺถา    อำสำฬฺห-
ปุณฺณมีทิวเส   อนฺโตนคร      ปาวิสิ ฯ  เป็นต้น 

 ส่วนที่แสดงกำลในระหว่ำงประโยค   เมื่อแสดงในตอนไหน   ก็เรียงไว้ตอนนั้น   เช่น   
อถ  น    ทหรกาเล    คนฺตวฺา   ปรุฬฺหเกสมสฺสุกาเล    อาคตตฺตา     น   โกจิ   สญฺชานิ   ฯ  เป็นต้น 

 อน่ึง  บทกำลสัตตมีที่เป็นนิบำต   เช่น  อถ   ตถา  หรือ  กล่าวสั้น ๆ ว่า  บทกาลสัตตมีท่ี
ลง  ทา  ปัจจัย   นิยมเรียงไว้หน้าประโยค   ไม่นิยมใช้ในระหว่างประโยค   แต่ท่ีเป็นนามใช้ได้
ทุกสถาน    ดังนั้น หากจะใช้กาลสัตตมีในระหว่างประโยค ควรใช้เป็นนามท่ีประกอบวิภัตติได้ 
 บางคราวมีกาลสัตตมีท่ีเป็นนามและนิบาตมาร่วมกัน  ต้องเรียงกาลสัตตมีท่ีเป็นนิบาตไว้
หน้ากาลสัตตมีท่ีเป็นนามเสมอ   เช่น   อเถกทิวส     ปุเรภตฺต     จณฺโฑ   อาตาโป   อโหสิ ฯ เป็น
ต้น  หรือเช่น  เนส     อปรภำเค    มาตาปิตฺโร    กาลมก สุ ฯ   และ    เช่น    อเถกสฺมึ      สมเย     
อุคฺคเสฏฺฐี   ฯปฯ  อคมาสิ  ฯ   เป็นต้น 

 บทกำลสัตตมีรวม   ให้เรียงไว้หน้ากาลสัตตมีย่อย    คือ  ปี ไว้หน้าเดือน,   เดอืน ไว้หน้า
วัน,  วัน ไว้หน้าเวลา    เชน่   ต    ทิวส     ปน   สตฺถา    ปจฺจูสกำเล    โลก    โอโลเกนฺโต  ฯเปฯ  
เป็นต้น    และ  เช่น   อถ   สำยณฺหสมเย    ภิกฺขูสุ    อิโต   จิโต    จ    สโมหริตฺวา   ฯเปฯ  เป็นต้น  
 บางแห่ง บทกาสัตตมีท่ีมีสระน าหน้า เช่น เอกทิวส , อปรภาเค หรือบทท่ีมีสระน าหน้า 
เช่น เอโก เอกสฺมึ เป็นต้น ในประโยคเช่นนี้ หากมี อถ ศัพท์อยู่ด้วย ให้สนธิเข้ากันเสียเลย เช่น 
อเถกทิวส , อถาปรภาเค, อเถโก ฯเปฯ เป็นต้น หรือแม้บางคราว แม้มิใช่ อถ อยู่ด้วย แต่เป็น
ศัพท์อื่นท่ีมีสระน าหน้าอยู่ข้างหลัง    ก็ให้เข้าสนธิเหมือนกัน     เช่น สาวตฺถิย  กิเรโก อุปาสโก 
ฯเปฯ เป็นต้น 

 



 

       -๓๖- 
๔. บทสัตตมีวิภัตติ ท่ีใช้ลงในอรรถแห่งวิสยาธาระ             ถ้าเพ่งถึงท่ีอยู่อาศัย 

โดยเฉพาะ เช่น ในบา้น, กุฎ,ี วิหาร, ถ้ า, ปราสาท เป็นต้น นิยมเรียงตามบทขยาย เช่น อายสฺมา 
หิ   มหากสฺสโป   ปิปฺผลิคหูำย    วิหรนฺโต ฯเปฯ  สตฺถา   คนฺธกุฏิย    นิสินฺโน ว ฯเปฯ เป็นต้น 

 หากหมายถึงท่ีอยู่กว้างๆ เช่น นิคม ชนบท รัฐ นคร  นิยมเรียงไว้แถวหน้า ๆประโยค เช่น 
โกสลรฏฺเฐ   กิร   เอกา   เสฏฐิธีตา  โสฬสวสฺสุทฺเทสิกา อภิรูปา  อโหส ิ  ทสฺสนียา ฯเปฯ เป็นต้น 
หรือ  เช่น สำวตฺถยิ    กิร   มหาสุวณฺโณ  นาม กุฏุมฺพโิก อโหสิ ฯเปฯ เป็นต้น 

 อนึ่ง หากบทวิสฺยาธาระร่วมกัน ทั้งท่ีหมายความแคบหรือ กว้าง นิยมเรียงท่ีหมายความ
กว้างไว้หน้า แคบไว้หลัง และนิยมเรียงกิริยาท่ีท้ังสองบทนั้น ขยายร่วมกันไว้กลาง เช่น เอก  
สมย    ภควา   สาวตฺถิย    วิหรติ   เชตวเน   อนาถปิณฺฑิกสฺส  อาราเม ฯเปฯ  เป็นต้น 

 โดยสรุป : กาลสัตตมีท่ีครอบกาลท้ังประโยค เรียงไว้ตอนต้นประโยคหรือเป็นตัวท่ีสอง
รองตัวประธานก็ได้, กาลสัตตมีเฉพาะตอนหนึ่งๆ   ในระหว่างประโยค แสดงกาลในตอนไหน 
ให้เรียงไว้ตอนนั้นหน้าบทท่ีตนขยาย,  ท่ีเป็นนบิาตให้เรียงไว้หน้าท่ีเป็นนาม และท่ีเป็นกาลรวม
ให้เรียงไว้หน้าท่ีเป็นกาลย่อย 
 ส่วนวิสยาธาระ ที่แสดงท่ีอยู่จ ากัดแคบๆโดยเฉพาะ  ให้เรียงไว้หน้าบทที่ตนขยาย    แต่ที่
แสดงท่ีอยู่กว้างๆ ให้เรียงไว้ตอนต้นประโยค  
 ๘. บทอำลปนวิภัตติ  :   บทอาลปนวิภัตติ  ปกติไม่มีหน้าท่ีขยายบทอ่ืน     แตเ่ป็นเพียง
บทน าในประโยคค าพูดเท่านั้น   ส าหรับส านวนการเรียงอาลปนวิภัตติ มี  ๒  นัย  คือ 
  ๘.๑ นัยบำลี  :  ให้วางไว้เป็นตัวท่ี ๒ บ้าง, ๓ บ้าง, ๔ บ้าง  หรือ ๕  บ้าง     ท้ังนี ้
สุดแต่ข้อความท่ีมีบทอื่น ที่จะต้องเรียงไว้หน้ามาก – น้อยเท่าไร     แต่เท่าที่สังเกต    อย่างมาก  
วางไว้เป็นตัวท่ี ๕   ถ้ามีบทท่ีจ าเป็นต้องวางหน้า ๑  บท   ก็ให้เรียงเป็นตัวท่ี ๒  หรือถ้ามี ๒ ตัว 
ก็ให้เรียงเป็นตัวท่ี ๓  เช่นนี้เป็นต้น    ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
   ๘.๑.๑ เรียงเป็นตัวที่ ๒  เช่น  อตฺตทีปา    ภิกฺขเว     วิหรถ     อตฺตสรณา   
อนญฺญสรณา,   ธมฺมทีปา   ธมฺมสรณา   อนญฺญสรณา    เป็นต้น ( จักกวัตติสูตร  สุ.๑๑/๖๒ ) 
   ๘.๑.๒ เรียงเป็นตัวที่ ๓  เช่น    สาธ ุ  เม   ภนฺเต    ภควา     ตถา    ธมฺม    
เทเสตุ    ยถา   อริยสฺส   วินเย   ฉ  ทิสา   นมสฺสิตพพฺา  ฯ  เป็นต้น  (สิงคาลสูตร สุ.๑๑/๑๙๕ ) 
   ๘.๑.๓ เรียงเป็นตัวที่ ๔  เช่น   อย   โข  สา  มาริส   อาฏานาฏิยา   รกฺขา 



                                                                    -  ๓๗  - 
ภิกฺขูน    ฯเปฯ  อวิหึสาย    ผาสุวิหาราย ฯ   เป็นต้น   ( อาฏานาฏิยสูตร ๑๑/๒๑๕ ) 
    ๘.๑.๔ เรียงเป็นตัวท่ี ๕   เช่น   สนฺติ  โข  เม  ปน  จนฺุท   เอตรหิ   
เถรา   ภิกขฺู  สาวกา โหนฺติ   วิยตตา ฯเปฯ  ปตฺตโยคกฺเขมา ฯ เป็นต้น (ปาสาทิกสูตร ๑๑/๑๓๗) 
  ๘.๒ นัยอรรถกถำ  :  มีความนิยมไม่แน่นอน    บางครั้งเรียงอย่างนัยบาลี   
บางครั้งก็เรียงตามนิยมของท่านผู้เรียง    เรียกได้ว่าเป็นส านวนผสม   กล่าวคอื บทอาลปนวิภัตติ
นั้น วางไว้ต้นประโยคก็มี   วางสุดประโยคก็มี  มีหลักการพอสังเกตได้ดังนี้ 
   ๘.๒.๑ ถ้ำเป็นข้อควำมสั้น ๆ  เป็นประโยคบอกเล่า  นิยมเรียงไว้ต้น
ประโยค   เช่น   ภนฺเต  อห   เตส   วิหาร   ปวิสิตํุ   น  ทสฺสามิ ฯ  เป็นต้น 

   ๘.๒.๒  ถ้ำเป็นข้อควำมแสดงควำมประสงค์  และมขี้อความสั้น ๆ    เป็น 

ค าถาม – ค าตอบ   นิยมเรียงไว้สุดประโยค   เช่น  กนิฏฺฐภาตา  เม  อตฺถิ  ภนฺเต  ฯ เป็นต้น 

   ๘.๒.๓ หำกมีข้อควำมยำว   โดยมากเรียงตามนัยบาลี   แต่บางครั้งแม้มี
ข้อความสั้น ก็เรียงตามนัยบาลีก็มี   ไม่แน่นอน  แล้วแต่อัธยาศัยชอบของผู้เรียง   เพราะเป็นชั้น
อรรถกถา    แต่หากเป็นชั้นบาลีแท้แล้ว  จะไม่เรียงบทอาลปนวิภัตติไว้ต้นหรือสุดประโยค 

 อนึ่ง  พึงทราบว่า  อาลปนะที่เป็นนิบาต ( เช่น  ภนฺเต, อาวุโส, อมฺโภ ฯเปฯ )     ให้เรียง
ไว้หน้าอาลปนะที่เป็นนาม  เช่น  ภนฺเต   ภควา   ,  อาวุโส  ติสฺส,   อมฺโภ  กุมารกา  เป็นต้น 

 

 โดยสรุป  :  อาลปนะ มี ๒  อย่าง  คือ  อาลปนะตามนัยบาลี    และ อาลปนะ ตามนัย
อรรถกถา     ใน ๒ อย่างนี้  นัยบาลี ต้องมีบทอื่นน าหน้า   ส่วนนัยอรรถกถา  มีบทอื่นน าหน้าก็
ได้  ไม่มีก็ได ้ หรือสุดประโยคก็ได้,    ส าหรับอาลปนะนิบาต  ให้เรียงหน้าอาลปนะที่เป็นนาม 

 เร่ืองบทท่ีประกอบด้วยวิภัตติท้ัง ๘ หมวด ตามที่กล่าวมานี้    ผู้ศึกษาต้องก าหนดจดจ า
เกณฑ์การเรียงของแต่ละวิภัตติท่ีแน่นอนแล้ว ไว้ให้ดี    แต่วิภัตติบทใดที่มีกฎเกณฑ์การเรียงไม่
ตายตัวแน่นอน  ก็อาจยักย้ายได้     ดังนั้น ในเวลาแตง่ประโยค หรือคุมความเข้าเป็นรูปประโยค  
พึงเลือกวางบทวิภัตตินั้น ๆ  ให้ถูกต้องตามความอันเนื่องกันในทางสัมพันธ์ ด้วย. 
 

                                            --------------------------------------------- 
 

 

 



      บทที่ ๗ 

                                        ส่วนประกอบกำรคุมควำมเข้ำเป็นรูปประโยค 
                                                    ---------------------------------- 
 ในบทที่ผ่ำนมำได้พูดถึงเร่ืองบทนามท่ีประกอบด้วยวิภัตติหมวดต่าง ๆ     ครบท้ัง ๘  
หมวดแล้ว     ท้ังนี้  เพื่อท าความเข้าใจว่าวิภัตติหมวดใด ควรวางหรือเรียงต าแหน่งไว้ตรงไหน  
ท้ังตามส านวนบาลีและอรรถกถา      ซึ่งจะเป็นประโยชน์อย่างมากในการแต่งแปลภาษาบาลนีี้ 
ในบทนี้  ก่อนจะพูดถึงเร่ืองประโยค   จะได้พูดถึงเรื่องส่วนประกอบในการคุมความเข้าเป็นรูป
ประโยค  รวม  ๗  เร่ือง ก่อน ตามล าดับดังนี ้
 ๑. เร่ืองบทวิเสสนะ  :  บทวิเสสนะ นั้น  ต้องมีลิงค์, วจนะ  และ วิภัตติ        เสมอด้วย
บทนามที่เป็นเจ้าของ   ปกติจะต้องเรียงไว้หน้านามบทนั้น เสมอ   นอกจากเป็นการแสดงคุณ
เป็นพิเศษ   จึงต้องเรียงไว้หลังบ้าง     นามบทเดียวอาจมีบทวิเสสนะหลายบทก็ได้     ดังนั้น 

จึงควรทราบถึงวิธีเรียงบทวิเสสนะ ดังนี้ 
  ๑.๑ ประโยคซึ่งมีนำมเป็นบทวิเสสนะ  ท่ีเป็น อนิยม, นิยม และ บทคุณธรรมดำ
อยู่ด้วย  ให้เรียงบทวิเสสนะที่เป็นอนิยมไว้หน้านิยม   และเรียงนิยมไว้หน้าคุณธรรมดา    แล้วจึง
เรียงบทคุณธรรมดานั้นไว้หน้าบทนาม    เช่น  ยำ   ปนำย    อวเสสำ   ปชา    สกฺกายทิฏฺฐิติร- 
เมวานุธาวติ  ฯเปฯ   เป็นต้น 

  ๑.๒ บทวิเสสนะที่เป็นสังขยำ    ให้เรียงนิยมไว้ใกล้นามที่เป็นเจ้าของชิดที่สุด   
หากมีบทวิเสสนะอื่น ๆ ร่วมด้วย  ให้เรียงบทสังขยาไว้หลังบทวิเสสนะเหล่านั้น  เช่น  สตฺถา     
หิ    ปวตฺติดปวรธมฺมจกฺโก  ฯเปฯ  สุทฺโธทนมหาราเชน  เปสิตาน   สหสฺสสหสฺสปริวาราน   
ทสฺสนฺน    ทูตาน   ฯเปฯ   เป็นต้น   
  ๑.๓ บทวิเสสนะที่แสดงออกซ่ึงคุณสมบัติพิเศษ  ,  ต าแหน่งหน้าท่ี, โคตรวงศ์  
ให้เรียงไว้หน้าบทท่ีเป็นเจ้าของ   เช่น สมโณ  โคตโม,  สกฺโก  เทวานมินฺโท    หรือ   ตสฺส   โส   
ภควา    เอตรหิ    วิหรติ    อรห     สมฺมาสมฺพุทฺโธ ฯ  เป็นต้น   ในเรื่องนี้ พึงเห็นการเรียงในบท 

พุทธคุณ และ บทธรรมคุณ   เป็นตัวอย่าง ด้วย 
๒. บทวิกติกัตตำ  :   บทวิกติกัตตา ใช้ศัพท์ท่ีมาจากนามก็มี   จากคุณก็มี  และจากบท

กิริยาก็มี    ซึ่งมีตัวอย่างแต่ละบท ดังนี้                                                                                                       
๒.๑ จำกบทนำม  :  ถ้าเป็นนามโดยสัญชาติ  ไม่ต้องเปลี่ยนลิงค์ไปตามบท 

เจ้าของ   เปล่ียนเฉพาะ วจนะ เท่านั้น   เช่น  สจฺจ   เว  อมตา  วำจำ ฯ  หรือ   พทฺุโธ    เม   สรณ  



                                                                      -  ๓๙  -   
 

  วร  ฯ  เป็นต้น  ( ค าว่า  วาจา กับ สจฺจ   และ  ค าวา่  พุทฺโธ กับ สรณ    เป็นบทท่ีต่างลิงค์ กัน ) 
  ๒.๒ จำกบทคุณ  :  ต้องเปลี่ยน ลิงค์ วจนะ และ วิภัตติ  ไปตามบทนามที่เป็น 
เจ้าของ    เช่นเดียวกับบทวิเสสนะ      เช่น  สีลสมฺปนฺนา  จ   ภิกฺขู   สเทวกสฺส   โลกสฺส   ปิยำ    
โหนฺติ ฯ  เป็นต้น 

  ๒.๓  จำกบทกิริยำ  :   ท่ีมาจากกิริยานั้น   ใช้กิริยากิตก์ท่ีแจกออกวิภัตติไม่ได้ 
ต้องเปลี่ยนเครื่องแต่งตัว     ดุจบทคุณที่กล่าวแล้ว    เช่น   มหากุสิต   นิปชฺชิตวฺา   สยนตฺถาย 
อรญฺญ   ปวิฏฺโฐสิ ฯ  เป็นต้น   ( ขึ้น  ตฺว   เป็นปุงลิงค์ ) 
 ส่วนกำรเรยีงบทวิกติกัตตำนั้น   มีหลักการท่ีควรทราบ ดังนี้ 
  ๑. ประโยคที่มีบทวิกติกัตตำเพียงบทเดยีว   ให้เรียงไว้ใกล้กิริยา “ ว่ำมีว่ำเป็น” 
หลังบทประธาน    นี้เป็นวิธีเรียงตามธรรมดา   แตบ่างครั้งท่ีต้องการเน้นความให้มีน้ าหนัก  จึง 
เรียงไว้หน้าบทประธานบ้าง  เช่น   ทีฆำยโุก   โน   โหตุ    มหาราชา ฯ  เป็นต้น 

  ๒. ประโยคที่มีบทวิกติกัตตำ ตัง้แต่  ๒ บทข้ึนไป   และมีบทนามที่เป็นเจ้าของ
บทเดียว    นิยมเรียงสลับกับกิริยา “ ว่ำมีว่ำเป็น ”   คือ เรียงไว้หน้ากิริยานั้นบทหนึ่ง   ที่เหลือ
อีกกี่บทก็ตาม   ให้เรียงไว้หลังกิริยานั้น ท้ังสิ้น   เช่น   เอกสฺมึ  หิ  สมเย  เวสาลี   อิทฺธำ   อโหสิ   
ผีตำ   พหุชนำ  อำกิณฺณมนุสฺสำ   ฯ  เป็นต้น 

  ๓.ประโยคที่มีบทวิกติกัตตำบทเดียว    แต่มีบทประธานที่เป็นเจ้าของหลายบท 

 ท่ีควบด้วย  จ  ศัพท์   บทวิกติกัตตาและกิริยาคุมพากย์ ต้องเป็นพหุวจนะ  เช่น  พิมฺพสาโร   จ   
ปเสนทิโกสโล  จ   อญฺญมญฺญ     ภคนปิติกำ   โหนฺติ ฯ  เป็นต้น 

  ๔. ประโยคที่มีบทประธำนเป็นเอกพจน์  และควบด้วย วา  ศัพท์   แม้มีหลายบท   
ก็คงเรียงบทวิกติกัตตาเป็นเอกพจน์  ตามตัวประธาน 

 ในบำงแห่ง มีข้อความเป็นท่ีรู้กันได้โดยนัย   ทิ้งกิริยา “ ว่ำมีว่ำเป็น ”  ได้บ้าง         เช่น  
อตฺตา    หิ  อตฺตโน  นำโถ ฯ   เป็นต้น   (ส านวนฉันท์ เวลาแปลเป็นไทย  ให้เติมเอาเอง ) 
  ๕. บทวิกติกัตตำในประโยคกัตตุวำจก      ตามปกติประกอบเป็น ปฐมาวิภัตติ 
เสมอ  มีวิภัตติอื่นบ้าง   ที่เคยปรากฏ  เช่น   ปฐมคามินา  หุตฺวา   สมนฺนาคตา  ฯเปฯ  เป็นต้น  แต่
ก็เป็นในระหว่างประโยค    มิใช่เข้ากับกิริยาคุมพากย์โดยตรง 

อนึ่ง ในประโยคกัมมวาจก และ ภาววาจก   ต้องเป็นตติยาวิภัตติ เท่านั้น  จะเป็นพจน์  



- ๔๐  - 
อะไร   แล้วแต่ประธานและกัตตา    เช่น  อสเฐน   อมำยำวินำ   หุตฺวา   กลฺยำณชฺฌำสเยน 

ภวิตพฺพ   ฯ   เป็นต้น    ส่วนในประโยคกัมมวาจก  ก็พึงเทียบโดยนัยน้ี  
  ๖. บทวิกติกัตตำ  :  ท่ีเป็นอุปมา       มคีตินิยมดุจท่ีกล่าวมาแล้ว  เพียงแต่มี วิย  
ศัพท์ ก ากับอยู่ด้วยเท่านั้น  ในกรณีเช่นนี้ไม่ปรากฏใช้ อิว  ศัพท์  เช่น  ปิตุ  วจน   สีเส  อำสิตฺตสต
ปำกเตล   วิย  อโหสิ ฯ และ เช่น สุชาตา โถก   อำกุลำ วิย  หุตฺวา  ฯเปฯ  เป็นต้น 

  ๗. บทวิกติกัตตำ  :  ประกอบใช้เป็นท้ังกิริยากิตก์และกิริยาอาขยาต  ซึ่งมาจาก
ธาตุเหล่านี้ คือ  หุ, ภู, อส  และ  ชา  ธาต ุ ซึ่งมีข้อสังเกตการใช้ ดังนี้ 
   ๗.๑ หุ, ภู, และ อส  ธำต ุ   นิยมใช้ในรูปอาขยาตโดยมาก   เช่น  โหติ,   
ภวติ  และ  อตฺถิ   เป็นต้น 

   ๗.๒ ใช้ในรูปกิริยำกิตก์   หุ  ธำตุ นั้น เท่าที่ทราบ  ท่านประกอบใช้เฉพาะ
กับปัจจัยเหล่านี้  คือ  ตฺวา  ปัจจัย  เช่น  หุตฺวา ฯ  อนฺต  ปัจจัย  เช่น   โหนฺโต   และ  ตุ  ปัจจัย  
เช่น  โหตุ    เป็นส่วนมาก 
   ๗.๓ ภู ธำตุ  นิยมประกอบมากเฉพาะ  ต  ปัจจัย  เช่น  ภูโต ฯ   ตพพฺ  
ปัจจัย  เช่น  ภวิตพฺพ ฯ   มาน  ปัจจัย  เช่น  ภวมาโน    และ  ตุ  ปัจจัย  เช่น  ภวตุ   เป็นต้น 

   ๗.๔  อส  ธำตุ   นิยมประกอบด้วย  อนฺต  และ มาน  ปัจจัย  เป็นพื้น  เช่น  
สนฺโต และ  สมาโน    เป็นต้น 

   ๗.๕ ชำ  ธำตุ   นิยมประกอบใช้แต่    ต   ปัจจัย  เช่น  ชาโต  เป็นต้น   
ปัจจัยอื่น ๆ  เช่น  ตฺวา  ปัจจัย  ก็คงประกอบและแปลตามรูปของตน  เช่น  ชานิตฺวา  ซึ่งแปลว่า  
เกิดแล้ว  เท่านั้น 

 อนึ่ง ได้กล่าวไว้แล้วว่า  เมื่อมีบทวิกติกัตตาหลายบทร่วมอยู่ในกิริยาเดียวกัน   นิยมเรียง
สลับกันนั้น    นิยมใช้เฉพาะที่เป็นกิริยาอาขยาต   ส่วนท่ีเป็นกิริยากิตก์   เช่น  หุตฺวา      ไม่นิยม
เรียงสลับ  คงเรียงไว้หน้ากิริยานั้น  ตามล าดับกัน  เช่น   อสเฐน   อมำยำวินำ   หุตฺวา  ฯเปฯ  
ส่วนท่ีประกอบด้วย    ตพพฺ   ปัจจัย         เรียงสลับได้เช่นเดียวกับท่ีมีกิริยาในรูปอาขยาต  เช่น 
อกุสีเตน  ภวิตพฺพ    อารทฺธวีริเยน    ฯ  เป็นต้น 

๓. บทกิริยำวิเสสนะ  :  บทหรือศัพท์ท่ีท ากิริยาให้แปลกขึ้นกว่าเดิม          เรียกว่ากิริยา         
วิเสสนะ     ซึ่งเหมือนบทคุณที่แต่งบทนามให้แปลกขึ้นฉะนั้น    เร่ืองบทกิริยาวิเสสนะนี้   มีข้อ
ควรก าหนดดังนี้ 



                                                                     -  ๔๑  - 
  ๓.๑ กิริยำวิเสสนะที่แจกดว้ยวิภัตติได้   ต้องเป็นแตทุ่ติยาวิภัตติเท่านั้น   วิภัตติ
อื่นไม่ใช้       และต้องเป็นเอกพจน์อย่างเดียว    ส่วนท่ีเป็นอัพยยศัพท์  เช่น  เอว , ตถา  เป็นต้น  
ต้องคงไว ้  เปลี่ยนแปลงไม่ได้ 
  ๓.๒ กิริยำวิเสสนะของกิริยำที่เป็นอกัมมธำตุ    ให้เรียงไว้หน้า  ชิดกับกิริยา   
เพราะไม่มีตัวอวุตตกัมมะคั่น   เช่น  ธมฺมจารี  สุข  เสติ ฯ  หรือ  สุสุข   วต  ชีวาม ฯ  เป็นต้น 

  ๓.๓ กิริยำวิเสสนะของกิริยำที่เป็นสกัมมธำตุ   ถ้ามอีวุตตกัมมะปรากฏอยู่ด้วย    
จะเรียงกิริยาวิเสสนะนั้น  ไว้หน้าหรือหลังบทอวุตตกัมมะ  ก็ได้   เช่น  ทนฺธ  ปุญฺญ   กโรติ  ฯ  จะ
เรียงใหม่ว่า    ปุญฺญ    ทนฺธ    กโรติ ฯ  ก็ได้ 
  ๓.๔  บำงแห่งกิริยำวิเสสนะ   มุ่งแสดงเป็นกิริยาวิเสสนะของกิริยาคุมพากย์  คลุม
ตลอดท้ังประโยคก็มี    ในกรณีนี้ให้เรียงไว้ต้นประโยค    แม้ในประโยคนั้นจะมีกิริยาวิเสสนะ
อื่น ๆ แทรกอยู่ก็ตาม    คงเรียงไว้ตามล าดับของตน เป็นตอน ๆ   สุดแต่จะเป็นกิริยาวิเสสนะของ
กิริยาบทไหน   เช่น     เอว    พาลปุคฺคโล   โถก   โถก    ปาปํ   อาจินนฺโต   วฑฺฒนฺโต   ปาปสฺส   
ปูเรติ ฯ  เป็นต้น   ในตัวอย่างนี้มีกิริยาวิเสสนะอื่นแทรกอยู่ในระหว่าง ประโยคด้วย         แต่เป็น
เพียงเข้ากับกิริยาอื่นตามพวกของตนเท่านั้น 

 ๔. บทกิริยำ  :  กลุ่มค าพดูในภาษาบาลี  จะถือว่ามีความสมบูรณ์ได้   ก็ต้องมีกิริยาคุม
พากย์อยู่ด้วย   แม้จะมีเพียง ๒ – ๓ ค า ก็ตาม    ฉะนัน้ มีเมื่อบทประธานหรือท่ีเรียกว่าตัวกัตตา ( 
ผู้ท า)  แล้ว   จึงมักมีกิริยาคือการกระท าของประธานหรือกัตตานั้นก ากับอยู่ด้วย   เพื่อจะได้รู้ว่า
ได้แสดงอาการเคลื่อนไหวอย่างไรบ้าง   ไม่เช่นนั้น   คนหรือสัตว์ก็เท่ากับของไร้วิญญาณ   เช่น 

ตุก๊ตา  ตั้งอยู่นิ่ง ๆ   ภาษาก็ไม่สมบูรณ์    กิริยา นั้นจ าแนกออกเป็น ๒  อย่าง  คือ  อนุกิริยำ  และ 
มุขยกิริยำ   ซึ่งมีรายละเอียดท่ีควรทราบ ดังต่อไปนี้ 

๔.๑ อนุกิริยำ  ( กิริยาน้อย )  :  ในระหว่างประโยคหนึ่ง ๆ  มีมากบ้างน้อยบ้าง   
แล้วแต่ตัวประธานหรือกัตตา  จะแสดงอาการเคลื่อนไหวประการใดบ้าง   กิริยาประเภทนี้ใช้แต่
ท่ีประกอบด้วยกิริยากิตก์ ท้ังปวง     ส าหรับวิธีเรียงมีข้อควรจ า ดังนี้ 
   ๔.๑.๑  เรียงหลังประธำน หน้ำกิริยำคุมพำกย์   จะมกีี่บทก็ตาม  คงเรียง
ไปตามกระแสความท่ีแสดงออกก่อนหรือหลังนั้น  เช่น   กุมาโร   ภควโต   สนฺติก    คนฺตฺวำ  
วนฺทิตฺวำ    ปิตุสิเนห    ปฏิลภิตฺวำ    ตุฏฐฺหฏฺโฐ          สุขา  วต  สมณฉายาติ  วตฺวำ   อญฺญ ปิ 

พหํุ   อตฺตโน   อนุรูปํ    วทนฺโต   อฏฐฺาสิ  ฯ   เป็นต้น 
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 อนุกิริยาท่ีประกอบด้วย ตฺวา  ปัจจัย  บางคราวต้องการแสดงให้เห็นเป็นกิริยาอปรกาล 

เรียงไว้หลังกิริยาคุมพากย์ก็มี  เช่น  คจฺฉ  ตาส   ทตฺวำ  ฯเปฯ  แปลว่า  เจ้าจงไปให้แก่พวกนาง
เถิด    และ  เช่น  ธมฺมาสเน   นิสีทิ   จิตฺตวีชนึ    คเหตฺวา  ฯ  ซึ่งแปลว่า  นั่งบนธรรมาสน์แล้วจึง
ถือพัดอันสวยงาม  ฯ     เรือ่งนี้ก็เป็นอีกเร่ืองหนึ่งที่ท าให้สังเกตยาก   อาจพลาดเป็นกิริยาคุม
พากย์ไปว่า  ธมฺมาสเน   นสิิตฺวา   จิตฺตวีชนึ   คณฺหิ ฯ  ก็ได้     ในที่นี้ท่านเพ่งกิริยานั่งเป็นส าคัญ  
ส่วนกิริยาถอืนั้น เป็นเพียงกิริยาอาศัย   จึงใช้ ตฺวา ปัจจัย    ความส าคัญอยู่ท่ีกิริยานั่ง    หากไม่มี
กิริยานั่งเป็นตัวยืนแล้ว    กิริยาท่ีถือจะถืออยู่ในอิริยาบถไหนได้เล่า 
            นอกจากนี้  อนุกิริยาท่ีประกอบด้วย มาน  ปัจจัย           บางคราวก็ใช้เป็นการแสดงออก 
พร้อมกับกิริยาอื่น   และเรียงไว้หลังประธานเช่นเดียวกับอปรกาลกิริยา ก็มี    เช่น  ตสฺมึ    สมเย 
สตฺถา   ปวตฺติตปวรธมฺมจกฺโก    ฯเปฯ  เชตวนมหาวิหาเร   วิหรติ  มหาชน    สคฺคมคฺเค  จ  โมกฺ
ขมคฺเค  จ  ปติฏฺฐำปยมำโน  ฯ        และ  เช่น    เตน   โข   ปน   สมเยน    สกฺโก    เทวานมินฺโท   
อายสฺมโต     มหากสฺสปสฺส    ปิณฺฑปาต     ทาตุกาโม   โหติ    เปสการวณฺณ        อภินิมฺมินิตฺวา  
ตนฺต     วำยมำโน  ฯเปฯ   เป็นต้น 

   ๔.๑ .๒  เรียงหน้ำประธำน  :    อนุกิริยาที่นิยมเรียงหน้าประธาน      อัน
ประกอบด้วย  ตฺวา  ปัจจัย   เท่าที่เห็นคือ   สุตฺวำ  ทสิฺวำ  ฐเปตฺวำ   กตฺวำ   และ นิสฺสำย      ซึ่งม ี
ตัวอย่างดังนี้ 
 ก. ต   สาธุก   สุตฺวำ  ตสฺส  อนฺเตวำสิกำ  เจว    สทฺธิวหิำริโน  จ   สตฺถาร   อุชฺฌายึสุ ฯ 
 ข. อิท    กิร   ฐาน    ทิสฺวำ   ตถำคโต    เทวทตฺต     ปพพฺาเชสิ  ฯ  
 ค. อิทานิสฺส   ม   ฐเปตฺวำ   อญฺญ   ปฏิสรณ    นตฺถิ ฯ 
 ฆ. เอตฺตก    กตฺวำปิ   อยฺยำน   ทินฺนำนิ  ( วตฺถานิ )   น   นสฺสนฺติ ฯ 
 ง. อาจาริย    เม   นิสฺสำย   ชีวิต    ลทฺธ  ฯ 

กิริยาดังกล่าวนี้  เวลาแปลออกส าเนียงกิริยาเฉย ๆ   ไม่มีเครื่องหมายกาล  ก็เป็นวิเสสนะ
ของประธานบา้ง    ออกส าเนียงว่า  “ เพรำะ”  ก็เป็น เหต ุบ้าง    ออกส าเนียงกาลว่า “ แล้ว ” 
ก็เป็นปุพพกำลกิริยำบ้าง  เมื่อแยกนิยม สุตฺวำ กับ ทิสฺวำ   ถึงแม้จะแปลว่า แล้ว   ก็ยังนิยมเรียงไว้
หน้า บทประธานเนือง  ๆ   เพราะประสงค์จะโยงความที่กล่าวมาแล้วกับท่ีจะกล่าวต่อไป     ให้
ต่อเนื่องกันไป  ไม่ขาดตอนลง นั่นเอง         ส่วน ฐเปตฺวำ,  กตฺวำ  และ นิสฺสำย   เพราะต้องการ
จะให้เป็นวิเสสนะของประธาน    ก็นิยมเรียงไว้หน้าประธานเช่นเดียวกัน  



                                                                     -  ๔๓ – 

นอกนี้เมื่อประสงค์ในอรรถอื่น    จึงยักย้ายวิธีเรียงเป็นตามรูปเรื่อง 
 ส าหรับอนุกิริยา   ท่ีประกอบด้วย  ต, อนฺต, มาน  ปัจจัย  เมื่อต้องการแสดงออกซึ่งอาการ
ให้เป็นวิเสสนะของประธานโดยชัดเจน  เช่นเดียวกับบทวิเสสนะอื่น ๆ   จึงเรียงไว้หน้า  เช่น 

  ก. วตฺต     ปน  เขเปตฺวา    ฐิโต   ขีณาสโว   คตทฺธา  นาม ฯ  เป็นต้น 

  ข. อำกงฺขมำโน  ห ิ ภควำ  หิมวนฺต   ปพฺพตราช    สุวณฺณนฺติ  อธิมุจฺเจยฺย ฯ 
  ค. คจฺฉนโฺต  โส  ภำรทฺวำโช  อทฺทส  อจฺจุต   อิสิํ ฯ 
 เมื่อต้องการแสดงอาการเคลื่อนไหวของประธาน   ให้เป็นกิริยาในระหว่างประโยค
โดยตรง  จึงเรียงไว้หลังประธานเป็นตอน  ๆ  ไปตามล าดับ  เช่น    อเถโก   รตฺตจนฺทนรุกฺโข   
คงฺคาย  อุปริ  ตีเร  ชาโต  คงฺโคทเกน  โธตมูโล   ปติตฺวา  ตตฺถ  ตตฺถ  ปาสาเณสุ  สมฺภญฺชมาโน 

วิปฺปกิริ ฯ   และ  เช่น   มม  ปุตฺโต  ปุพฺเพ   ปมาทกาเล   สมฺมชฺฌนฺโต  วิจริ ฯ เป็นต้น 

   ๔.๑.๓ เรียงใช้แทนปุริสสัพพนำม     ข้อความบางอย่างพูดเป็นกลาง ๆ  
ไม่ได้เจาะจงบุคคลหรือสิ่งของ    กล่าวรวม ๆ กันไป    ไม่ว่าจะเป็นเพศหรือวรรณะไหน    ท่าน
จึงมไิด้วางนามก ากับไว้โดยเฉพาะ    ละไว้ในฐานะให้รู้กันเอง     เรื่องนี้ก็เป็นความจ าเป็นอยู่ 
เพราะจะวางนามก็ไม่ทราบจะวางอย่างไร  จึงจะถูกต้อง    จึงเป็นแต่วางอนุกิริยาที่ประกอบด้วย 
ปฐมาวิภัตติ   และกิริยานี้นิยมใช้  อนฺต  ปัจจัย เป็นพื้น   เวลาแปลเป็นไทยยกขึ้นเป็นประธาน   
โดยเติมนามก ากับเอาภายหลัง    ตามลิงค์ของกิริยานั้น   แต่ก็พบใช้ในรูปปุงลิงค์ทั้งนั้น   นาม 

ท่ีเติมเป็นอัญญบทเข้ามา  ก็ใช้ท่ีมีความหมายกว้าง ๆ  ไม่จ ากัดว่าเป็นใครโดยเฉพาะ   ทั้งนี้ เพื่อ 
กันมิให้ อนุกิริยานั้นลอย   แต่อนุกิริยาเช่นว่านี้จะใช้ในลักษณะเช่นนี้  มีข้อสังเกตอย่างหนึ่ง คือ   
มีนามศัพท์ท่ีแปลว่า “ ชื่อ ” ก ากับอยู่ด้วยเสมอ   เช่น  เทวทตฺตตฺเถโร   กุหึ  นิสินฺโน  วา  ฐิโต  
วา   ปุจฺฉนโฺต  นำม   นตฺถ ิ ฯ   และ เช่น   อหนฺติ  วา  อหนฺติ  วา  วทนโฺต  นำม  นาโหสิ ฯ 
  ๔.๒  มุขยกิริยำ   :  ได้แก่กิริยาคุมพากย์  หรือหมายพากย์นั่นเอง   จะเป็นกิริยา
อาขยาตหรือกิริยากิตก์ ก็ได้    และรวมท้ังกิริยาที่เป็นกิริยาบท  คือพวก สกฺกำ , ลพฺภำ และ อล  
ด้วย    ซึ่งจะได้กล่าวไว้ก่อนในตอนนีเ้ลย 
 กิริยำบท ๓ ตัวนี้  ส าหรับ สกฺกา และ อล  ๒ ตัวนี้   ถงึเป็นอกัมมธาตุ  ก็ใช้เป็นกัมมวาจก
ได้   มิใช่เป็นแต่ภาววาจกเท่านั้น   เช่น  พุทฺธา  จ  นาม   น  สกฺกา   สเฐน  อำธำเรตุํ ฯ ประโยคนี้  
บางท่านถือเคร่งทางธาตุ ไม่ยอมให้เป็นกัมมวาจก  ให้เป็นภาววาจกอย่างเดียว    เวลาแปลไทย
ยอมตัดออกเป็น ๒ ประโยค        คือ    พุทฺธา  นาม  ตอนหนึ่ง  และ  น  สกฺกา   อีกตอนหนึ่ง 



                                                                      -  ๔๔ -                    
เมื่อแปล  ความก็แตก ไม่ได้เร่ือง   ถ้าแปลเต็มประโยคของเขา   จะได้ความดีกว่า 
 ส่วน ลพฺภำ,  อล    มีตัวอย่าง  คือ  นวหิ   ภิกฺขเว   องเฺคหิ  สมนฺนาคต    กุล    อนุปคนฺตฺวา 
จ  นำล    อุปนิสีทิตุํ   ฯ  และ  เช่น   อิท   ( รชชฺ  )   น  ลพฺภา    เอว    กำตุํ  ฯเปฯ  เป็นต้น 

 ส ำหรับมุขยกิริยำ นี้    การเรียงในประโยคบอกเล่าธรรมดา  ให้เรียงไว้สุดประโยค   จึง
เรียกว่า กิริยาคุมพากย์   หรือเพราะเป็นเครื่องหมายวาจกด้วย   จึงเรียกว่ากิริยาหมายพากย์   แต่ 
บางคราวต้องการให้เป็นเครื่องหมายค าถาม  หรือต้องการจะเน้นความให้เห็นส าคัญและควร
สนใจเป็นพิเศษ   จึงเรียงไว้ต้นประโยคก็มี   พึงเห็นตัวอย่างในรูปความต่าง ๆ กัน  ดังนี้ 
  ๑. เป็นเครื่องหมำยค ำถำม      เช่น    อตถฺิ  นุ  โข  ต   คนฺธชาต    ยสฺส   ปฏิวาต ปิ  
คนฺโธ   คจฺฉติ  ฯ   เป็นต้น 

  ๒. เป็นค ำบังคับ   เช่น    คจฺฉถ    ตาตา   ปิตุ   สนฺตกิ   ฯ   เป็นต้น 

  ๓. เป็นค ำอ้อนวอน   เช่น   เทเสตุ    ภควา   ธมฺม    เทเสตุ  สุคโต  ธมฺม   ย   มนสฺส   
ทีฆรตฺต     หิตาย   สุขาย ฯ  เป็นต้น 

  ๔. เป็นค ำเตือน   เช่น    ปสฺสถิทานิ    อาวุโส   เถรสฺส   อโนมคุณตฺต  ฯ  เป็นต้น  
 ข้อความในค าเตือนนี้   คอื  เตือนให้ท า  หรือแสดงอาการอย่างใดอย่างหนึ่ง   คล้าย
ค าแนะน า   เชิญชวน  ไมใ่ช่บังคับ   แต่บทกิริยามีคติเช่นเดียวกับข้อความบังคับ 

  ๕. เป็นค ำสงสัยเชิงเป็นค ำถำมในตัว   เช่น   สกฺขิสฺสติ   นุ  โข   เม   สงฺคห   กาตุํ 
โน   ฯ    เป็นต้น 

  ๖. เป็นค ำห้ำมหรือค้ำน    เช่น    โหตุ   อุปาสก   น  มยฺห    อิมินา  อตฺโถ ฯ  และ 
เช่น   โหตุ   โภ   ติฏฺเฐต    ฯ   เป็นต้น 

  ๗. เป็นค ำปลอบโยนเอำใจ  เช่น  โหต ุ  ภทฺเท   มา  จนิฺตยิ   สจสฺส  รชฺช    ปฏฺเฐสิ 
อหมสฺส    รชฺชลภานาการ     กริสฺสามิ ฯ   เป็นต้น 

  ๘. เป็นค ำให้พร   เช่น   จริญฺชีวต ุ  โน  อยฺยา   มลฺลิกา   เทวี  ย   นิสฺสาย   ชีวิต   
ลภิมฺหา   และ เช่น   ภวต ุ  สพฺพมงฺคล   รกฺขนฺตุ   สพฺพเทวตา  ฯ  เป็นต้น 

  ๙. เป็นค ำเน้นควำมให้มีน้ ำหนัก   ในทางแสดงความตั้งใจแน่วแน่บ้าง  ดีใจเป็น
พิเศษบ้าง  ความตกใจหรือเสียใจบ้าง   ความยืนยันบ้าง   พึงเทียบตัวอย่างตามล าดับ ดังนี้ 
   ๙.๑  ควำมตั้งใจแน่วแน่  เช่น   ปพฺพชิสฺสำเมวาห    ตาต ฯ  เป็นต้น 

   ๙.๒ ควำมดีใจเป็นพิเศษ  เช่น    นิปฺผนฺน   โน  กิจฺจ    อญฺญำสิ  วต  โภ 



                                                                        -  ๔๕  - 
โกณฺฑญฺโญ  ฯ  เป็นต้น 

   ๙.๓  ควำมตกใจหรือเสียใจ  เช่น   นตฺถ ิ  เม   อิทาน ิ  ชีวิต   ฯ  เป็นต้น 

   ๙.๔ ควำมยืนยัน  เช่น  ขณีำ   ชาติ,  วุสิต     พฺรหฺมจริย   ,  กต   กรณีย ,  
อตฺถิ   ทินฺน  ,  อตฺถ ิ  ยิฏฺฐ  ฯ   เป็นต้น 

 ในข้อความที่ยกมานี้   ใชก้ิริยาท่ีส าเร็จมาจากอาขายาตบ้าง  กิริยากิตก์บ้าง   ไม่มีข้อต้อง
จ ากัดตายตัวว่า   จะต้องใช้เป็นอย่างนั้นอย่างนี้   แต่ประการใด. 
 ๕. เร่ือง  สกฺกำ  :  การเรียง  สกฺกา    มีนิยมเรียง  ๒  อย่าง   คือ 
  ๕.๑  เรียงหน้ำ  ตุํ  ปัจจัย  เช่น น  สกฺกำ  เอเตน  สทฺธึ  เอกโต  ภวิตุํ ฯ  เป็นต้น 

  ๕.๒ เรียงหลัง  ตุํ  ปัจจัย  เช่น  ปาลิเลยฺยก  อิโต  ปฏฺฐาย   ตฺยา  คนตฺุํ   น สกฺกา ฯ   
 ส ำหรับบทอนภิหิตกัตตำ   นิยมเรียงไว้หน้า  สกฺกา  บ้าง   หลัง  สกฺกา  บ้าง   แต่คงอยู่
หน้า  ตุ ํ ปัจจัย เสมอ   ดังนี้ 
  ๕.๓ เรียงหน้ำ สกฺกำ   เชน่   ตยฺำ   คนฺตุํ    น   สกฺกา  ฯ        และ  เช่น    คิหินำ   
หุตฺวา   ทุกฺขา    มญฺุจิตุํ  ฯ  เป็นต้น 

  ๕.๔  หลัง  สกฺกำ    เช่น    น  หิ  สกฺกา   อมฺเหสุ  เอเกน    อปพฺพชิตุํ ฯ  เป็นตน้ 

 อน่ึง  พึงทราบว่า  มิใช่แตก่ิริยาในรูป  สกฺกา  เท่านั้น  ท่ีมีวิธีเรียง  ตุํ   ปัจจัย  ไว้หน้าบ้าง
หลังบ้าง      แม้กิริยาที่แปลว่า  “ อำจ” เช่น  สกฺโกติ, สกฺขิสฺสติ,  และท่ีแปลว่า  “ ควร” คือ   
อล   ตลอดจนศัพท์ท่ีแปลว่า  “ สำมำรถ ”   คือ  สมตฺถ   ก็มีคติเรียง  ตุํ  ปัจจัย  ได้เหมือนอย่าง 
ท่ีม ี สกฺกา  เช่นเดียวกัน 

 ส่วนบทประธำน  ( วุตตกัมมะ )   ในประโยคกัมมวาจก   เรียงไว้หน้า  สกฺกา  ก็มี   เรียง
ไว้หลัง  สกฺกา  ก็มี   ดังนี้ 
  ๕.๕ เรียงไว้หน้ำ   เช่น    พุทฺธำ  จ  นำม   น  สกฺกา   สเฐน  อาธาเรตุํ ฯ  เป็นต้น 

  ๕.๖  เรียงไว้หลัง  เช่น   น  สกฺกา  โส   ( อาทิมชฺฌปริโยสานกลฺยาณธมฺโม )   
อคารมชฺเฌ   ปูเรตุํ  ฯ   เป็นต้น 

 อน่ึง  สกฺกำ นี้   บางคราวก็ใช้เป็นวิกติกัตตา   ในเมื่อมีกิริยาคุมพากย์เป็นกิริยา “ ว่ำมี ว่ำ
เป็น ”  และเข้ากับกิริยานั้น    แต่ถ้าไม่เข้าและบทประธานในประโยคนั้นไม่มี    ก็ยกขึ้นใช้เป็น
ประธานดุจเดียวกับ ตุ  ปัจจัย     ที่ใช้เป็น ตุมัตถกตัตา  ฉะนั้น  
 



- ๔๖  - 
๖. เร่ืองกิริยำกับกำล  :  ย่อมเป็นเครื่องบอกระยะการกระท าของบทประธานหรือ        

กัตตา  นับเป็นเรื่องส าคัญอย่างหนึ่ง ซึ่งต้องประกอบให้ถูกกับกาลนั้น ๆ  มิฉะนั้นจะท าให้
ข้อความในประโยคนั้นคลาดเคลื่อนหรือแปรรูปไปหมด  เพราะก าหนดระยะการกระท าไม่ได้
ว่า ท าก่อนหรือหลัง  ท าแล้วหรือก าลังท า   
 เครื่องหมำยก าหนดกาลนั้น  อยู่ท่ีกิริยาอันส าเร็จมาจากอาขยาตหรือกิตก์    ซึ่งในบทนี้
จะพูดถงึกิริยำอำขยำตก่อน   กิริยาอาขยาตนั้นมีวิภัตติเป็นเครื่องก าหนด  ดังนี้ 
  ๑. วัตตมำนำกิริยำ  :  กิริยาท่ีแสดงกาลก าลังเป็นไป   แยกออกเป็น ๓  คือ  
ปัจจุบันแท้,  ปัจจุบันใกล้อดีต  และปัจจุบันใกล้อนาคต   ใช้วิภัตติหมวดวัตตมำนำวิภัตติ
โดยตรง  ๑๒ ตัว ม ี  ติ, อนฺติ, สิ, ถ, มิ, ม   เป็นต้น  ใช้ อาณัตตกิริยา ( หมวดปัญจมีวิภัตติ ) และ
อนุมัติกิริยา ( หมวดสัตตมีวิภัตติ )  โดยอนุโลม 

  ๒. อนำคตกิริยำ  :  กิริยาท่ีแสดงกาลยังมาไม่ถึง  มีระยะกาลห่างกว่าปัจจุบัน
ใกล้อนาคตหมวดวัตตมานาวิภัตติ   และไม่มีก าหนดว่าห่างไกลเพียงไหน   คงหมายถึงกาลท่ียัง
มาไม่ถึงตลอดไป   ใช้วิภัตติหมวดภวิสสันติวิภัตตปิระกอบกิริยำโดยตรง   ใช้อดีตปริกัปปกิริยา 
คือหมวดกำลำติปัตติวิภัตติ  ท่ีบอกอนาคตกาลในอดีตกาลโดยอนุโลม 

  ๓. อดีตกิริยำ  :  กิริยาท่ีแสดงกาลล่วงไปแล้ว    ถ้าล่วงไปในระยะใกล้ชิด   ใช้
วัตตมำนำวิภัตติ   ถ้าล่วงไปนานออกไปเป็นเมื่อวานนี้ ใช้หิยัตตนีวิภตัติ    และหากล่วงไปแล้ว 
ตั้งแต่วานซืนนี้จนถึงไม่มีก าหนด   ใช้ปโรกขำวิภัตติ 
                             ข้อสังเกตในกำรใช้กำลประกอบกิริยำ   มีดังนี ้
  ก. ถ้ำเป็นกำรเล่ำเรื่องที่เป็นไปในขณะนั้น หรือเร่ืองท่ีเกิดขึ้นเป็นธรรมดาทั่ว ๆ 
ไป  น ามาเล่าดุจเป็นเร่ืองปัจจุบันตามท้องเรื่อง   กาลไม่ปรากฏชัดเจนว่าเป็นกาลอะไร   เช่นนี้
ให้ใชห้มวดวัตตมำนำวิภตัติ   ท่ีคลุมระยะกาลท้ัง ๓  เข้าไว้ก่อน   ตามท้องเร่ืองในอรรถกถา
ธรรมบท   นิยมใช้วิภัตติหมวดวัตตมำนำวิภัตติมากท่ีสุด 
  ข. ถ้ำเป็นเร่ืองที่บ่งว่ำ  ไดม้ีได้เกิดขึ้นแล้ว   ใช้หมวดที่บอกอดีตกำล  ตามสมควร
แก่กาลท่ีเกิดล่วงไปแล้ว ในระยะใกล้หรือไกล    ในอรรถกถาธรรมบท ใช้หมวดอัชชัตตนีมำก
ท่ีสุด  เหมือนหมวดวัตตมานาวิภัตต ิ
  ค. ถำ้เป็นเร่ืองที่แสดงงว่ำ ยังไม่มียงัไม่เกิดขึ้น   แต่อยู่ในวิสัยท่ีจักมีจักเกิดขึ้นได้ 
เป็นเร่ืองคาดหมายล่วงหน้า   โดยมากในข้อความเช่นนี้ มักมีนิบาตจ าพวกคาดหมายความหวัง 



                                                                   -  ๔๗  -    
ล่วงหน้าเป็นการสมมติเร่ือง   เช่นนี้ใช้วิภัตติหมวดภวิสสันติ    เช่น    โส  สตถฺาร    ปูเชตุกาโม   
หุตฺวา   สเจ   อิม   สาฏก    ทสฺสำมิ   เนว   พฺราหฺมณิยา   น  มยฺห    ปารุปน     ภวิสฺสนฺตีติ   จินฺเตสิ 
ฯ   เป็นต้น   ในเรื่องเช่นนี้   มีนิบาต คือ  เจ  สเจ  ยทิ  หรือ  นุ  โข   อยู่ด้วยเสมอ 
  ง. ถำ้เป็นเร่ืองที่เกิดล่วงเลยไปแล้ว   แต่กลับยกเอามากล่าวใหม่   โดยสมมติเร่ือง
ให้เป็นเหมือนว่ายังไม่เกิดขึ้น  และเป็นความคาดหมายเช่นเดียวกับข้อ  ค.   ต่างกันเพียง ในข้อนี้
เป็นเร่ืองท่ีไม่อยู่ในวิสัยจักเกิดขึ้นได้    เพราะได้เกิดล่วงผ่านไปเสียแล้ว    ในกรณีเช่นนี้  ให้ใช้
วิภัตติหมวดกำลำติปัตติ  เช่น  สตฺถา  อาคนฺตฺวา   ฯเปฯ   ภิกฺขเว  สจาย   เอกสาฏโก   ปฐมยาเม     
มยฺห     ทาตุ ํ   อสกฺขิสฺส     สพฺพโสฬสก     อลภิสฺส,      สเจ    มชฺฌิมยาเม   ทาตุํ  อสกฺขิสฺส   
สพฺพฏฺฐก     อลภิสฺส  ฯเปฯ  เป็นต้น 

 ในข้อควำมนี ้  พระศาสดาทรงยกเร่ืองท่ีล่วงไปแล้วมาตรัสใหม่    ท าให้เป็นดุจเรื่องที่ยัง
ไม่เกิดขึ้นว่า   ถ้าท าอย่างนั้นจักได้อย่างนี้    แต่นี้พราหมณ์ได้ถวายผ้าไปแล้ว   จักเป็นดังท่ีตรัส
ไม่ได้เลย     แต่ในข้อนี้ กม็ีเครื่องสังเกตในความนั้นอยู่บ้าง   โดยมีนิบาต คือ เจ  สเจ  ยทิ    ท่ี
บอกปริกัปป ( เงื่อนไข )  อยู่ด้วยเสมอ 
 ส่วนกำลส ำหรับกิริยำกิตก์   มี  ๒  อย่าง   มีค าอธิบายโดยสังเขป ดังนี้ 
  ๑. ปัจจุบันกำล  :  กิริยาท่ีแสดงกาลท่ีก าลังเป็นไป  ประกอบด้วยปัจจัยกิตก์
จ าพวก  อนฺต  และ มาน  ปัจจัย   ออกเสียงหมายกาลว่า  “ อยู่ ”  เป็นปัจจุบันแท้,  ออกเสียงว่า 
“ จะ”  หรือ “ เมื่อ ”  เป็นปัจจุบันใกล้อนาคต,   และท่ีประกอบด้วย  ตพฺพ และ อนีย  ปัจจัย 
แปลไม่มีเครื่องหมายกาลโดยชัดเจน   เป็นแต่บอกความจ าเป็น    ส าหรับ ตพฺพ  ปัจจัย  บอก
ความแนะน า ชักจูง    ทั้ง อนีย และ ตพฺพ ปัจจัยน้ี   เมื่อเทียบตามสัตตมีวิภัตติในอาขยาต   ก็
อนุโลมเข้าในปัจจุบันเหมือนกัน 

  ๒. อดีตกำล  :   กิริยาท่ีแสดงกาลล่วงแล้ว   ที่ประกอบด้วย  ต  และพวก ตูนำทิ  
ปัจจัย    ใช้บอกกาลท่ีล่วงแล้ว   แตไ่ม่มีจ ากัดแยกละเอียดออกไปเป็นอดีตใกล้ไกล   เหมือนใน
วิภัตติอาขายาต   แบ่งระยะกาลเพียงล่วงแล้ว  และแล้วเสร็จ    จะเรียงแต่งกิริยาเป็นกาลอะไรใน 

ภาษาไทยสังเกตยาก    ต้องค านึงถึงความเป็นตอน ๆ ระหว่างช่วงกิริยาหนึ่ง ๆ เป็นส าคัญ    หาก
เพ่งเฉพาะบท  ยังไม่พอท่ีจะจับเค้าได้ 
   ข้อปลีกย่อยเก่ียวกับกำรประกอบกิริยำและกำรสังเกต  มีดังนี ้
 ก. อนฺต  ปัจจัย    ใช้ประกอบเฉพาะในกัตตุวำจก และ เหตุกัตตุวำจก   ไม่ใช้ในวาจกอื่น 



                                                                -  ๔๘  -    
  มำน  ปจัจัย  ใช้ในวำจกทั้ง ๔  เว้น  ภาววาจก อย่างเดียว    ส่วนที่เกี่ยวกับลิงค์   อนฺต ปจัจัย  ท่ี
ใช้เป็นกิริยาหรือวิเสสนะของนามที่เป็นอิตถีลิงค์   ต้องใส่เครื่องหมาย คือ  อี  ที่สุดแห่งปัจจัย
ด้วย  เช่น  กโรนฺต  เป็น  กโรนฺตี  เป็นต้น   ส่วน  มำน  ปัจจยั  ไม่ต้องเปลี่ยนแปลงอะไร   คงใช้
เปลี่ยนไปตามลิงค์ของนามที่เป็นเจ้าของ  ในรูปเดิมของตน  คือ มำโน , มำนำ  และ  มำน  นั่นเอง 
  ข. อนฺต  มาน  และ  ตฺวา  ปัจจัย    บางท่ีประกอบกิริยาท่ีแสดงอาการท าพร้อมกับ
กิริยาอื่น ก็มี    เป็นปัญหายุ่งยากในการท่ีจะสังเกตได้ว่า  บทกิริยาไหนเป็นกิริยาหลัก   บทกิริยา
ไหนเป็นกิริยาประกอบ   ซึ่งเป็นเหตุให้แต่งและวางกิริยาผิดที่และผิดตัวไปได้เสมอ   แต่เมื่อมี
การใช้กันได้   ทางสังเกตก็ต้องมี 
 ในที่นี้จะตั้งข้อสังเกตพอเป็นแนวทาง   แต่จะชี้ให้เป็นการตายตัวยังไม่ได้    ต้องสุดแต่
กระแสความในที่นั้น ๆ   ซึ่งจะต้องใช้ความพินิจเป็นเร่ือง ๆ ไป    เบ้ืองต้นพึงชั่งน้ าหนักของ
กิริยาดูว่า  ใน  ๒  กิริยา  กิริยาตัวไหนประธานแสดงออกมาได้เต็มท่ี ตามล าพังตนเอง   เหมือน
ค าว่า  “ ยืนพัด ”  ( วีชมานา  ฐิตา  )  ใน ๒ บทนี้   กิริยาบทไหนเป็นตัวหลัก   คือ มุ่งท่ีจะให้
ประธานแสดงออกเด่น   ตัวไหนเป็นแต่เพียงกิริยาประกอบ  หนุนกิริยาหลักท่ีเป็นตัวยืน   ให้ชัด
ลงไปว่าท าอะไร    ลองแยกออกดูว่าอย่างไหนจะได้ความถูกต้องตรงตามเป็นจริง   คือยืนแล้ว
พัด  พัดแล้วยืน  หรอืยืนพัด     ในที่นี้มุ่งจะแสดง ๒ อย่าง   คือ ยืนกับพัดพร้อม ๆ กัน ในคราว
เดียว   มิใช่มุ่งแต่จะแสดงเฉพาะอาการพัดอย่างเดียว   แต่มุ่งจะแสดงว่า  ประธานแสดงอาการ
ในท่าอิริยาบถไหน   เพราะอาจจะยืน,นอน, หรือนั่งพัด ก็ได้   
 ส ำหรับในข้อนี้  เราจะเห็นว่า กิริยายืน เป็นอาการท่ีประธานแสดงออกเป็นหลัก   กิริยาท่ี
พัดเป็นอาการอาศัย   กิริยาที่พัดต้องอาศัยอิริยาบถใดอิริยาบถหนึ่ง  จึงจะท าได้    และกิริยาท่ี
แสดงออกพร้อมกัน ๒ อย่าง  จะมีน้ าหนักเสมอกันไม่ได้อยู่เอง   เพราะมิใช่กริิยาที่แสดงออกได้
ตามล าพังตนเองอย่างเดียว    เหมือนต้นไม้  ล าต้น  กิง่    อะไรต้องอาศัยอะไร   แม้  ค าว่า “ นั่ง
เข้ำฌำน ”  “ นั่งกินข้ำว ”  “ ประทับนั่งตรัส ”   เป็นต้น   ก็เช่นเดียวกัน    ปัญหาอยู่ท่ีไม่รู้ว่า
จะแยกบทไหนเป็นตัวยืน   บทไหนเป็นตัวอาศัย   ซึ่งเป็นเหตุให้ผู้ศึกษาตีความผิดและแต่ง
กลับกันไป    เร่ืองนี้เป็นเรื่องส าคัญและควรสังเกตให้มาก    จึงจะแต่งบาลีได้ดีและถูกต้อง 

๗. เร่ืองกำรเรียง  น  ปฏิเสธ  :      มีเร่ืองท่ีควรทราบในการเรียงเข้าประโยค  ดังนี้ 
  ๗.๑ ถ้ำใช้ปฏิเสธกับกิริยำอำขยำต ให้คง น ไว้ ห้ามแปลงเป็น อ หรือ อน 

 



                                                                           -  ๔๙  -       
  เพราะจะไดไ้ม่พ้องกับ  อ  ต้นธาตุ   ซึ่งจะท าให้สงัเกตยากในเวลาแปล เช่น  น  กโรติ, น โหติ 
จะใช้แปลงเป็น  อกโรติ หรือ อโหติ  ไม่ได้         ไม่เช่นนั้นจะไม่รู้ว่า     อกาสิ และ อโหสิ, กับ  
อกโรติ และ อโหติ   ต่างกันอย่างไร   คือ อะไรปฏิเสธ อะไรไม่ปฏิเสธ  นั่นเอง 

๗.๒ ถ้ำใช้ปฏิเสธกับกิริยำกิตก์   ท่ีประกอบด้วย ตูนาทิ  ปัจจัย    ไม่นิยมใช้ในรูป 

น  แต่นิยมแปลงเป็น  อ  หรือ อน   เช่น  อคนฺตฺวา, อนคนฺตฺวา   เป็นต้น       โดยมากท่ีมีใช้คงอยู่
ในรูป  น  นั้น  มีน้อยท่ีสุด    เช่น   พฺราหฺมโณปิ   เคห    คนฺตฺวา ฯเปฯ  สตฺถาร   เนว  อภิวาเทตฺวา   
น  ปฏิสนฺถาร   กตฺวา  ฯเปฯ  เป็นต้น  ตามตัวอย่างนี้  ถ้าจะสันนิษฐานที่ให้คง  น  ไว้นั้น   
เพราะอ านาจความของ  น  ท่ีปฏิเสธ  กินความตลอดถึงบทอื่นท่ีเกี่ยวเนื่องกันด้วย             ดังใน
ตัวอย่างท่ีว่า    น   ปฏิสนฺถาร    กตฺวา  ฯเปฯ   นั้น     น  ศัพท์วางครอบ  ปฏิสนฺถาร    ให้อยู่ในวง
ปฏิเสธ ด้วย   นอกจากนี้ท่ียังคงไว้ในรูป  น  ท่ีปฏิเสธคุณหรือนาม    ก็ยังมีอยู่บ้างดังต่อไปนี้ 
   ๗.๒.๑ ถ้ำใช้ปฏิเสธกับกิริยำกิตก์  ท่ีใช้คุมพากย์ได้  คือที่ประกอบไปด้วย  
ต, ตพฺพ และ อนีย  ปัจจัย    จะคงไว้ในรูป  น  หรือแปลงเป็น  อน  ก็ได้          เช่น     น  กโต, น 
ภาเวตพฺโพ, น  กรณีย ,  หรือ  อกโต, อกตฺตพฺพ   และ  อกรณีย   ฯเปฯ   เป็นต้น 

   ๗.๒.๒ ถ้ำใช้ปฏิเสธนำมหรือคุณ   นิยมแปลง  น  เป็น  อ  หรือ  อน  เช่น   
อพฺราหฺมโณ,  อภาโว, อนริโย, อภพฺโพ  และ  อนนจฺุฉวิโก  ฯเปฯ  เป็นต้น    ที่ยังคงไว้ในรูป  น  
นั้น  มีน้อยท่ีสุด   เท่าที่เคยพบเนือง ๆ  คือ  น  จิร ,  น  จิรสฺส   เป็นต้น 

   ๗.๒.๓ กำรเขียน   หำกเปน็  น  ศัพท์     ต้องเขียนให้ห่าง  เช่น  น  คโต  
เป็นต้น   เว้นแต่เข้าสนธิ  จึงเขียนให้ติดกัน  เช่น  น  ปกาเสติ   เป็น  นปฺปกาเสติ  เป็นต้น    แต่
ต้องจ าไว้ว่า   ถ้าแปลงเป็น  อ  แล้ว   ต้องเขียนให้ติดกับบทท่ีปฏิเสธ  เสมอ 
 

                                                 ------------------------------------------- 
  
 

 

 

 

 

 



                                                               บทที่  ๘ 

                                        เรื่องกำรเรียงศัพท์นิบำต  และไวยำกรณ์    
                                       --------------------------------------------------- 
 ศัพท์นิบำตทั้งหลำย   มีความจ าเป็นในการเชื่อมข้อความให้ชัดเจนแน่นอน   ผู้ศึกษาจึง
ควรทราบกฎในการเรียงหรือวางนิบาตนั้น ๆ  ให้ถูกต้องด้วย   ในบทนี้จะว่าถึงกฎในการเรียง
ศัพท์นิบาตต่าง ๆ  โดยเฉพาะ ดังนี ้  
  ๑. นิบำตเรียงต้นประโยค  :  ได้แก่นิบาตพวก  สเจ, ยทิ, นนุ, อโห, ยนฺนูน, หนฺท
, เตนหิ, อถ, อถโข, อถวำ, อปฺเปวนำม, ยถำ, เสยฺยถำ, ตถำ, เอว    เป็นต้น           ส าหรับ  สเจ  กับ  
ยทิ  นั้น   มีวางเรียงเป็นท่ี ๒  บ้าง     ส่วน  เอว   ศัพท์  ท่ีใช้เป็นกิริยาวิเสสนะ  วางได้ตามบทท่ี
ตนขยาย 
  ๒. นิบำตเรียงเป็นตัวที ่๒  :    ได้แก่นิบาตพวกท่ีมีบทอื่นน าหน้า   แม้เพียงบท
เดียวหรือศัพท์ ก็ได้    ไดแ้ก่นิบาตพวก  หิ, จ, ปน, กิร, ขลุ, สุท , นุ, เจ, โข  และ วำ  ท่ีแปลว่าอีก
อย่างหนึ่ง    เป็นต้น    ส าหรับ  หิ, จ, ปน  และ  กิร   เมื่อมีบทหรือศัพท์ท่ีจ าต้องเรียงไว้หน้าเกิน
กว่าหนึ่ง      ก็ให้เลื่อนไปเรียงไว้เป็นตัวท่ี ๓  บ้างก็มี 
  ๓. น  และ  มำ  ศัพท์     ถา้ปฏิเสธหรือห้ามกินความตลอดท้ังตอนหรือท้ัง
ประโยค    ก็ให้เรียงไว้ต้นประโยค    แต่ถ้าปฏิเสธหรือห้ามเฉพาะบทหรือเฉพาะศัพท์  ก็ให้เรียง
ไว้หน้าบทหรือหน้าศัพท์ นั้น 

  ๔.  จ  ศัพท์ ที่ใช้ควบบทหรือควบพำกย์    มีเง่ือนไขในการเรียง  ดังนี้ 
   ๔.๑ ควบบทประธำนที่เปน็เอกพจน์หลำยบท    ให้เรียงก ากับไว้ท้ายบท
นั้น ทุก ๆ บท    หรือจะเรียงไว้แต่เฉพาะท้ายบทท่ีสุดก็ได้     แต่กิริยาคุมพากย์ต้องเป็นพหุวจนะ    
เพราะ  จ  ศัพท์ท่ีท าหน้าท่ีควบบทนั้น ๆ   ก็เท่ากับบวกบทท้ังหลายเข้าด้วยกันให้เป็นพหุวจนะ          
คือมีความเป็นหลายบทนั่นเอง   เช่น    ตทาปิ  เสฏฺฐี  จ  ภริยำ  จ  ธีตำ  จ   ตถา  ปลายิตฺวา  ฯเปฯ    
ปตฺเถนฺตา   โกสมฺพึ   ปฏิปชฺชึสุ ฯ  แม้อัพภันตรกิริยา ท่ีมิใช่อัพยยศัพท์  ก็ต้องเป็นพหุวจนะด้วย   
 อนึ่ง   ในท่ีประสงค์จะแยกความของบทท้ังหลายออกโดยเฉพาะของตน   ไมถ่ือรวมกัน    
กิริยาคุมพากย์ใช้เป็นเอกพจน์ก็มี  เช่น  ธมฺมเสนาปติสฺส    เม    อชฺช     ปาโต ว     ทนฺตกฏฺฐญฺจ   
มุโขทกญฺจ    ทินฺน  ฯ  และ  เช่น    วิภายมานาย  ปน  รตฺติยา   วลาหกวิคโม    จ   อรุณุคฺคมนญฺจ 
ตสฺสา   คพฺภวุฏฺฐานญฺจ   เอกคฺขเณ     อโหส ิฯ   เป็นต้น 

  



                                                                  -  ๕๑  -          
       ๔.๒ ควบประธำนที่เป็นเอกพจน์หลำยบท  ท่ีบทวิเสสนะและกิริยาคุมพากย์
ร่วมกัน    บทวิเสสนะและกิริยานั้น  อยู่ใกล้บทประธานใดให้ถือบทประธานนั้นเป็นหลักในการ
เปลี่ยน ลิงค์ และวจนะ   เช่น  อาวุโส  เทวทตฺเตน   เอว    อุปนิสฺสยสมฺปนโน   กุมารกสฺสโป  จ  
เถรี  จ   นำสติำ ฯเปฯ  เป็นต้น 

  ๔.๓ ควบบทประธำนหลำยบท   ซึ่งต่างก็มีบทวิเสสนะเป็นของตน ๆ   ต้องเรียง
จัดไว้เป็นพวก ๆ   บทวิเสสนะของบทประธานตัวใด  ก็ให้เรียงไว้หน้าและวาง จ ศัพท์ไว้เป็นท่ี 
๒   ของตอนนั้น ๆ ทุกตอนไป 

  ๔.๔ บทประธำนหลำยบท  ท่ีมีบทวิกติกัตตาร่วมกันบทเดียว   ต้องท าบทวิกติกัต
ตานั้นให้เป็นพหูพจน์  พร้อมท้ังกิริยาคุมพากย์ด้วย    ให้ดูตัวอย่างในเรื่องการเรียงวิกติกัตตาด้วย 
  ๔.๕ บทประธำนบทเดียว      ควบบทวิกติกัตตาหลายบท      ให้ท าบทวิกติกัตตา
พร้อมท้ังกิริยาคุมพากย์  ให้มีวจนะตรงกับประธาน      แล้ววาง  จ  ศัพท์ไว้เป็นตัวท่ี ๒ ของตอน 
๒  ไปทุกตอน    เช่น          เต   กิลมนฺเต   ทิสฺวา  มหำโมคฺคลฺลำนตฺเถโร    ปรโวช    โภเชตุกำโม   
อุตตรกุรํุ   จ  ปิณฺฑาย    ปเวเสตุกำโม    อโหส ิ ฯเปฯ  เป็นต้น  
 ตามตัวอย่างนี้   จะวาง  จ  ศัพท์ไว้หลัง โภเชตุกาโม  แห่งหนึ่ง   หลัง  ปเวเสตุกาโม  อีก
แห่งหนึ่ง    หรือจะวางไวห้ลังบท  ปเวเสตุกาโม  แห่งเดียวก็ได้          การเรียง  จ  ศัพท์ไว้ตอน
ท้ายสุดแห่งเดียวนั้น    เหมาะส าหรับข้อความที่มีน้อย ๆ   เวลาแปลหา  จ ศัพท์ จะหาได้ง่าย ถ้า
เป็นข้อความหลายตอน   จะวางไว้เฉพาะตอนท้ายแห่งเดียวก็ไม่เหมาะ    เพราะจะท าให้หา  จ  
ศัพท์ยาก    จึงควรวาง  จ  ศัพท์ไว้ในท่ีเห็นง่าย ๆ 

  ๔.๖    จ  ศัพทค์วบบทประธำนหลำย ๆ บท        ท่ีมีบทสามีสัมพันธ์เป็นเจ้าของ
เพียงบทเดียว    ให้วางหรือเรียง  จ  ศัพท์ ก ากับประธานไปทุกบท    แล้ววางบทสัมพันธ์ไว้หน้า
บทประธานบทแรกเพียงบทเดียว   เช่น   ตสฺส   หตฺถปำทำ  จ  อกฺขีนิ   จ  กณฺณำ  จ  นำสำ  จ   
มุขญฺจ   น   ยถาฏฺฐาเน    อเหสุ ํ  ฯ  เป็นต้น 

  ๔.๗  จ  ศัพท์ ควบบทนำมที่เป็นวิภัตติอื่นนอกจำกปฐมำวิภัตติ  ท่ีขยายกิริยาบท
เดียวกัน     นิยมเรียงนามบทนั้นไว้หน้ากิริยาท่ีขยายบทหนึ่ง  นอกนั้นเรียงหลังกิริยาเช่นเดียวกับ
การเรียงบทวิกติกัตตาหลายบทฉะนั้น      เช่น   โส   นิพฺพตฺตนิพฺพตฺตฏฺฐำเน    โภคสมฺปทญฺจ   
ลภติ    ปริวำรสมฺปทญฺจ   ฯเปฯ   เป็นต้น 



                                                      -  ๕๒  -                                                                                 
ส่วน  จ  ศัพท ์  ที่ท ำหน้ำที่ควบพำกย์ นั้น  หมายถึงควบพากย์ รวมท้ังประธานด้วยก็มี     

ควบเฉพาะบทกิริยาคุมพากย์อย่างเดียว ก็มี           ควบตลอดถึงบทอื่นท่ีเนื่องกันทางความ ก็มี     
ความประสงค์ท่ีควบนั้น   ก็เพื่อจะท าให้กลุ่มค าพูดตอนหนึ่ง ๆ  มีสิทธิ์เสมอกัน ในการเรียง  จ  
ศัพท์นั้น   ซึ่งมีข้อควรทราบดังนี ้
 ๑. บทประธำนบทเดียวท ำกิจหลำยอย่ำง    กล่าวคือ  เมื่อมีกิริยาคุมพากย์มากบท 

หากเป็นกิริยากิตก์   ก็ต้องท าให้มีลิงค์, วจนะ, วิภัตติ  เสมอกับบทประธาน  แล้วจึงเรียงบทที่
ขยายกิริยานั้นไว้เป็นส่วน ๆ   เช่น  เอกจฺโจ  อตฺตนำ  จ   ทำน    น   เทติ  ปรญจฺ  น สมาทเปติ ฯ     
ส่วนจะวาง  จ  ศัพท์  อาจวางได้หลายวิธีด้วยกัน   ดังนี้ 
  ๑.๑ วำงเป็นล ำดับที่ ๒  ของตอนนั้น ๆ ทุกตอน   ตัวอย่างในข้อ  ๑ 
  ๑.๒ วำงเป็นอันดับท่ี ๒ ของบทหน้ำในตอนสุดท้ำย   เช่น  เอกจฺโจ  อตฺตนา  
ทาน    น  เทติ,  ปรญฺจ   น   สมาทเปติ ฯ  เป็นต้น 

  ๑.๓ วำงเป็นอันดับสุดท้ำยของตอนต้น  และตอนท่ี ๒  และตอนต่อ ๆ ไป  ทุก 
ตอน       เช่น    เอกจฺโจ  ฯเปฯ  เทติ  จ   ฯเปฯ  สมำทเปติ  จ  ฯ    เป็นต้น 

 ส ำหรับกำรวำง  จ  ศัพท์ตามตัวอย่างในข้อ ๑.๓  นี้    เหมาะส าหรับท่ีมีข้อความ ๒- ๓ 
ตอน     แต่ที่มีข้อความมากตอนส านวนจืด ไม่มีรส     จึงควรวางอย่างข้อที่ ๑.๑ หรือ ๑.๒   
หรือจะวางไว้เป็นอันดับสุดท้ายของตอนท่ี ๑  และวางไว้เป็นอันดับท่ี ๒  ของตอนต่อ ๆ ไป 

เป็นว่า  เอกจฺโจ  อตฺตนา   ทาน   น  เทติ  จ   ปรญฺจ    น  สมาทเปติ  ฯเปฯ   ดังนี ้ก็ได้ 
 ๒. ถ้ำมีบทประธำนหลำยบท    กิริยาคุมพากย์ก็หลายบท   ต่างก็มีข้อความเป็นอิสระ  ไม่
ขึ้นแก่กัน      ให้จัดเรียงไว้เป็นพวก ๆ   อย่าให้สับสนผิดพวก    และวาง  จ  ศัพท์ไว้ตามอย่างข้อ 
๑ ในข้อ ๑.๑  นั้น   เช่น     ฉนิฺนคฺคำนิเจว     ติณานิ   ขาทามิ ,   โอภคฺโคภคคฺญจฺ   เม   สาขาภงฺค      
ขาทนฺติ ,   อำวิลำนิ   จ   ปานียานิ   ปิวามิ ฯเปฯ  หรือจะวาง  จ  ศัพท์ไว้ตามขอ้ ๑.๒  เช่น  อิทานิ   
เม   เคเห    ขีรยาคุ   ปฏิยตฺตา,     เถโร  จ    อาคนฺตฺวา    มม    เคหทฺวาเร    ฐิโต ฯ เป็นต้น   ก็ได้  
 วิธีเรียง  จ  ศัพท์   ท้ังท่ีควบบทและควบพากย์  ตามที่กล่าวมาแล้ว นั้น   เป็นข้อที่ใช้กัน
อยู่โดยทั่วไป  แต่ก็ยังมีวิธีการเรียงตามลีลาของภาษาที่ควรจะทราบอยู่อีกบ้าง          ซึง่จะน ามา
กล่าวไว้ให้เป็นท่ีประชุม  จ  ในที่นี้    พอเป็นทางสังเกต  ดังนี้ 
  ๑.  จ  ศัพท์ที่ควบ ตุมัตถกัตตำ     แม้จะมีหลายบทกิริยาคุมพากย์   ซึ่งตามปกติ
ใช้   วฏฺฏต ิ หรือ  ยุตฺต   ไม่ต้องเปลี่ยนพจน์  คงใช้อยู่ในรูปเอกพจน์เสมอ    เช่น  กึ   ปน  ภนฺเต 



                                                                       -  ๕๓  - 
ทฺวตตฺึสากาเร   สชฺฌาย    กาตุํ    อตฺตภาเว   จ    ขยวย      ปฏฺฐเปตํุ    ตุมฺหากเมว     วฏฺฏต ิ   อุทาหุ 
อมฺหากมฺปิ  ฯเปฯ    เป็นต้น 

 อนึ่ง  พึงสังเกตว่า  ตุํ  ปัจจัย นั้น   แม้จะไม่มีเครื่องหมายลิงค์โดยชัดเจน    แต่ปรากฏใช้
ท่ีแสดงออกทางกิริยาคุมพากย์ของตน  คือ  ยุตฺต   เสมอ    ฉะนั้น   จึงได้ความว่า  ตุํ  ปัจจัย  นั้น  
เป็นนปุงสกลิงค์  เอกวจนะ เท่านั้น    ผู้ศึกษาจึงควรระวังเร่ืองกิริยาคุมพากย์ให้ดี 
  ๒. จ  ศัพท์  ท่ีควบบทประธานท่ีต่างประเภท ต่างบุรุษ และต่างพจน์กัน   แตม่ี
กิริยาคุมพากย์ท่ีใช้ชนิดเดียวกัน    เวลาเรียงให้ละกิริยาตอนต้นไว้เสียบ้าง   เหลือไว้แต่บทท้าย
บทเดียวกไ็ด้    และกิริยาคุมพากย์นี้  จะใช้บุรุษหรือวจนะอะไร   ก็ให้ถือบทประธานที่อยู่ใกล้
เป็นเกณฑ์     เช่น   อหญฺจ   ตุมฺเห  จ   ภิกฺขู  จ   อาวาสา   นิกฺขมนฺติ  ฯ  เป็นต้น 

 ตำมตัวอย่ำงนี้  มีบทประธานที่มีบุรุษครบท้ัง ๓  แต่เนื่องจากใช้กิริยาอย่างเดียวกัน     
ครัน้จะวางกิริยาเช่นนั้นไว้ให้ครบทุกตอนตามบทประธาน   ก็ไม่จ าเป็น    เพราะใช้กิริยาซ้ ากัน     
ท่านจึงวางกิริยารวบรัดไว้ตอนท้ายสุดแห่งเดียว     ตอนต้นปล่อยให้รู้กันโดยนัย    เวลาแปลให้
เติมกิริยาเอาเองตามบุรุษ   เพื่อรักษาทางสัมพันธ์และไวยากรณ์ 
 อนึ่ง บทท่ีมีบทประธานเหมือนในข้อที่แล้วมา   แต่ไม่มีกิริยา       มแีต่บทวิกติกัตตาหรือ
วิเสสนะ    ก็คงมีคติเช่นเดยีวกับข้อท่ีกล่าวมาแล้ว     เช่น  สามิ   อหญฺจ    อาภรณานิ  จ  เม   ตว 
สนฺตกานเนว  ฯ  เป็นต้น 

  ๓.  จ  ศัพท์ที่ท ำหน้ำทีค่วบบทที่แปลกจำกที่กล่ำวแล้ว    ซึ่งท าให้กิริยาคุมพากย์
ต้องเปลี่ยนไป    อย่างนี้ไม่ค่อยมีใช้   เพราะอ านาจความบังคับ    จ าต้องให้เป็นเช่นนั้น   เช่น   
ภคนิ   ตฺยา    กถิตสฺสตฺถภาว    วา    วิตถภาว   วา    อหญฺจ    ตฺวญฺจ   ชานาม ฯ   เป็นต้น 

 ในที่นี้  ประธานท่ีเป็นมัธยมบุรุษ   บวกกับประธานท่ีเป็นอุตตมบุรุษ   ซึ่งเป็นเอกพจน์
ด้วยกัน    ได้ผลลัพภ์เป็นพหูพจน์  ท าให้กิริยากลายเป็นอุตตมบุรุษพหุพจน์ไป    นี้เป็นส านวน
เรียงทางมคธ   ที่ต้องการส านวนรัดกุม  แต่ถ้าถือทางสัมพันธ์   เวลาแปลจะต้องขึ้น  มย   จึงจะ 
ถูกต้อง  หากจะสัมพันธ์กันเท่าตัว   ก็จะรู้สึกแปลกอยู่   การควบ  จ  ศัพท์แบบนี้ไม่มีปรากฏนัก 
  ๔.  จ  ศัพท์  ที่ควบบทหรือพำกย์    ศัพท์แรกมักชอบเอา  เอว  ศัพท์ก ากับดัวย 
แต่ต่อไปไม่ต้องมี  เอว  เช่น   อมฺหำกญฺเจว    มาตาปิตอุาทีนญฺจ   ญาตกาน    กาลกตาน  ฯ  หรือ 
วิปริตา  ปน  กลฺยำณมิตฺตำ  เจว  สปฺปุริสา จ ฯเปฯ  และ สา  กถยมานา  ฐิตา  โรทิ  เจว  หสิ  จ 
ฯเปฯ   เป็นต้น    การใส่  เอว  ศัพท์ ก ากับอย่างท่ีว่านี้   ไม่ถือเป็นกฎเกณฑ์ เสมอไป    บางครั้ง 



                                                                     - ๕๔  - 
ไม่เติมก็มี   แต่ท่ีเติมนั้นมีมาก    แม้  น  ศัพท์ปฏิเสธ  ท่ีมีตั้งแต่  ๒  ศัพท์ขึ้นไป   ก็นิยมใช้ เอว  
ศัพท์เหมือนกัน  ซึ่งมีตัวอย่างท่ีจะเห็นได้ในหนังสืออรรถกถาธรรมบทโดยท่ัวไปแล้ว 
 ส่วนวิธีเรียงที่มี  วำ  ศัพท ์  มีเกณฑ์นิยมเช่นเดียวกับ  จ  ศัพท์   พึงท าความเขา้ใจใน
ส่วนมาก  เหมือนกับท่ีกล่าวมาแล้ว    นอกจากนี้จะพูดถึงข้อปลีกย่อยบางประการท่ีควรทราบ 

ส าหรับ  ปิ  ศัพท์ และ  วา  ศัพท์  ไว้ด้วย  ดังนี้  
  ๑. ปิ  ศัพท์   ท่ีควบบทท่ีลงในอรรถแห่ง สมุจจัย    คือที่แปลว่า  “ท้ัง ”         มี
ความหมายเท่ากับค าว่า  “ ด้วย ”  ของ  จ  ศัพท์   เวลาเรียง  ให้แต่งกิริยาคุมพากย์เป็นพหูพจน์ 
เช่นเดียวกับ  จ  ศัพท์   เช่น  อนำถปิณฺฑิโกปิ   วิสำขำปิ   มหาอุปาสิกา   นิพทฺธ    ทิวสสฺส  เทฺว 
วาเร    ตถาคตสฺส   อุปฏฺฐาน   คจฺฉนตฺิ  ฯ  เป็นต้น 

 ส าหรับ  ปิ  ศัพท์ ที่ลงในอรรถแห่ง วิกัป   คือที่แปลว่า  “ บ้ำง ”  แต่ต้องกิริยาคุมพากย์
เป็น เอกพจน์     เพราะมิได้ถือเอาความเป็นบวก   แต่ให้ถือเอาอย่างใดอย่างหนึ่ง  เช่น  คงฺคาทีน    
นทีน    ปุณฺณกาโลปิ   อูนกาโลปิ    สุกฺขกาโลปิ   ปญฺญำยต ิ ฯ  เป็นต้น 

  ๒.  วำ  ศัพท์    ท่ีลงในอรรถวิกัปปัตถะ   ท่ีแปลว่า  “ หรือ ”   ท่ีใช้ในอรรถ
ระหวา่งบทหรอืพากย์    และท่ีแปลว่า  “ ก็ด ี” “ ก็ตำม ”  และ “ บ้ำง ”  ซึ่งใช้ลงท่ีสุดบท
หรือพากย์  ท่ีมีความหมายแยก  มิใช่บวก     กิริยาพากย์ต้องเป็นเอกพจน์    นอกจากบทประธาน
ท้ายสุดจะเป็นพหูพจน์   จึงต้องเป็นพหูพจน์ตามระเบียบ    มีตัวอย่างเปรียบเทียบให้เห็น    เช่น 

หสิตพฺพฏฺฐาเน    หาโส  วา   ส เวคฏฺฐาเน   ส เวโค  วา    ทาย    ทาตุํ    ยุตฺตฏฺฐาเน   ทาน     วา  
นำโหส ิฯ      เป็นต้น 

 ตำมที่กล่ำวมำนี้  กิริยาพากย์ต้องเปลี่ยนพจน์ เนื่องด้วย  ปิ และ วา ศัพท์  ท่ีควบบทนาม 
ท่ีเป็นปฐมาวิภัตติ เท่านั้น  แต่ควบวิภัตตินอกนี้ไม่เกี่ยวกับกิริยาพากย์ เว้นแต่ อนภิหิตกัตตา ใน
พากย์ ภาววาจก  เท่านั้น   อ านาจที่ใช้ควบนั้นอาจมีได้ตั้งแต่ปฐมาวิภัตติ  -  สตัตมีวิภัตติ      แม้
อาลปนวิภัตติ  ก็ไม่ปรากฏ  และการควบก็ควบศัพท์ท่ีมาจากคุณนาม, สัพพนาม, กิริยา, วิเสสนะ  
และ วิกติกัตตา   เท่านั้น 

 ส่วนการเขียนศัพท์นิบาตนั้น  ปิ, อปิ, ว, เอว  และ  อิว  ศัพท์   ให้เขียนติดกับบทท่ีก ากับ       
นอกนั้นให้เขียนห่าง    หิ กับ จ  ศัพท์ (ท่ีมิใช่สมุจจัย) เมื่อต้อง สนธิ  จึงเขียนให้ติดกับบทท่ีสนธิ
เท่านั้น เช่น ต   หิ เป็น  ตญฺห ิ,  ต   จ เป็น   ตญฺจ, ฯ     หรือแม้  จ  ศัพท์ท่ีเป็นสมุจจยะ เอง     เมื่อ
สนธิกับบทหน้าที่ตนก ากับ  ก็ให้เขียนติดเช่นกัน  เช่น  อเถกา สุสานโคปิกา ฯเปฯ  ฐิตฏฺฐานญฺจ  



 

                                                                     -  ๕๕  -            
นิสีทนฏฺฐานญฺจ    จงฺกมนฏฺฐานญฺจ   ทิสฺวา  ฯเปฯ    แต่หากมิใช่ต้องสนธิอย่างนี้    ไม่ให้เขียน
ติดกัน  ให้แยกห่างกัน. 
 ๕. เร่ืองไวยำกรณ์  :  เร่ืองไวยากรณ์บาลี   ได้กล่าวไว้แล้วในบทต้น ๆ   ถึงไม่พิสดาร
นัก  แต่คิดว่าเป็นเร่ืองทบทวนความจ าที่นิสิตได้เรียนมาแล้วนั้นปีท่ี ๑     ส าหรับเร่ืองไวยากรณ์
ท่ีจะน ามากล่าวในที่นี้   เป็นเพียงข้อที่เห็นว่า    ผู้ศึกษาการแต่งแปลบาลีควรทราบเกี่ยวกับเรื่อง
อักขรวิธีเท่านั้น     มิใช่เป็นการอธิบายไวยากรณ์ท้ังหมด    ซึ่งมีข้อควรทราบ ดังนี้  

  ๕. ๑ เกณ์กำรเขียนนิคคหิต  :  นิคคหิตท่ีต้องคงไว้และมิต้องคงไว้  มีก าหนดไว้
ว่า   หากนิคคหิตอยู่หน้าพยัญชนะวรรคทั้ง ๕  ให้แปลงเป็นพยัญชนะสุดวรรค  เช่น ในวรรค  ก 
( ก ข ค ฆ ง )  ก็ให้แปลงนิคคหิตเป็นพยัญชนะที่สุดวรรค  คือ  ง    เช่น   สงฺโฆ   ( อยู่หน้า ฆ  ),
กงฺโข  อยู่หน้า  ข  เป็นต้น  ( สงฺโฆ, กงฺโข   เดิม  เป็น ส โฆ , ก โข  ปัจจุบันเลิกใช้ )  หรือวรรค จ   
ก็ให้แปลงเป็น ญ  แช่น  อหญฺจ , ตญฺจ  เป็นต้น  แตห่ากนิคคหิตอยู่หน้าพยัญชนะอวรรค   ให้
คงนิคคหิตไว้  เช่น   ว โส, ส สโย, ส สำร   เป็นต้น  ( นคิคหิต  อยู่หน้า  ส ซึ่งเป็นพยัญชนะอวรรค ) 
  ๕.๒  พยัญชนะวรรคตัวที่ ๒  ( ข, ฉ, ฐ, ถ, ผ )    ไม่ใช้เป็นตัวสะกด        แต่
พยัญชนะวรรคและอวรรคนอกนี้   ใช้เป็นตัวสะกดได้บ้างมิได้บ้าง    ซึ่งมีกฎเกณฑ์ ดังนี้ 
   ๕.๒.๑ พยัญชนะตัวที ่๑  ในวรรคทั้ง ๕   เป็นตัวสะกดได้ในเมื่อมี
พยัญชนะตัวท่ี ๑ และ ๒  ในวรรคของตน เป็นตัวตามหลัง     เช่น  ปกฺก, สกฺก, และ   ปกฺข,  
อกฺข,   ฯเปฯ  เป็นต้น 

   ๕.๒.๒ พยัญชะตัวที่ ๓  เป็นตัวสะกดได้ในเมื่อมีพยัญชนะตัวท่ี ๓ หรือ 
๔  ในวรรคเดียวกัน ตามหลัง เช่น  มชฺช, อชชฺ,  และ  มชฺฌ, อุปชฺฌาย   เป็นต้น 

   ๕.๒.๓  พยัญชนะตัวที่ ๕  เป็นตัวสะกดได้  ในเมื่อมีพยัญชนะท้ัง ๕ ตัว
ในวรรคเดียวกัน เป็นตัวตาม  ( ยกเว้น  ง  ไม่ใช้เป็นตัวตาม   ใช้เป็นตัวสะกดอย่างเดียว )   
นอกนั้นใช้ได้  เช่น  สงฺก, กงฺข, กงฺคุ ,สงฺฆ  เป็นต้น  แต่จะใช้  ง  เป็นตัวตามว่า กงฺง  ดังนี้ไมไ่ด ้
ส่วนพยัญชะท่ีสุดวรรคนอกนี้  ( ญ, ณ, น, ม,)  ใช้เป็นตัวสะกดได้ทุกตัว    และใช้เป็นตัวตาม
ตัวเองก็ได้  เช่น   กญฺญา, กณฺณ, ตุนฺน, และ  ธมฺม   เป็นต้น 

   ๕.๒.๔ พยัญชนะอวรรค ๓  ตัว  คือ  ย  ล  ส   เมื่อใช้เป็นตัวสะกด  ต้อง
ใช้  ย ล ส  นั่นเอง เป็นตัวตาม  เช่น  เสยฺโย, โกสลฺล   และ  เปสฺส    เป็นต้น 



                                           -  ๕๖  - 
 ส่วนพยัชนะอวรรคอีก  ๒  ตัว  คือ  ว  และ  ฬ   จะใช้เป็นตัวสะกดได้ต่อเมื่อมี  ห   
ตามหลัง  เช่น    ชิวฺหำ, มฬฺุโห   เป็นต้น   ส่วน ร  ห   เป็นแต่ตัวตาม  มิใช่ตัวสะกด  
   ๕.๒.๕  บทที่เข้ำสมำส  ถ้าเป็น  อี และ อู  การันต์ ในปุงลิงค์  ของบท
หน้า ต้องรัสสะให้เป็น อิ , อุ    เช่น  เสฏฺฐิธีตา, วิญฺญภุาโว   เป็นต้น   แต่หากเป็น  อา, อี, อู 
การันต์ ในอิตถีลิงค์     ให้คงไว้ไม่ต้องรัสสะ  เช่น  อจฺฉราสต , อิตฺถีรตน , ชมฺพูทีโป  เป็นต้น 

   ๕.๒.๖  นิ  อุปสัค    ท่ีแปลว่า  ไม่มี และ  ออก   หากน าหน้าศัพท์ท่ีมี
พยัญชนะอยู่หน้ำ    ให้ลงสังโยคคือตัวสะกด  เช่น  นิทฺทุกฺขำ, นิพฺภยำ, นิกฺขมิตฺวำ เป็นต้น ใน
ท่ีนี้   นิ  อุปสัค  น าหน้าบทท่ีมีพยัญชนะคือ ทุ, ภ, ข  อยู่หน้า  จึงลงสังโยค ( คือ ซ้อน )   ท, ภ, 
และ  ก  เข้ามา    (   ข้อส าคัญ คือ  มี  น ิ อุปสัค  อยูห่น้า )  ส ำหรับ  นิ  อุปสคั ที่แปลว่ำ  เข้ำ,ลง 
ไม่นิยมลงสังโยค เช่น  นคิจฺฉติ  แปลว่า เข้าถึง  และ  นิมุคฺโค  ท่ีแปลว่า  จมลงแล้ว    เป็นต้น 

 นิ  อุปสัค  ท่ีมีพยัญชนะอยู่หน้าเช่นเดียวกัน    แต่ไม่ต้องลงสังโยค   เพราะพยัญชนะที่อยู่
หน้าศัพท์นั้น   เป็นพยัญชนะอวรรคบางตวั   ซึ่งจะลงสังโยคไม่ได้           จึงเปลี่ยนวิธีเป็นทีฆะ 
นิ  เป็น  นี  เช่น  นีวรณ , นีหำโร, นีหริตฺวำ, นีหตมโล   เป็นต้น   ในที่นี้  นิ  น าหน้าศัพท ์ ท่ีมี  ว 
และ  ห  น าหน้า  จึงลงสังโยคไม่ได้  เพราะหากลงไปแล้ว  ก็ไม่ทราบว่าจะอ่านออกเสียงเช่นไร 
 อีกอย่ำงหนึ่ง   หาก นิ น าหน้าศัพท์ท่ีมี  สระน ำหน้ำ  เช่น  อุปกาโร, อาหาโร, อุปกิเลโส   
เป็นต้น      ไม่ต้องท าวิธีดังกล่าว   แต่ให้ใช้ลง  ร  อำคม   ท้าย  นิ  อุปสัคนั้น เช่น  นิรปุกำโร,  
นิรำหำโร ,  นิรุปกิเลโส, นรินฺตรำโย  และ  นิรุปทฺทโว   เป็นต้น   
   ๕.๒.๗ ทุ  อุปสัค มีวิธีเชน่เดียวกับ นิ อุปสัค  เช่น  ทุคฺคนฺโธ,  ทุจฺจริต ,  
ทูหร , ทุรจฺจย , ทุติกฺกโม  และ  ทุราวาสา    เป็นต้น 

   ๕.๒.๘  อุ  อุปสัค    นิยมลงสังโยคเหมือนกัน    เช่น  อุปฺปชฺชติ, 
อุมฺมชฺชน , อุลฺโลกน   เป็นต้น             เร่ือง  อุ  อุปสัคนี้  ต้องก าหนดให้ดี   อย่าเอาไปปนกับ อุป  
อุปสัค   ซึ่งไม่นิยมลงสังโยค   อยู่ตามล าพัง  เช่น  อปุปนฺโน  แปลว่าเข้าถึง  มิใช่เกิดขึ้น  เป็นต้น 

   ๕.๒.๙ รำชำ ศัพท ์เมื่อเข้าสมาสแล้ว  จะแจกอย่างมหาราชหรือราช ก็ได้  
   ๕.๒.๑๐ ส ำหรับศัพท์ว่า ปุตฺตทาร,  ธมฺมวินย,  ภิกฺขุสงฺฆ,  ลาภสกฺการ, 
นามรูป, มหาชน, จุตูปปาต, ขนฺติโสรจฺจ  และ สมถวิปสฺสนา   นิยมใช้เอกพจน์  ไม่นิยมพหูพจน ์
            เร่ืองปกิณณกะทางบาลีไวยากรณ์ยังมีอีกมาก ท่ีน ามาลงไว้นี้   เพียงพอเป็นท่ีสังเกตและ 
ก าหนดในการเขียนหรือแต่งภาษาบาลีเท่านั้น. 



                                                                บทที่  ๙   

                                   เร่ือง  ประโยคและกำรแต่งประโยคภำษำบำล ี
                                              ----------------------------------- 
 ในบทท่ีผ่านมา  ได้พูดถึงวิธีการเรียงหรือวางส่วนประกอบ  ซึ่งเป็นเครื่องปรุงต่าง ๆ  ใน
การคุมความเข้าเป็นรูปประโยคแล้ว    ในบทนี้จึงควรทราบการแต่งประโยคในภาษาบาลีไว้ด้วย 
การแต่งประโยคก็คือการคุมค าพูดเขา้เป็นกลุ่มค า  ซึ่งในขั้นต้นนี้ให้จ าหลักส าคัญไว้ ๒ อย่างคือ
  ๑. บทประธานหรือตัวกัตตาในประโยค     

          ๒. บทกิริยา  หรือตัวแสดงอาการในประโยค 
 ภำษำบำลีที่เรียกว่ำพำกย์นั้น   ต้องมีกลุ่มค าพูดอย่างน้อยท่ีสุด  ๒ อย่างนี้   หรืออาจจะ
เรียกว่าประโยค ๒ ส่วน  หรือประโยค ๓ ส่วน ก็ได้      ประโยคที่ใช้กิริยาท่ีมาจากสกัมมธาตุ 
(เรียกหากรรม)  เรียกว่าประโยค ๓ ส่วน   ส าหรับประโยคที่ใช้กิริยาท่ีมาจากอกัมมธาตุ (ไม่ต้อง
เรียกหากรรม)  เรียกว่าประโยค ๒  ส่วน   ซึ่งจะไดก้ล่าวในรายละเอียดต่อไป 

 กำรเรียงบทประธำนหรือกัตตำ นั้น   ให้เรียงไว้หน้า    ส่วนกิริยาให้เรียงไว้หลัง   เช่นใน
ภาษาไทยเราพูดว่า   ใครมำแล้ว   ภาษาบาลีจะแต่งประโยคเป็น  โก  อำคจฺฉิฯ  หรือ  โก  อำคโต 
ฯ   หรือภาษาไทยพูดว่า  ท่ำนต้องไป    ภาษาบาลีจะต้องแต่งเป็นประโยคว่า  ตฺยำ   คนฺตพฺพ  ฯ  
หรือ  เรือก ำลังแล่นไป   ภาษาบาลีว่า นำวำ  ปกฺขนฺทิ ฯ  หรือ ภาษาไทยว่า  เขำก ำลังมำ   ภาษา
บาล ี  ก็จะต้องแต่งว่า  โส   อำคจฺฉต ิฯ  ดังนีเ้ป็นต้น                                                                                       
 ประโยคตำมตัวอยำ่งนี้  เรียกว่าประโยค ๒ ส่วน        คือมีเฉพาะตัวประธานกับกิริยาก็
เข้าใจความได้ว่าอะไรเป็นอะไร     ไม่ต้องมีตัวกรรมมาขยายกิริยาอีก   สว่นประโยค ๓ ส่วนนั้น  
จะต้องมีประธาน,กิริยา และ กรรม  ซึ่งเป็นตัวขยายกิริยาด้วย   เช่น  ภาษาไทยพูดว่า  พ่อครัว หุง
อยู่ ซึ่งข้ำวสุก    แต่งเป็นภาษาบาลีว่า   สูโท   โอทน     ปจติฯ   ซึ่งแปลว่า พ่อครัวหุงอยู่ซึ่งข้าวสุก   
เป็นต้น    ค าว่า  สโูท  พ่อครัว  เป็นตัวประธาน       ค ำว่ำ  ปจต ิ  หุงอยู่    เป็นตัวกิริยา  และค าว่า  
โอทน    ซ่ึงข้ำวสุก  เป็นตัวกรรมขยายกิริยา  
 รูปประโยคนั้นอาจมีบทอื่นมาขยายประธานบ้าง  ขยายกิริยาบ้าง  ขยายตัวกรรมบ้างหรือ
เครื่องประดับประโยค  บ้าง    รูปประโยคจึงต้องขยายมากออกไป   จะยาวหรือสั้นขึ้นอยูก่ับ
ข้อความนั้น ๆ   ในบทนี้จะก าหนดการเรียงง่าย ๆ ไว้ก่อน ดังนี้ 
  ๑. บทใด    มีหน้าที่ขยายบทประธาน  ให้มีความชัดเจน   ให้เรียงบทนั้นไว้หน้า
ประธาน  เช่น  ค ำว่ำช้ำงเผือกอยู่ในป่ำ   ค าว่า เผือก เป็นค าขยายประธาน  เพราะเข้ากับค าว่าช้าง 



                                                                    -  ๕๘  -    
จึงต้องเรียงไว้หน้าค าว่าช้าง    แต่งเป็นภาษาบาลีว่า   สพฺพเสโต   หตฺถี ฯ 
  ๒. บทใด มีหน้าที่ขยายกิริยาให้มีความชัด   ให้เรียงบทนั้นไว้หน้ากิริยา  เช่นกัน 

เช่น  ในปำ่   ชื่อวา่เป็นค าขยายกิริยา   เพราะเข้ากับค าว่า  อยู่  ซึ่งเป็นกิริยา  จึงต้องเรียงไว้หน้า
กิริยา   แต่งเป็นภาษาบาลีว่า  อรญฺเญ   วสติ ฯ  เมื่อรวมกลุ่มค าท้ังหมดเข้าด้วยกันเรียกว่าพากย์ 
หรือประโยค   ซึ่งเป็นภาษาบาลีว่า  สพฺพเสโต   หตฺถี    อรญฺเญ   วสติ ฯ  ดังนี้เป็นต้น 

  ๓. ค ำขยำยประธำน  :   ค าขยายประธานนั้น นอกจากบทท่ีประกอบด้วยวิภัตติ
ท้ัง ๕  เว้นบทอาลปนะเสียแล้ว       ยังมีค ามาจากบทวิเสสนะ,   บทสัญญาวิเสสนะ      และบท
กิริยากิตก์บางอย่าง  ท่ีใช้เป็นวิเสสนะอีกด้วย        ค าขยายดังกล่าวนี้ หากมีค าอื่นมาขยายอีกต่อ
หนึ่ง  หรือหลายต่อ   ต้องเรียงไว้หน้าถัดกันไปตามล าดับ  ดังประโยคในภาษาไทย  เช่น   บุตร 
ชื่อว่ำ นันทิยะ ของสกุล อันถึงพร้อมด้วยศรัทธำ แตง่เป็นภาษาบาลีได้ว่า  สทฺธำย  สมฺปนฺนสฺส   
กุลสฺส  นนฺทิโย  นำม   ปุตโฺต ฯ   เป็นต้น                  สรุปได้ว่า   ภาคประธาน  มีตัวประธาน  ๑  
ค าขยายประธาน ๑  
  ๔. ค ำขยำยกิริยำ  :  ค าขยายกิริยามาจากค าหลายอย่าง  เช่น  มาจากบทนามที่
ประกอบด้วยวิภัตติท้ัง ๕  ( เว้นปฐมาวิภัตติและอาลปนะวิภัตติ )  บ้าง    จากกิริยาวิเสสนะบ้าง   
จากบทวิกติกัตตาบ้าง  และจากบทวิกติกัมมะบ้าง  เป็นต้น       ในรูปประโยคบอกเล่าธรรมดา 
คงเรียงค าขยายกิริยาไว้หน้ากิริยาท้ังสิ้น    นอกจากประโยคบางอย่างท่ีมีความหมายเป็นพิเศษ 

จึงมีการเรียงแตกต่างออกไปบ้าง    ค าขยายกิริยานั้นจะมีกี่ค าก็ตาม  หรือจะขยายกันก่ีทอดก็ตาม 

ให้เรียงถัดออกไปข้างหน้าตามล าดับ    ตัวอย่างค าพดูในภาษาไทยท่ีว่า  เขำ  เห็น  พระสงฆ์  ผู้
เป็นเนื้อนำบุญของโลก    แต่งเป็นภาษาบาลีว่า   โส   โลกสฺส  ปุญฺญกฺเขตฺต    สงฺฆ    ปสฺสติ ฯ 

สรุปได้ว่า  ภาคกิริยานั้น  มีกิริยา  ๑  ค าขยาย ๑ 
 อน่ึง  ประธำนบทเดียว    อาจมีกิริยาได้หลายบท  ท้ังนี้แล้วแต่ประธานจะแสดงอาการ
เคลื่อนไหวอย่าไรบ้างเท่านั้น   เมื่อมีมากข้อความกย็าวมากออกไป    สุดแต่จะผูกประโยคให้มี
อนุกิริยากี่บทเท่านั้น   หากยังไม่จบกระแสความลง      ก็ให้วางอนุกิริยาของประธานต่อไปอีก   
เช่น   สตฺถำ  ภทฺทิวคฺคิยกมุำเร  ปพฺพำเชตฺวำ  ทิสำสุ   เปเสตฺวำ   อุรุเวล   คนตฺฺวำ   อุฑฺฒุฑฺฒำนิ  
ปำฏิหำริยำสหสฺสำนิ    เทเสตฺวำ    เตภำติกชฏิเล    วิเนตฺวำ    เอหิภิกฺขุภำเวน        ปพฺพำเชตฺวำ  
คยำสีเส        นิสีทำเปตฺวำ    อำทิตฺตปริยำยเทสนำย   อรหตฺเต    ปติฏฺฐำเปสิ  ฯ   เป็นต้น       ใน
ข้อความนี้มีอนุกิริยา  ๗  บท  และ กิริยาคุมพากย์    ๑  บท   รวมเป็น  ๘  ช่วงด้วยกัน 



                                                                   -  ๕๙  -               
  ๕. วิธีเรียงภำคประธำน  :  การเรียงภาคประธานนั้น     หากมีค าขยายประธาน  
ก็ให้เรียงไว้หน้าประธาน   แล้วให้คิดการวางรูปการเรียงทีละกิริยา พร้อมด้วยค าขยายและศัพท์
หรือบทท่ีเกี่ยวเนื่องด้วย    ในวงของกิริยานั้น ๆ  ต่อกันไปตามล าดับจนกว่าจะจบข้อความลงใน
พากย์หนึ่ง ๆ 

 วิธีกำรเรียงดังกล่ำวนี้  เป็นหลักสากลใช้ได้ทั่วไป    เมื่อเข้าใจหลักเกณฑ์นี้แล้ว  ถึงเวลา
เรียงก็จะยักย้ายส านวนหรือกระบวนการเรียงไปอย่างไรภายหลัง  ย่อมท าได้อย่างมีหลักการ  แม้
จะไม่ตรงตามแบบก็ไม่ต้องวิตกกลัวว่าจะผิด  ทั้งไม่ต้องกังวลในการต้องท่องจ าเป็นหน้า ๆ อีก
ด้วย   เลือกท่องเฉพาะประโยคท่ีมีส านวนพิเศษบางอย่างเท่านั้น 

 ประโยคนั้น แบ่งออกเป็น  ๒  ประโยค  คือ  อนุประโยค ๑   มุขยประโยค  ๑   ซึง่มีสาระ
น่ารูแ้ละควรสังเกต ดังนี้ 
  ๕.๑ อนุประโยค  :  ได้แก่ข้อความเป็นตอน ๆ  ยังไม่ถึงกับจัดว่าเป็นพากย์  เป็น
ข้อความย่อย ๆ  วางอยู่ตามล าพังบ้าง   แทรกอยู่ตามประโยคใหญ่ ๆ บ้าง   มีข้อควรก าหนดดังนี้  
   ๕.๑.๑ ลิงคตัถะ   กระจายออกเป็นนามพากยางค์   เช่น  เสฏฺฐิโน  ปุตฺโต  
บ้าง,  เป็นคุณพากยางค์  เช่น  กุสล   กมฺม   บ้าง,  และเป็นกิริยาพากยางค์  เช่น   สตฺถา   วิหรนฺโต  
บ้าง   เป็นต้น    ใน ๓  พากยางค์นี้      นามพากยางค์เท่านั้นท่ีจัดเป็นลิงคัตถะโดยตรง  นอกนั้น
จัดเป็นลิงคัตถะโดยอ้อม 

   ๕.๑.๒ อิตถัมภูต   เช่น    ( นโร )   มนสำ   เจ   ปสนฺเนน   เป็นต้น 

   ๕.๑.๓ กิริยำปธำนนัย    เช่น   เอว    วฑฺเฒตฺวา   นครวาสี   อฏฺฐโกฏิโย 
อทาสิ  ฯ  เป็นต้น 

   ๕.๑.๔ อนำทร  เช่น   อาจริย   มยฺห    โทโส   นตฺถิ   มม  วทนฺตสฺเสว   
ตุมฺเห    อภิสปิตฺถ ฯ   เป็นต้น 

   ๕.๑.๕ ลักขณะ   เช่น    เทว   ตย ิ รชฺช    กำเรนฺเต   อรุโณ  น  อุฏฺฐาติ ฯ 
 ข้อความทั้ง ๕ ข้อนี้    โดยลักษณะแล้ว  จัดเข้าเป็นพวกกิริยาพากยางค์ โดยอนุโลม 

  ๕.๒ มุขยประโยค  :  ได้แก่ข้อความที่คุมขึ้น  ได้ความเต็มท่ีแล้ว  เป็นข้อความ
ท่ีประกอบด้วยลักษณะของพากย์หรือของประโยคเต็มท่ี    ตั้งอยู่ได้ตามล าพัง  ไม่ต้องอาศัยใคร 
             ประโยคนั้น  แบ่งออกเป็น  ๓  ประเภท  เอกัตถประโยค, อเนกัตถประโยค  และ สังกร
ประโยค    ซึ่งมีค าอธิบายและสาระน่ารู้    ดังนี้  



 - ๖๐  -  
  ก. เอกัตถประโยค  :  ได้แก่ประโยคที่มีเนื้อความท่อนเดียว      แต่จุความได้
เต็มท่ีในประโยคของตนเอง   รูปประโยคก็มาจากวาจกท้ัง ๕  วาจกใดวาจกหนึ่งนั่นเอง    ใน
ระหว่างประโยคจะมีกี่บทก็ได้   ไม่มีจ ากัด   แล้วแต่เนื้อความ    ตามปกติก็ประกอบด้วย  บท
ประธานหรือกัตตา  พร้อมด้วยบทขยาย (ถ้ามี)   และกิริยาคุมพากย์ พร้อมด้วยบทขยาย (ถ้ามี)    
แม้ในระหว่างประโยคนั้น  จะมีอนุกิริยาและบทขยายกี่ตอนก็ตาม    เมื่อมีข้อความท่อนเดียว 
และจบลงด้วยกิริยาคุมพากย์ตอนหนึ่ง   ก็ถือว่าอยู่ในเกณฑ์เป็นเอกัตถประโยค ท้ังสิ้น   เช่น 

สตฺถำ   อิม    ธมฺมเทสน   อาหรติฺวา  ชาตก    สโมธำเนสิ ฯ  เป็นต้น ในทีน่ี้  สตฺถา เป็นประธาน 

สโมธาเนสิ  เป็นกิริยาพากย์    ถือเป็นหลักของประโยค    นอกนั้นเป็นส่วนประกอบที่มาจาก 
บทขยายและอนุกิริยา 
  ข. อเนกัตถประโยค  : ได้แก่ประโยคที่มีเนื้อความตั้งแต่ ๒ ท่อนขึ้นไป     เป็น
ประโยคที่ประกอบขึ้นจากข้อความอันเป็นเอกัตถประโยค ตั้งแต่ ๒  ประโยคขึ้นไป เชื่อมให้ม ี                   
ข้อความติดต่อกันด้วยอ านาจสันธานนิบาตคือ หิ, จ, ปน  เป็นต้น    จะมีกี่เอกัตถประโยค ก็ตาม    
เมื่อมีสันธานนิบาตเชื่อมอยู่ทุกตอนแล้ว     ข้อความนั้นท้ังหมด  ก็จัดเข้าในเกณฑ์เป็นอเนกัตถ
ประโยค ท้ังนั้น   เช่น 

 อภิตถฺเรถ   กลฺยาเณติ    อิม     ธมฺมเทสน     สตฺถา    เชตวเน    วิหรนฺโต       จูเฬกสาฏก -  
พฺราหฺมณ     อารพฺภ    กเถสิ ฯ 
 วิปสฺสิทสพลสฺส   กาลสฺมึ   หิ   มหาเอกสาฏกพฺราหมฺโณ  นาม   อโหสิ ,      อยมฺปน 

เอตรหิ   สาวตฺถิย      จูเฬกสาฏโก    นาม ,  ตสฺส   หิ   เอโก    นิวาสนสาฏโก    อโหสิฯ  เป็นต้น  
 ในประโยคเหล่ำนี้    เมื่อตัดสันธานนิบาต  คือ  หิ, ปน  และ  ห ิ รวม  ๓  ศัพท์ออกเสีย 
ทุกประโยคก็จะเป็นเอกัตถประโยคไป   เพราะไม่มเีร่ืองท่ีจะต้องขึ้นแก่กันแล้ว 
  ค. สังกรประโยค  :  ได้แก่ประโยคตั้งแต่  ๒  ท่อนขึ้นไป   แต่ ๒ ท่อนนั้นคาบ 

เก่ียวกัน  เป็นข้อความที่เป็นเอกัตถประโยคนั่นเอง   ต่างแต่มีประโยค  ย , ต  รับกันเท่านั้น   โดย
ใช้ประโยค  ย  ท าหน้าที่ขยายส่วนใดส่วนหนึ่งของประโยค  ต   หรือขยายท้ังประโยค  ต ทีเดียว
ซ้อนขึ้นไปอีกชั้นหนึ่ง    ใช้ประโยค  ต  เป็นประโยคยืน    ส่วนประโยค  ย   เป็นประโยคแทรก    
หรือประโยคอาศัย  ท าหน้าที่ขยายเท่านั้น                                                                                     
          ส ำหรับประโยค  ต  นั้น   ก็มาจากวาจกท้ัง ๕  วาจกใดวาจกหนึง่นั่นเอง   ส่วนประโยค ย   
นั้น  มาจากการถือ ย ศัพท์ ที่แสดงเป็นอุปมาบ้าง  เป็นกิริยาวิเสสนะ บ้าง   และเป็นวิภัตติท้ัง ๖ 



                                                             -  ๖๑  -                     

เว้นอาลปนวิภัตติ บ้าง    มีตัวอย่างดังนี้ 
  ๑. มำจำกอุปมำ    เช่น    ยถำ  จ   อปคตกทฺทโม   รทโห      ปสนฺโนทโก   โหติ,     
เอว      อปคตกิเลสตาย    ราคกทฺทมาทีหิ    อปคตกทฺทโม   วิปสนฺโนว    โหติ ฯ 
  ๒. มำจำกกิริยำวิเสส    เชน่    ยำว   พนฺธน    น   พนธฺติ    ตำวเทว     ฉินฺทิสฺสาม
ฯ   และ    เช่น    ยถำ   โส    เถร     ปสฺสติ      เอว      อุปตนฺตฺวา     อฏฺฐาสิ ฯ   เป็นต้น 

  ๓. มำจำกวิภัตติทัง้  ๗  เว้น  อาลปนวิภัตติ   แต่ละวิภัตติดังนี้ 
   ๓.๑ ปฐมำวิภัตต ิ  เช่น     ยาย  ปฺญฺญาย    วิจาเรตฺวา  อคาร    กเรยฺย     สำ 
เม   ปญฺญำ   นตฺถิ ฯ    เป็นต้น 

   ๓.๒ ทุติยวิภัตติ    เช่น  ยตฺถ    เถรสฺส     กนิฏฺโฐ    วสติ,    ต     วถีิํ      
ปิณฺฑาย     ปวิสิสํุ  ฯ  เป็นต้น 

   ๓.๓ ตติยำวิภัตติ   เช่น   โย   ปน  อจฺจารทฺธวิปสฺสโก   อชฺช    อชฺเชวาติ      
ปฏิเวธ      ปฏฺฐยมาโน    วจิรติ,   เตน     อุปชฺฌายาทิวตฺตานิ     หาเปตฺวา     อตตฺโน    กิจฺจเมว     
กาตพฺพ     เป็นต้น 

   ๓.๔  จตุตถีวิภัตติ  เช่น  ยสฺส  อิจฺฉติ  ตสฺส  ภิกฺขุโน ทเทยฺยาสิ ฯ เป็นต้น   

   ๓.๕   ปญฺจมีวิภัตติ    เช่น      เย     จตฺตาโร    โยคา       มหาชน    วฏฺเฏ 

โอสีทาเปนฺติ,  เตห ิ  เขม    นิพฺภย    สพฺเพห ิ โลกิยโลกุตฺตรธมฺเมหิ  เสฏฺฐตา  อนุตฺตร ฯ  เป็นต้น 

     ๓.๖ ฉัฏฐีวิภัตติ    เช่น    ยสฺส   โทโส    อตฺถิ,     ตสฺส    มุทฺธา  ผลตุ ฯ 
เป็นต้น 

     ๓.๗  สตัตมีวิภัตติ    เชน่     ตโต   ปฏฺฐาย      ยตถฺ     ยตถฺ     ปณฺฑิตา
สมณพฺราหฺมณา    สนฺตีติ    วทนฺติ     ตตฺถ   ตตถฺ   คนฺตฺวา    สากจฺฉ     กโรนฺติ   ฯ เป็นต้น 

 

                                              -----------------------------------------------  
 

 

 

 

 

 



                                                                บทที่  ๑๐ 
                                              กำรแปลงประโยคและวำจก  
                                         ------------------------------------------  
 กำรแปลงประโยค  :  อันดับแรกจะพูดถึงการแปลงประโยคก่อน    การแปลงประโยค 

หมายถึงการแปลงประโยคท้ัง ๓  ดังกล่าวแล้วในบทท่ี ๗     ให้เป็นประโยคอย่างใดอย่างหน่ึง 
ตามที่เราต้องการ    ซึ่งมีวิธีการ ดังนี้ 
  ๑. แปลงเอกัตถประโยคใหเ้ป็นอเนกัตถประโยค  :  ข้อความเดิมเป็นเอกัตถ-
ประโยค  ต้องการจะแปลงเป็นอเนกัตถประโยค  คือแยกออกเป็น ๒ ตอน    โดยเติมสันธาน
นิบาต  เช่น จ, วา, ปิ,  หรอื หิ, จ, ปน  เป็นต้น เข้ามาเชื่อม    ใหข้้อความ ๒ ตอนนั้นเนื่องกัน     
โดยความเป็นเหตุเป็นผล,  โดยแย้งกันหรือคล้อยตามกัน หรือโดยตัดข้อความออกเป็น ๒ ท่อน 

แล้วใช้สันธานนิบาตเชื่อม   ตัวอย่าง เช่น  เดิมเป็นเอกัตถประโยคว่า  อนาถปิณฺฑิโกปิ  วิสาขาปิ  
มหาอุปาสิกา   นิพทฺธ    ทิวสฺส   เทฺว   วาเร   ตถาคตสฺส   อุปฏฺฐาน   คจฺฉนฺติ  ฯ  ดังนี ้
 เวลาจะแปลงให้แยกบทประธานที่ควบด้วย  ปิ  ศัพท์  พร้อมกับข้อความที่เกี่ยวข้องออก 

เป็น  ๒  ตอน   ดังนี้    อนาถปิณฺฑิโกปิ    นิพทฺธ     ทิวสฺส   เทฺว   วาเร    ตถาคตสฺส   อุปฏฺฐาน  
คจฺฉติ ฯ    นี้ตอนหนึ่ง     และ   วิสาขาปิ    มหาอุปาสิกา    นิพทฺธ   ฯเปฯ   อุปฏฺฐาน    คจฺฉต ิฯ 
นี้อีกตอนหนึ่ง 
 กล่ำวโดยสรุป   :  ส าหรับ ปิ, วา และ จ  นิบาต    ท่ีใช้ก ากับบท        แยกออกให้เป็น
ก ากับพากย์    เปลี่ยนกิริยาคุมพากย์ให้มีวจนะตรงกับบทประธานดังตัวอย่างข้างต้นนั้น  แม้ที่
แปลงด้วยอาศัย  หิ, จ, ปน   เป็นตัวเชื่อม   ก็ต้องเติมเข้ามาในพากย์หลัง  ซึ่งแต่เดิมของเขาไม่มี     
กล่าวคือเดิมต่างก็เป็นเอกัตถประโยคอยู่ด้วยกัน       แต่ภายหลังเมื่อท าให้เนื่องกันด้วยสันธาน
นิบาตแล้ว    ท้ัง ๒  ประโยค  หรือจะมีมากกว่านั้น       ก็มีข้อความเชื่อมติดต่อเป็นอันเดียวกัน 

จัดเป็นอเนกัตถประโยค  คือ ประโยคที่มีข้อความหลายตอน 

  ๒. แปลงอเนกัตถประโยคเป็นเอกัตถประโยค  :      ข้อความเดิมเป็นอเนกัตถ
ประโยคว่า    อปฺปมตฺตา  คหฏฺฐา   สพพฺตฺถ   โมทนฺติ  วา   อปฺปมตฺตา  วา   ปพฺพชิตา  สพฺพตฺถ   
โมทนฺติ เยว ฯ    ข้อความนี้เมื่อจะแปลงมีวิธีท าดังนี้ 
   ๒.๑ นิบาตในที่นี้ คือ  วา  ศัพท์    ให้เปลี่ยนจากควบพากย์มาเป็นควบบท 

แล้วเรียงไว้อย่าง วา ศัพท์ท่ีควบบท  ในที่นี้ควบบทประธานทั้งสอง  คือ  คหฏฺฐา  กับ ปพฺพชิตา 
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   ๒.๒ ตัดบทท่ีมีข้อความซ้ ากันออกเสีย   เหลือไว้แต่ท่ีมีความแปลก    รูป
ประโยคที่แปลงเป็นเอกัตถประโยคแล้ว    จะเป็นดังนี้    อปฺปมตฺตา   คหฏฺฐา  วา   ปพพฺชิตา  วา 
สพฺพตฺถ   โมทนฺติ  ฯ   อีกตัวอย่างหนึ่ง  ใช้สันธานนิบาต คือ  หิ, จ  และ  ปน  ต่อข้อความ    ใน
ท่ีนี้ต่อด้วย  ปน   เป็นตัวอย่าง  เช่น    น   ภิกฺขเว    โสตาปนฺนา   ปาณาติปาต    กโรนฺติ  สา   ปน   
สามิกสฺส    วจน    กโรมีติ    ตถา   อกาสิ  ฯ    
 ข้อความนี้  เมื่อจะแปลงเป็นเอกัตถประโยค  ก็มีวิธีท าอย่างเดียว  คือ ตัดสันธานนิบาต
ออกเสีย   เมื่อข้อความนั้นไม่มีสันธานนิบาตต่อแล้ว    ก็เป็นอันขาดจากกัน        แยกประโยค
ออกเป็นอิสระ  ไม่ขึ้นแกก่ัน     สันธานนิบาตนั้น  อาจมีได้ทั้งประโยคหน้าและประโยคหลัง    
อย่างเดียวกับนิบาต  เช่น  กิญฺจาปิ  กับ  ปน,  กิญฺจาปิ  กับ  ตถา   หรือ   อถโข,   กามญฺจ  กับ  
ปน   หรือ ตถา   เหล่านี้เป็นต้น    ซึ่งใช้ลงท้ังประโยคหน้าและประโยคหลัง  เวลาแปลงคงตัด
ออกหมด   ส าหรับตัวอย่างนี้   เมื่อแปลงแล้วจะมีรูป ดังนี้  น  ภิกฺขเว โสตาปนฺนา  ปาณาติปาต    
กโรนฺติ,  สา    สามิกสฺส   วจน    กโรมีติ   ตถา   อกาสิ  ฯ 

  ๓. แปลงเอกัตถประโยคให้เป็นสังกรประโยค  :  ตัวอย่าง  เช่น  เดิมเป็นเอกัตถ
ประโยค ว่า    ปุคฺคโล  พาเล   เสวนฺโต   วินาส    ปาปุณาติ  ฯ        ข้อความนีม้ีวิธีแปลงให้เป็น
สังกรประโยค  ดังนี้   
   ๓.๑ ให้เติม  ย  เข้ามาในประโยคกิริยาพากยางค์   โดยท่ีแยกออกมาจาก
ประโยคใหญ่   ในที่นี้ตัดตั้งแต่  ปุคฺคโล  ถึง  เสวนฺโต   เป็นอีกประโยคหนึ่ง 
   ๓.๒ แต่งกิริยาพากยางค์ในประโยคเดิมตอนท่ีตัดออกมา   ให้เป็นกิริยา
คุมพากย์ตามวาจกเดิม    ตลอดท้ังบุรุษและวจนะ   ไม่ต้องแก้เป็นอย่างอื่น       ในที่นี้  เสวนฺโต   
แปลงให้เป็น  เสวติ  ฯ 
   ๓.๓ เติม  ต  ศัพท์เข้ามาในประโยคใหญ่ท่ีเหลืออยู่   ในที่นี้คือ  วินาส    
ปาปุณาติ  ฯ 
 เมื่อได้ท าให้เป็นประโยค  ย, ต  แล้ว    ข้อความในประโยคเดิม  ซึ่งมีประโยคเดียว ก็ 
กลายเป็น  ๒  ประโยคไป    ซึ่งจะมีรูปประโยคดังนี้   โย    ปุคฺคโล   พาเล  เสวติ,   โส   วินาส     
ปาปุณาติ  ฯ      ย  และ  ต  ท่ีเติมนั้น  ไม่คงท่ีเฉพาะในรูปปฐมาวิภัตติเท่านั้น   ย่อมเปลี่ยนแปลง
ไปได้ทุกวิภัตติ   เว้นอาลปนวิภัตติ          พึงสังเกตตัวอย่างในตอนว่าด้วยสังกรประโยคข้างต้น  
ท้ังนี้  สุดแต่ข้อความจะบ่งถึง 
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    ๔. แปลงสังกรประโยคเปน็เอกัตถประโยค  : เช่น  เดิมเป็น    ย    มาตุ   พหุธน   ต    
ปุตฺตสฺส    สนฺตก    โหติ ฯ   ข้อความนี้เมื่อจะแปลง  ให้ท าดังนี้ 
   ๔.๑  ตัด  ย  ต  ออกให้หมด     ในที่นี้  คือ  ย    ต  
   ๔.๒ ถ้าประโยค  ย  มีกิริยาคุมพากย์   ต้องเปลี่ยนกิริยานั้น  ให้เป็นกิริยา
พากยางค์   หรือเมื่อเป็นกิริยาอาขยาตอดีตกาล    ให้เปลี่ยนเป็นอดีตในกิริยากิตก์   โดย
ประกอบด้วย  ต  ปัจจัย     รูปประโยคเดิมเป็นวาจกอะไร  ก็ให้คงไว้ 
   ๔.๓  ให้แปลงกิริยาพากยางค์ ซึ่งเดิมเป็นกิริยาคุมพากย์อยู่ในประโยค  ย  
นั้น    ให้เป็นวิเสสนะของ  ต   ในประโยค  ต   ตามรูปวิภัตติของ  ต  ศัพท์    พึงสังเกตในเวลา
แปลเป็นไทยเรียงความโดยอรรถ   ย่อมตัดประโยค  ย  ต  ให้เป็นประโยคเดียวกันในบางตอน   
นี้ก็คือ ท าสังกรประโยค ให้เป็นเอกัตถประโยค  ทางส านวนไทยนั่นเอง ตามตัวอย่างในข้อ ๔  นี ้
เมื่อแปลงแล้วจะมีรูปเป็น   มาตุ   ธน    ปุตฺตสฺส    สนฺตก     โหติ ฯ 
 อีกอย่ำงหนึ่ง    เดิมรูปประโยคสังกร  มี  ย  ศัพท์  เป็นกิริยาวิเสสว่า    ยาว   อนุรุทฺโธ     
อคารมชฺเฌ   วสิ ,   ตาวสสฺ     เทวตา   ทิพพฺปูเว    ปหิณึสุ  ฯ   ซึ่งข้อความนี้เมื่อจะแปลงท าดังนี้ 
  ๑. ตัดเฉพำะ  ตำว  ในประโยคหลังออก   เหลือไว้เฉพาะ  ยาว  ในประโยคหน้า 
  ๒. แปลงกิริยาคุมพากย์ในประโยคหน้า   ให้เป็นกิริยานาม   ในที่นี้คือ  วสิ   เป็น 
วสน    แล้วประกอบเป็นปัญจมีวิภัตติรับกับ  ยาว  เป็น  วสนา ( แปลง  สฺมา วภิัตติ  เป็น อา ) 
  ๓. แปลงบทประธำนในประโยค  ย   เป็นฉัฏฐีวิภัตติ   ในที่นี้คือ อนุรุทฺโธ   เป็น 

อนุรุทฺธสฺส ฯ 
  ๔. บทประธำนในประโยค  ตำว    จะคงไว้ในท่ีเดิมก็ได้    หรือจะย้ายไปไว้หน้า
ประโยค  ยาว  เดิมก็ได้   แล้วแต่แบบไหนจะสละสลวยดี 
 ท้ัง ๔ ข้อนี้    เป็นกฎในการแปลงสังกรประโยคเป็นเอกัตถประโยค  ในตัวอย่างข้อนี้     
เมื่อแปลงแล้วจะมีรูปดังนี้   เทวตา ( อยู่ในประโยค ตาว  ก็ได้ )   ยาว   อนุรุทฺธสฺส  อคารมชฺเฌ 

วสนา    ตสฺส  ( ถ้าคงเดิมอย่าง  อสฺส   เป็น  วสนาสสฺ ก็ได้)    ทิพพฺปูเว    ปหิณึสุ  ฯ 
 อีกอย่ำงหนึ่ง    รูปสังกรประโยค    มี  ย  ศัพท์เป็นอุปมา  ว่า   ยถา      ชีวิตุกาโม   
หลาหล    วิส   ปริวชฺเชสิ ,   เอว    ปณฺฑิโต   ภิกฺขุ    อปฺปมตฺตานิปิ    ปาปานิ    ปริวชฺเชยฺย  ฯ  
ข้อความนี้ เมื่อจะแปลงให้ท าได้ ดังนี้ 
  ๑. ตัดเครื่องหมำย อุปมัย คือ  เอว   ในประโยคหลังออก  เหลือไว้แต่   ยถา 
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 เครื่องหมายอุปมาในประโยคหน้า   แล้วให้แปลง  ยถา   เป็น  วิย    ( ไม่ใช้  อิว  ) 
  ๒. ตัดกิริยำคุมพำกย์ของประโยคหน้ำออกเสีย  เพราะซ้ ากับกิริยาประโยคหลัง 
ต้องแปลงกิริยานั้นให้เป็นกิริยาพากยางค์    นิยมประกอบด้วย  อนฺต  ปัจจัย ในพากย์กัตตุวาจก    
และ มาน  ปัจจัยในพากย์กัมมวาจก   ใส่เครื่องปรุงวาจกให้ครบถ้วน      ตามปกตินิยมเรียงไว้
หน้าประธาน  ในประโยคอุปมา นั้น 

  ๓. ข้อควำมในประโยค  ย  เดิม   เมือ่แปลงแล้วต้องอยู่ในวงของ  วิย  ศัพท์  เว้น 

แต่บทประธานในประโยคอุปมา  ซึ่งบางคราวเรียงไว้นอกวงของ  วิย  ศัพท์บ้าง 
 เมื่อตัดเครื่องหมายอุปมัย   จะเป็น  เอว   หรือ  ตถา ก็ตามออกแล้ว    ท า  ยถา  ให้เป็น  วิย    
แล้วรวมข้อความทั้ง ๒  ประโยคนั้นเป็นอันเดียวกัน    ประโยค  ยถา  ซึ่งเดิมเป็นประโยคหนึ่ง
ต่างหาก   ก็หมดอ านาจ  ลดลงมาเป็นประโยคอาศัยของประโยค ตถา หรือ  เอว   ไป     ประโยค
ท่ีแปลงแล้ว ก็จะมีรูปเป็น   ชีวิตุกาโม   หลาหล    วสิ   วิย     อปฺปมตฺตานิปิ   ปาปานิ  ปริวชฺเชยฺย 
ฯ   ในตัวอย่างนี้  กิริยาของประโยคหน้า  เหมือนกับประโยคหลัง     จึงตัดออกเสีย    ให้ใส่เข้า
มาเวลาเป็นไทยทีหลัง 
 อีกอย่ำงหนึ่ง    ประโยคเดิมมีว่า    อิท   ทาน ,  ย    ตยฺา   โกฏิธนปริจฺจาเคน   ทินฺน ,    ตโต    
มหปฺผลตร   ฯ    เมื่อเวลาแปลข้อความนี้   ซึ่งเป็นสังกรประโยคอยู่      ให้เป็นเอกัตถประโยค
อย่างการเข้าสมาส ก็ได้   มีวิธีท าดังนี้ 
  ๑. ตัด  ย  ต  ออกเสีย    ในตัวอย่างนี้ คือ  ย   กับ  ตโต 
  ๒. บทประธานในประโยค  ย   ใช้อะไรเมื่อโยกมาเข้ากับ  ย  ศัพท์    ให้เอาไว ้
ตัดแต่  ย  ซึ่งเป็นวิเสสนะออกเท่านั้น    ในตัวอย่างนี้  ย  โยค  ทาน     แม้ไม่มตีัวปรากฏอยู่  ก็
เลียนแบบตามประธานในประโยค  ต    เอาบทประธานคือ  ทาน   นั้น มาแปลงประกอบ 
ประกอบด้วย  โต  ปัจจัย     ประโยคท่ีแปลงแล้วก็จะมีรูปเป็น   อิท    ทาน    ตยา  โกฏิธนปริจฺจา
เคน    ทินฺนทานโด    มหปฺผลตร   ฯ    (  ทินฺน  ศัพท์   หากไม่เข้าสมาส  จะแต่งให้เป็นวิเสสนะ 
ของ  ทานโต  ก็ได้  )  
 กำรแปลงวำจก   :    ส่วนการแปลงวาจก    นั้น     มหีลักการท่ีควรทราบ ดังนี้ 
  ๑. ถำ้กิริยำคุมพำกย์เป็นสกัมมธำตุ    ให้แปลงกัตตุวาจกเป็นกัมมวาจก   และ
แปลงเหตุกัตตุวาจกเป็นเหตุกัมมวาจก   ดังนี้ 
   ๑.๑ แปลงกัตตุวำจกเป็นกัมมวำจก  :  เช่น   ภิกฺขุ   ธมฺม     เทเสติ ฯ  
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แปลงเป็น    ภิกฺขุนา       ธมฺโม   เทสิยเต  ฯ   กฎการแปลงท่ีต้องก าหนดคือ   บทประธานที่
เป็นสยกัตตา  ในพากย์กัตตุวาจก    ให้เปลี่ยนเป็น อนภิหิตกัตตา ในพากย์กัมมวาจก   และ
บทอวุตตกัมมะในพากย์กัตตุวาจก   ให้เปล่ียนเป็น วุตตกัมมะ ในพากย์กัมมวาจก   กิริยาให้ 
เปลี่ยนไปตามวาจก 
   ๑.๒ แปลงเหตุกัตตุวำจกเป็นเหตุกัมมวำจก  ก็เช่นกัน    เช่น  มาตา   ปุตฺต    
สิปฺปํ   สิกฺขาเปติ ฯ    แปลงเป็นพากย์เหตุกัมมวาจกว่า  มาตฺรา   ปุตฺต    ( ปุตฺเตน ก็ได้ )    สิปฺปํ 

สิกฺขาปิยเต  ฯ   แปลว่า  ศิลปะ อันมารดา  ยังบุตรให้ศึกษา  ฯ 
 ในตัวอย่างนี้    น ามาให้เทียบเคียงเฉพาะบทท่ีจ าต้องมีในประโยคเช่นนั้น ๆ  เท่านั้น 

ความจริง บางประโยคมีข้อความยาวกว่านี้   ข้อส าคญัอยู่ท่ีบทกัตตา,  อนภิหิตกัตตา, อวุตตกัม
มะ  และ กิริยา  เท่านั้น     ซึ่งต้องท าความเข้าใจให้ดี 
  ๒. ถ้ำกิริยำคุมพำกย์เป็นอกัมมธำตุ      จะแปลงอย่างท่ีว่ามาแล้ว เป็นอันขัดอยู่
เอง    เพราะประโยคกัมมวาจกหรือเหตุกัมมวาจก   ต้องการใช้เฉพาะกิริยาสกัมมธาตุ     ที่ใช ้
กิริยาอกัมมธาตุ นั้น  มีน้อยมาก 
 อน่ึง  ส าหรับภาววาจกนั้น   แปลงไม่ได้     ใหค้งไว้    เพราะรูปประโยคมีข้อความไม่
อ านวย    แม้ในพากย์กัตตุวาจกหรือเหตุกัตตุวาจก  ที่มีธาตุเป็นอกัมมธาตุ   ก็เช่นเดียวกัน   
คือ แปลงไม่ได ้
  ๓. กำล ของกิริยำคุมพำกย์   เดิมเป็นกาลอะไร    เมือ่แปลงก็ให้รักษาคือคงไว้
อย่างนั้น  เปลี่ยนไม่ได้   ไม่เช่นนั้น   ความก็จะแปรรูปไปหมด  ซึ่งเสียความ ใช้ไม่ได้    เรื่อง
กาลของกิริยาพากย์นี้   มีตัวอย่างดังนี้ 
   ๓.๑ เดิมเป็นอดตีกำลว่ำ   อห    เอก     คีตสทฺท    อสฺโสสิํ  ฯ         ต้อง
เปลีย่นเป็น   มยา   เอโก   คีตสทฺโท    สูยิตฺถ  ฯ      ในพากย์กิริยากิตก์   สูยิตฺถ   เป็น  สุโต ฯ 
( นี้แปลง กัตตุวาจก  เป็น  กัมมวาจก ) 
   ๓.๒ ในพำกย์เปลี่ยน  เหตุกัตตุวาจก  เป็น เหตุกัมมวาจก   เช่น  ภุมฺมาน  
เทวาน  สทฺท   สุตฺวา   จาตุมฺหาราชิกา   เทวา   สทฺทมนุสฺสาเวสุ ํ  ฯ    แปลงเป็น  ภุมฺมาน   เทวาน   
ฯเปฯ   สทฺโท   อนุสฺสาวยิตฺถ ฯ   ดังนี้เป็นต้น 

 ในเรื่องกิริยำคุมพำกย์  ถ้าจะใช้อดีตกาลในรูปอาขยาตนั้นไม่สะดวก    เพราะประกอบ
ไม่คล่อง   จะยักย้ายไปใช้ในรูปกิริยากิตก์ ท่ีมีกาลเช่นนั้นก็ได้  แต่ต้องค านึงเรื่องไวยากรณ์ให้ดี 



           บทที่  ๑๑  

                                     ส ำนวนไทย กับส ำนวนมคธ  และ ประโยคแบบ 

                                               ---------------------------------- 
 ในภำษำมคธนั้น ประโยคที่มีส านวนโดยเฉพาะมีอยู่มาก  หากแปลเป็นภาษาไทยตามรูป
ประโยคนั้นที่เรียกว่า “ บำลีไทย ” แล้ว    ก็จะไม่ได้ความตามเรื่องท่ีถูกต้องในภาษาไทย   หรือ
อาจจะแปรส านวนกลายไปเป็นความหมายอย่างอื่น  ซึ่งไม่ตรงตามจุดประสงค์ได้ 
 ดังนั้น ผู้ศึกษาจะต้องใส่ใจส าเหนียกว่า  “ ส ำนวนไทยอย่ำงนี้   เมื่อกลับเป็นมคธต้อง
เป็นอย่ำงนี้ ” จะเรียงตัวตามค าพูดในภาษาไทยเสมอไปหาได้ไม่    ในบทเรียนนี้จะน ามากล่าว
ไว้  ๑๕  ส านวน พอเป็นตัวอย่างและข้อสังเกต ดังนี้ 
  ๑. ส ำนวนไทยว่ำ    “ ฉันขอโทษท่ำน,  ผมขออภัยท่ำน ,  ผมขอประทำนโทษ
ท่ำน”  ตามรูปภาษามคธ  ขม  ธาตุ เป็นอกัมมธาตุ    ส านวนไทยพูดเป็นกัตตุวาจก  แต่ส านวน
มคธใช้เป็นเหตุกัตตุวาจกว่า  “ อหนฺต   ขมำเปมิ ”  หรือส านวนไทยว่า  “ ผมจะฆ่ำคุณ ” ใน
ส านวนมคธใช้  “ อหนฺต    มำเรมิ ”          

  ๒. ส ำนวนไทยวำ่ “ ผู้ฉลำดในธรรม ”  ส านวนมคธเป็น  “ธมฺมำน    โกวิโท  ผู้
ฉลำดแห่งธรรม”    หรือส านวนไทยว่า  “ ควำมเป็นผู้คล่องแคล่วในเวท ๓ ”     ในส านวน
มคธใช้  “ ติณฺณ    เวทำน   ปคุณตำ   ความเป็นผู้คล่องแคล่วแห่งเวท ๓ ” 
  ๓. ส ำนวนไทยว่ำ  “ หมอรักษำโรค ”    ส านวนมคธว่า    “ เวชฺโช       โรค         
ติกิจฺฉติ   แพทย์เยียวยาโรค ”  จะใช้ว่า  โรค   รกฺขติ   ตรงตามภาษาไทยไม่ได ้  ผิดความหมาย
และเสียความ    แทนท่ีโรคจะหายกลับเป็นรักษาโรคเอาไว้ 
  ๔. ส ำนวนไทยวำ่  “ จุดไฟ ”   ส านวนมคธว่า  “ อคฺคิํ   เทติ  ”  แปลว่าให้ไฟ 
หรือส านวนไทยว่า “ ก่อไฟ ”  ส านวนมคธว่า  “ อคฺคิํ   กโรติ ” ซึ่งแปลตามตัวว่ากระท าไฟ
จะใช้ตามส านวนไทยว่า  อคฺคิํ   จินำติ  ฯ ซึ่งแปลว่า ก่อไฟ  ไมไ่ด้    หรือส านวนไทยว่า  “ ตาม
ประทีป ”   ส านวนมคธว่า  “ ทีปํ    ชำเลติ ”   ยังประทีปให้โพลง  
  ๕. ส ำนวนไทยวำ่  “ ลั่นกุญแจ  หรือ ใส่กุญแจ ”   ส านวนมคธว่า  “ ยนฺตก   
หรือ   กุญฺจิก    เทติ  ”  แปลว่า ให้กุญแจ    จะแปลตรงตัวว่า  กุญฺจิก   ปกฺขิปติ ฯ     แปลว่าใส่
กุญแจ  ตามภาษาไทยไม่ได้  
  ๖. ส ำนวนไทยวำ่  “ เมื่อถึงวันตั้งชื่อหรือขนำนนำม ”   มคธใช้วา่ “นำมคหณ-
ทิวเส ” แปลว่า ในวันเป็นท่ีถือเอาซึ่งชื่อ   หรือใช้ว่า  นำมกรณทิวเส   ก็ได้  



                                                            -  ๖๘  -        
  ๗. ส ำนวนไทยวำ่  “ เข้ำไปเฝ้ำพระผู้มีพระภำคถึงที่ประทับ ”   ส านวนมคธว่า 
“ เยน   ภควำ   เตนุปสงฺกมิ ” พระผู้มีพระภาคเจ้าประทับอยู่โดยท่ีใด  เข้าไปเฝ้าแล้วโดยท่ีนั้น 

  ๘. ส ำนวนไทยวำ่ “ ร้องอึกทึก  เซ็งแซ่ ” ส านวนมคธว่า “ อุจฺจำสทฺท   กโรติ 
”  แปลว่าท าเสียงสูง     หรือส านวนไทยว่า  “ ร้องเอ็ดตะโรล่ัน  ”   ส านวนมคธว่า  “ มหำ-
วิรว    รวิ  หรือ  มหำรวิ ”แปลว่า ร้อง  ร้องใหญ่     หรือส านวนไทยว่า  “ หัวเรำะลั่น  หัวเรำะ
อย่ำงครื้นเครง ”   ส านวนมคธว่า  “ มหำสิต    หส ิ”  แปลว่า หัวเราะ  หัวเราะใหญ่ 
  ๙. ส ำนวนไทยวำ่ “เขำรับรองว่ำได้ ”ส านวนมคธว่า “โส  สำธูติ   สมฺปฏิจฺฉิ ”
หาใช้ว่า  อำม  ไม่,   การรับนิมนต์  หรือการรับอาราธนาของบรรพชิต               ส านวนมคธวา่  
“ นิมนฺตน     อธิวาเสติ  ”    แปลว่า  ยังค านิมนต์ให้อยู่ทับ 

  ๑๐. ส ำนวนไทยว่ำ  “ ฉันมีทรัพย์ ”  ส านวนมคธว่า  “ ธน   เม  อตฺถิ ”  ซึ่ง
แปลว่า  ทรัพย์ของฉันมีอยู่      หรือจะใช้ว่า  อห   ธนวำ   ก็ได ้
  ๑๑. ส ำนวนไทยบำงครั้งพดูเอำค ำกิริยำขึ้นก่อน   เชน่  เกิดอหิวาตกโรคขึ้นใน
เมือง     ส านวนมคธว่า  “ อหิวำตกโรโค    นคเร    อุปฺปนฺโน ”  หรือส านวนไทยว่า  “ เขาเกิด
เป็นกากเปรต ”   ส านวนมคธว่า  “ โส   กำกเปโต   หุตฺวำ  นิพฺพตฺโต ”  เขาเป็นกากเปรตเกิด 
  ๑๒. ส ำนวนไทยว่ำ  “ ครั้งนั้น  เขาได้มีความปริวิตกว่า  ฯลฯ   หรือ ครั้งนั้น เขา
ได้มีความรู้สึกปริวิตกว่า  ฯลฯ ”   ส านวนมคธว่า “  อถสฺส   เอตทโหสิ ”   

  ๑๓. ส ำนวนไทยเก่ียวกับ ตุมัตถกัตตำ   คือ ท่ีขยายกิริยาว่า  วฏฺฏติ  หรือ  ยุตฺต     
ท่ีแปลว่า  “ ควร ” นั้น     เรียงความเป็นไทยแล้ว    นิยมขึ้น อนภิหิตกัตตา ก่อน    เช่น  “ เรา
ควรท่ีจะท าความคุ้นเคยกับพวกภิกษุ”  ดังนี้        ส านวนมคธจะใช้ว่า   “  มยำ   ภิกฺขูหิ   สทฺธึ   
วิสฺสำส    กำตุ ํ วฏฺฏติ ฯ  ”   

  ๑๔. ส ำนวนไทยเก่ียวกับ ตุมัตถสัมปทำน   ท่ีขยายกิริยาสกัมมธาตุ    บางครั้ง
นิยมขึ้นก่อนกิริยา    เช่น  “ มหำชนสฺส   ตุฏฺฐภำว    ทีเปตุํ  ฯเปฯ   อิม    ปิงฺคลชำตก   กเถสิ  ” 

ซึ่งแปลว่า  เพื่อจะแสดงภาพที่ประชาชนดีใจ  ฯลฯ   จึงตรัสปิงคลชาดก  นี้  
  ๑๕. ส ำนวนไทยบำงครำว  นิยมขึ้น อวุตตกัมมะ ก่อนก็มี    เช่น  “ อิม    จีวร      
คเหตฺวำ    โธวำหิ ”   ซึ่งแปลว่า    จีวรผืนนี้  จงเอำไปซักเสีย  ดังนี้เป็นต้น 

 เร่ืองส านวนภาษานั้น เป็นเร่ืองยากอย่างหนึ่ง   ซึ่งเป็นเร่ืองส านวนของแต่ละภาษา  หาก
เราไม่สังเกตศึกษาแล้ว   ก็จะท าให้เข้าใจพลาด  คลาดเคลื่อนจากความหมายของเขาไป 



                                                                   -  ๖๙  -      
 ประโยคแบบ  :  ส านวนการเรียงทางมคธนั้น    บางอย่างท่านวางส านวนประโยคไว้ 
ยืนท่ี  จนเป็นแบบแล้ว      ประโยคเช่นนี้เรียกว่า ประโยคแบบ   ผู้ศึกษาควรท่องจ าไว้   จะเป็น
ประโยชน์ในการสอบหรือในการแต่งประโยค    ในท่ีนี้จะน ามาเฉพาะท่ีมีในธรรมบท  เพื่อเป็น
เครื่องก าหนด และท่องจ าไว้   หากออกสอบเราก็จะไม่ล าบากใจ   ดังนี้ 
  ๑. ประโยคต้นเรื่องที่ว่ำ  ฯเปฯ   อิม    ธมฺมเทสน    สตฺถำ  ฯเปฯ  วิหรนฺโต  ฯเปฯ   
อำรพฺภ   กเถสิ ฯ     ท่ีท าเครื่องหมาย  ฯเปฯ ไว้นั้น    ส าหรับเติมข้อความต่าง, สถานท่ีประทับ,  
บุคคลหรือสิ่งท่ีปรารภถึงตามเรื่อง    ส่วนโครงเรื่องท่ีเป็นแบบประจ า  ก็คงอยู่เช่นนั้น 

  ๒.  ข้อควำมตอนจะตรัสพระคำถำ   มคี าเรียงท านองเดียวกับวิธีเชื่อมกระทู้ธรรม
ว่า   อนุสนฺธึ  ฆเฏตฺวำ   ธมฺม    เทเสนฺโต   อิม    คำถมำหุ ฯ         หากตั้งแต่  ๒  คาถาขึ้นไป    ให้
เปลี่ยนเป็น   อิมำ   คำถำ    อภำสิ ฯ     ส าหรับ  อาห  กับ  อภาสิ  นั้น   มีนิยมใช้เป็นหลักอยู่อย่าง
นั้น    แมใ้นภาษามคธจะมีกิริยาท่ีแปลว่า  “ กล่ำว ”  อยู่หลายบทก็จริง   แต่คงใช้กิริยา ๒ บทนี้ 
  ๓.ข้อควำมที่พระพุทธองค์แต่งตั้งพระสำวกไว้ในเอตทัคคะต่ำง ๆ           ท่านผูก
ประโยคเป็นอย่างเดียวกัน   เปลี่ยนแต่ข้อความต่างเท่านั้น  คือ เอตทคฺค   ภิกฺขเว    มม   สำวกำน  
ภิกฺขูน   ขิปฺปำภิญฺญำณ   ยทิท   พำหิโย  ทำรุจิริโย ฯ   ที่พิมพ์ตัวหนาไว้นั้นให้เปลี่ยนไปตามเรื่อง 
  ๔. ประโยครับสั่งถำม   เพือ่หาเหตุท่ีจะทรงแสดงธรรมว่า   กำย   นุตฺถ   ภิกฺขเว    
เอตรหิ   กถำย    สนฺนิสินนฺำติ   ปุจฺฉิตฺวำ  ฯเปฯ     และประโยคที่พระภิกษุทูลตอบใช้ว่า   อิมำย 
นำมติ   วุตฺเต ฯ 

 อีกส ำนวนหนึ่ง     ค าท่ีทรงรับสั่งถามพวกภิกษุแทนส านวนดังกล่าวมีว่า           กึ   กเถถ  
ภิกฺขเวติ   ปุจฺฉิตฺวำ   ฯเปฯ    และค าทูลตอบของพระภิกษวุ่ำ   อิทนฺนำม   ภนฺเตติ   วุตฺเต  ฯเปฯ   
นี้เท่ำที่ปรากฏในธรรมบท   
  ๕. ประโยคถำมสุข – ทุกข ์    ถ้าถามต่อหน้าใช้ว่า  กจฺจิ   เต  ฯเปฯ    ขมนีย  ฯ    
ท่ีใส่  ฯเปฯ  ไว้นั้น เพื่อเติมบุคคลท่ีรับสั่งถาม   เช่น รับสั่งถามพระมหากัสสปะ ก็จะว่า   กจฺจิ 
เต   กสฺสป   ขมนีย   ฯ     ส่วนค าทูลตอบใช้ว่า  ขมนีย   เม  ภนฺเต ฯ  หรือ  หากไม่สบายใช้ว่า 
น   เม  ขมนีย    ภนฺเต ฯ  

 แต่ถ้าเป็นการถามลับหลัง  ใช้ว่า  มม   ปุตตฺสฺส   กสฺสปสฺส  ขมนีย  ฯ    เร่ืองความสุข- 
ทุกข์ ของปุถุชนนั้น   พระอริยะถือว่าพอเยียวยาได้   พออดทนได้   จึงใช้ค าว่า  ยาปนีย   หรือ 
ขมนีย      มิใช ่ สุโข  หรือ ทุกฺโข   ซึ่งเป็นความสุข ทุกข์ ของปุถุชน  ขอให้จ าส านวนไว้ด้วย 



                                                              บทที่  ๑๒ 

                                     ค ำศัพท์ไทย-มคธที่มีควำมหมำยต่ำงกัน    
         -------------------------------------------------------- 
 ค าภาษามคธบางค า   ในความไทยแปลเหมือนกัน  แต่ค าภาษามคธไม่ใช้ศัพท์เดียวกัน ก็
มี    ผู้ศึกษาต้องก าหนดรู้ และใช้ให้ถูกตามภาษาของเขา   ซึ่งในบทเรียนนี้จะน ามาเสนอไว้เพียง 
๑๙ ค า  พอเป็นท่ีสังเกตเท่านั้น    ดังต่อไปนี ้
 ๑. ค ำว่ำ  “ อำศัย ” ในภาษาไทย    ภาษามคธใช้หลายค า  ดังนี้ 
  ๑.๑ นิสฺสำย ใช้เกี่ยวกับอาศัยสถานท่ี, ตระกูล  และ เครื่องอุปโภคบริโภค 
  ๑.๒ ปฏิจฺจ ใช้เกี่ยวกับอาศัยของไม่มีรูป, เหตุการณ์ และ อารมณ์ 
  ๑.๓ อุปำทำย ใช้เกี่ยวกับอาศัยกิเลส, สัตว์ และบุคคล 
  ๑.๔ อำคมฺม ใช้เกี่ยวกับอาศัยส่ิงไม่มีตัว, เรื่องฝ่ายดี  เช่น  ความไม่ประมาท, 
โยนิโสมนสิการ  และ  นพิพาน  เป็นต้น 

  ๑.๕ อนฺวำย ใช้เกี่ยวกับอาศัยวัย,  ความเจริญเติบโตแห่งร่างกาย, ทรัพย์สิน 
สมบัติ, สกุลสมบัติ  และ ชาติสมบัติ 
 โดยสรุป  นิสฺสาย และ อปุาทาย   อาศัยท้ังของมีวิญญาณและไม่มีวิญญาณ   ทั้งท่ีมีรูป
และไม่มีรูป    ส่วนนอกนั้นพึงทราบดังท่ีกล่าวไว้นั้นแล้ว 
 ๒. ควำมขวนขวำยทำงกำย    ใช้  เวยฺยาวจฺจ     ความขวนขวายท้ังทางกายและทางใจ 
ใช้  อุสฺสุกฺก 
 ๓. กิริยำที่ใช้บริโภคทำงปำกโดยตรง   เช่น  บริโภคอาหาร    ใช ้ ภุญฺชติ   บางแห่งใช้  
ปริภุญฺชติ   ก็มี     แต่ใช้เครื่องนุ่งห่ม เป็นต้น    ใช้  ปริภุญฺชติ  ฯ 
 ๔. กำรน ำของมีวิญญำณ  เช่น  คน หรือ สัตว์  ไป กด็ี  มาก็ดี    ใช้  นี  ธาตุ   เช่น  เนติ, 
อาเนติ ฯเปฯ    ส่วนการน าของไม่มีวิญญาณ  เช่น ขา้ว,ของ,เงิน,ทอง,เครื่องใช้สอย    ใช้  หร   
ธาตุ   เช่น  หรติ, อาหรติ  ฯเปฯ  เป็นต้น 
  อนึ่ง  การน าสิ่งท่ีเก่ียวกับ สุข  ทุกข์   ผลประโยชน์  อานิสงส์  คุณธรรม   ตลอด
จนถึง มรรค ผล นิพพาน     นิยมใช้  วห  ธาตุ    เช่น  สุขาวโห,  ทุกฺขาวโห ,  อตฺถาวโห   ฯเปฯ  
 ๕.  กิริยำที่ออกไปจำกส่ิงใดสิ่งหนึ่ง     ถ้าเป็นสิ่งท่ีมีรูป  เช่น   ประตู, หน้าต่าง, บ้าน, 
ห้อง, เรือน,กุฎี, วิหาร  และ นคร  เป็นต้น     ใช้  นิกขฺมติ,  นิกฺขมิตฺวา   แต่ถ้าเป็นออกบวช   คือ
ออกจากกาม   ใช้ เนกฺขมฺม  บ้าง    อภินิกฺขมฺม  บ้าง        หากออกจากสิ่งไม่มีรูปร่าง  เช่น  ฌาน 
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สมาบัติ   ใช้  วุฏฐฺาย  หรอื  วุฏฺฐหิ  เป็นต้น 

 หำกใช้เป็นกิริยำนำม  เช่น  วุฏฺฐาน     ก็ใช้กับสิ่งท่ีมีตัวด้วย    เช่น  คพฺภวุฏฐฺาน     เป็นต้น 

ถ้าเป็นการออกจากทุกข์หรือออกจากโลก    ใช้  นิสฺสรติ   นิสฺสรณ    เช่น   ทุกฺขนิสฺสรณ    และ
ใช้   ยา  ธาตุ   ประกอบเป็น   นิยฺยานกิ     เช่น  นิยฺยานิโก   ธมฺโม ฯ  เป็นต้น  ( นิ  บทหน้า  +  ยา 
ธาตุ   เป็นไปในความถึง ความไป ) 
 ๖. กิริยำที่อยู่ของมนุษย์และสัตว์     ใช้  วสติ บ้าง  หรติ  บ้าง     ส าหรับ  วิหรติ  มักใช้กับ
พระขีณาสพ   โดยสรุปใช้กับสิ่งมีวิญญาณ   หากเป็นของไม่มีวิญญาณ  เช่น  เงิน  ทอง  ของใช้
สรอย    จะใช้ว่า  อตฺถิ   ฐาติ  และ ติฏฐฺติ    ไม่ใช ้ วสติ  หรือ  วิหรติ    เช่นส านวนไทยว่า  จีวร
อยู่ในห้อง    จะใช้ว่า  จีวร   คพฺเภ   วสติ ฯ  ไมไ่ด้      ต้องใช้ว่า  จีวร   คพฺเภ   อตฺถิ ฯ  ดังนี้ 
 ๗. กิริยำที่ร้องเรียกหำกัน    หากผู้ที่ถูกเรียกอยู่ใกล้   ให้ใช้  อามนฺเตติ    มนฺเตตฺวา    ตาม
ควร    แต่หากอยู่ไกลออกไปแต่ยังเห็นกันอยู่  และร้องเรียกได้ยิน ให้ใช้  ปกฺโกสติ, ปกฺโกสิตฺวา 
ตามเรื่องและตามกาล 
 ๘. อิตโร   จะแทนคนที่รวมกันอยู่เดิมตามจ านวน    แล้วแยกออกกล่าวเป็นอีกฝ่ายหนึ่ง  
เล็งถึงผู้ที่เคยกล่าวถึงมาแล้ว     ส าหรับ  อปโร   อญฺโญ    ใช้แทนคนที่ยังไม่เคยพูดถึง     เป็นผู้
มาใหม่อีกฝ่ายหนึ่ง 
 ๙. กิริยำว่ำ เกิด    ภาษามคธมีใช้อยู่หลายค าด้วยกัน    ดังนี้ 
  ๙.๑ นิพฺพตฺโต    ใช้ส าหรบัท่ีเกิดในก าเนิดต่าง ๆ   เกิดเป็นนั้นเป็นนี้  เป็น สัตว์  
เป็นคน  เป็นเทวดา  เป็นพรหม  อย่างหนึ่ง    เกิดเรื่องราว  สุขทุกข์  ลาภสักการะ  โรคภัย   นี้
อย่างหนึ่ง    ค านี้ใช้เป็นอาการเกิดของสิ่งต่าง ๆ หลายอย่าง 
  ๙.๒ อุปฺปนฺโน   ใช้เหมือน  นิพฺพตฺต ิ
  ๙.๓  ชำโต    ใช้เป็นกิริยาเกิดของคนและสัตว์    ความดีใจความเสียใจ  เป็นต้น  
เป็นอาการของจิต  เป็นส่วนภายใน   หากน าศัพท์นี้ไปใช้เป็นกิริยาท่ีท าให้เป็นบทอยู่ใกล้เป็น
วิกติกัตตา    ก็มีความหมายไปถึงว่า  เดิมเคยเป็นอะไรอยู่ก่อน   แล้วภายหลังเปลี่ยนแปลงไป
เป็นอีกอย่างหนึ่ง ในร่างเดิมนั่นเอง   เช่น เคยเป็นคนดีแล้วกลับกลายเป็นคนชั่ว    เป็นปุถุชน
แล้วกลายเป็นอริยชน   มิใช่เกิดเป็นขึ้นใหม่ทั้งหมดเหมือนคนตายแล้วเกิดใหม่    กิริยาดังกล่าว
นี้เป็นกิริยาหนุนวิกติกัตตา   ไมใ่ช่กิริยาว่ามีว่าเป็น อย่าง หุ, ภู, อส ธาตุ  เช่น  ปาโป  ชาโตสิ ฯ 
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หรือ  อริยสำวกำ  ชำตำฯ  หรือ  ตรุณสกฺโก   ชำโต ฯ   เป็นต้น 

 ๑๐. ค ำว่ำ  “ สมควร ”  ภาษามคธมีใช้หลายศัพท์   ในรูปเป็นคุณบท   คือ  อนุจฺฉวิก,  
อนุรูป, ปฏิรูป    เวลาน าไปประกอบกับศัพท์อื่น   มีเกณฑ์การใช้ต่างกัน ดังนี้ 
  ๑๐.๑ อนุจฺฉวิก  และ  อนุรูป   ใช้ประกอบไว้หลังศัพท์อื่น   เช่น   ตทนุจฺฉวิก , 
ตทนุรูปํ   เป็นต้น 

  ๑๐๒  ปฏิรูป   ถ้าแปลว่า สมควร, เหมาะสม    เมื่อประกอบกับศัพท์อื่น  ให้เรียง
ไว้หน้า   เช่น  ปฏิรูปกำร ี  มีปกติท าสมควร   หรือ ปฏิรูปเทโส   ถิ่เหมาะสม   เป็นต้น 

 แต่หากแปลว่า  เทียม, ปลอม   ให้เรียงไว้หลัง   เช่น  สกฺกปฏิรูปโก      ท้าวสักกะเทียม  
หรือท้าวสักกะปลอม,     มิตฺตปฏิรูปโก     มิตรเทียมหรือคนเทียมมิตร,         สทฺธมฺมปฏิรูปโก   
สัทธรรมเทียม   หรือ สัทธรรมปลอม  เป็นต้น 

 ๑๑.   กิริยำว่ำ กิน     ถ้าเป็นกิริยาของคน    หากกินจ าพวกผลไม้  เผือกมัน  และของเป็น
เหง้าเป็นหัว  ขนม  เนื้อ  ปลา    ตลอดจนจ าพวกอปรัณณชาติท้ังหลาย  เช่น  ถั่ว  งา    ใหใ้ช้กิริยา
ว่า  ขำทิตฺวำ  ขำทต ิ  ซึ่งแปลว่า เคี้ยวกิน       แต่หากเป็นการกินจ าพวกอาหารหนัก    เช่น   พวก
ธัญญชาติต่าง ๆ  เช่น  ขา้วจ้าว ข้าวเหนียว ข้าละมาน  ข้าวฟา่ง  เป็นต้น   ให้ใช้ ภุญฺชิตฺวำ  ภุญฺชติ    
หรือ  ปริภุญฺชิตฺวำ  ปริภญฺุชติ      แต่หากเป็นการกินของเหลว   เช่น  ข้าวยาคู ( ข้าวต้มเหลว
อย่างโจ๊ก )   ตลอดจนน้ า  เครื่องดื่ม   ใช้กิริยาเช่นนั้นว่า “ ดื่ม ”   เช่น  ปิวติวฺำ   ปิวติ  เป็นต้น    
และใช้เหมือนกันท้ังคนและสัตว์ 
 กิริยำกินของสัตว์  ท่ีกินผลไม้, เนื้อ  เป็นต้น    เช่น  พวกนก   กิริยาท่ีใช้กิน  เป็นเคี้ยวกิน   
คือ  ขำทิตฺวำ,  ขำทติ    เหมือนกันหมด 
 ๑๒. กิริยำที่อยู่อำศัยของพวกอมนุษย์    เช่น  เทวดา  ปีศาจ  เป็นต้น    ที่อยู่ตามสถานที่
ต่าง ๆ  เช่น  ซุ้มประตู, ตน้ม้ , ภูเขา, ถ้ า, ป่า  เป็นต้น        ให้ใช้กิริยาว่า  อธิวตฺถ   หรือ  อธิวสติ   
ซึ่งแปลว่า  “ สิง”  ตามความไทย    ไม่ใช้กิริยาว่า  วสิตฺวำ , วสติ  ซึ่งเป็นกิริยาอยู่ของมนุษย์
และสัตว์ท้ังหลาย    แต่ถ้าเป็นกิริยาท่ีเข้าสิงอยู่ในร่างกาย  เช่น  ผีสิง  ยักษ์สิง  จ้าวสิง  เป็นต้น    
ให้ใช้  อธิมุจฺจิตฺวำ   ,  อธิมุจฺจติ   ตามแต่กาลใดจะเหมาะสม 

 ๑๓. ศัพท์ว่ำ  เสฺว   วันพรุ่งนี้    หมายถึงเวลา อนาคต    ส่วน  ปุนทิวเส   วันรุง่ขึ้น, อีกวัน   
หมายถึงอดีตกาล   จะรู้ได้ด้วยกิริยาพากย์ท่ีมี ปุนทิวเส อยู่ด้วยนั้น  ต้องประกอบกิริยาเป็นอดีต
กาล เสมอ 
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 ๑๔. กิริยำขึ้นที่สูง     เช่น  ขึ้นบันได, ภูเขา, ต้นไม้  หลังสัตว์  เป็นต้น     ใช้ อำรุยฺห บ้าง   
อภิรุยฺห  บ้าง   ส่วนกิริยาท่ีลงจากท่ีสูงดังกล่าวนั้น    ใช้  โอรุยฺห  หรือ กิริยาท่ีประกอบด้วย ธาตุ 
นี้    แต่ถ้าเป็นการข้ามน้ าข้ามคลอง    ลงสู่ท่ีต่ า    เชน่  ลงสระ  , แม่น้ า  เป็นต้น    ใช ้ โอติณฺณ  
หรือ  โอตรติ   หากขึ้นจากท่ีดังกล่าวใช้   อุตฺติณฺณ  หรือ  อุตฺตริตฺวำ   เป็นต้น    บางคราวกิริยาท่ี
จิตหยั่งลงสู่กิเลส  เช่น ความก าหนัด   ก็ใช้  โอติณณฺ  บ้าง 
 ๑๖.  กิริยำว่ำ เห็น     มีหลายอย่าง    คือ   ถ้าเป็นความคิดเห็น   ให้ใช้ ทิฏฺฐ ิ ท้ังฝ่ายดีและ
ฝ่ายชั่ว     แต่ถ้าเป็นความเห็นซึ่งเกิดจากความคิดค้นพิจารณา     ใช้ ทสฺสน   เช่น  ญำณทสฺสน    
ไม่ใช่  ญำณทิฏฺฐิ    แม้อาการท่ีตาเห็นรูป   ก็ใช้  ทสฺสน    ไม่ใช ้ทิฏฺฐิ เช่น สตฺถุทสฺสน    เป็นต้น 

  ส่วนกิริยำที่แลดู  เห็น  เล็งเห็น  ตรวจดู    ท้ังท่ีเป็นภายในและภายนอก  ใช้ โอโลเกนฺโต  
โอโลเกติ,  ทิสฺวำ  อทฺทส,  ปสฺสติ  ปสฺสนฺโต  ปสฺสิตวฺำ   ตามเรื่อง    ส าหรับ โวโลเกนฺโต   นิยมใช้
ท่ีเป็นภายใน 

 ๑๗. ค าว่า “ กั้น ”  ในภาษาไทย นั้น      ภาษามคธมีกิริยาท่ีใช้ต่างกัน   เช่น  ภาษาไทย
ว่า  กั้นร่ม   มคธใช้ว่า  ฉตฺต   ธาเรติ,   ไทยว่า  กั้นท ำนบ   มคธใช้ว่า  อุทกโสต    ปิทหติ,  ไทยว่า  
กั้นอันตรำย   มคธว่า  อนฺตรำย     นิวำเรติ    เป็นต้น 

 ๑๘. กิริยำว่ำเหำะ     ถ้าขึน้ไปเฉย ๆ    ไม่ไปท่ีอื่นอย่างนกบินไป      ให้ใช้  อุปฺปติตฺวำ 
หรือ  อุปฺปติ     แต่หากเหาะไปท่ีอื่นอย่างเช่น  เครื่องบิน หรือ นกบิน  เป็นต้น       ใช้  อำกำเส  
คนฺตฺวำ   คจฺฉติ   หรือ  อำคนฺตวำ   อำคจฺฉติ  เป็นต้น 

 ๑๙. ค ำวำ่  “ อกฺขิ ” นัยนต์ำ    หมายถึงรูปร่างของตา    ส่วนค าว่า  “ จกฺขุ ”  หมายถึง
ประสาทตาท่ีเห็นรูปได้ ,   ค าว่า  กณฺณ  หู    หมายถึงรูปร่างของหู  เช่นใบหู      ส่วนค าว่า โสต 

หมายถึงประสาทหูท่ีได้ยินเสียงได้,  นำส หรือ นำสิก   และ  ฆำน   ก็มีนัยเหมือนกัน        ส่วน 
ชิวฺหำ  และ  กำย   ใช้เหมือนกันท้ังรูปร่างและประสาท 

 โดยสรุป   กิริยาท่ีน ามาประกอบค าอธิบายท้ัง ๑๙  ขอ้นี้    เป็นเพียงบางอย่างยังไม่สิ้นเชิง     
น ามาเป็นตัวอย่างเพื่อใช้ประกอบค าอธิบายให้สังเกตเท่านั้น     ส่วนการเปลี่ยนวิภัตติ กาล และ 
บุรุษ   ทั้งท่ีเป็นส่วนอาขยาตและกิตก์   ขอให้ผู้ศึกษาเทียบเคียงตามนัยนี้   เรื่องค าที่มีความหมาย
ต่างกันนี้     น ามากล่าวไวพ้อเป็นตัวอย่างเท่านั้น    ความจริงยังมีอีกมาก    ขอให้ผู้ศึกษาสังเกต
ตามบทเรียนในหนังสือธรรมบทหรือหนังสือบาลีอื่น ๆ ท่ัวไป ด้วย   ก็จะเข้าใจดียิ่งขึ้น. 

 



ตัวอย่ำงค ำถำมท้ำยเล่ม 

 นิสิตได้ศึกษาวิชาแต่งแปลบาลีมาแล้ว ๑๒ บท         คิดว่าจะได้รับความรู้ความเข้าใจ
บ้าง  ในระดับหนึ่ง  ไม่มากก็น้อย  โดยเฉพาะเรื่องบาลีไวยากรณ์   ซึ่งเป็นการทบทวนเร่ืองท่ีเคย
เรียนมาแล้ว  ทั้งเร่ืองอักขรวิธีและวจีวิภาค    ซึ่งไดท้บทวนโดยสรุปตั้งแต่ต้นจนจบ 
             นอกจากนี้ยังได้พูดถึงเร่ืองการเรียงวิภัตติท้ัง ๘ หมวด,  การเรียงศัพท์นิบาต  , การแต่ง
ประโยคในภาษาบาลี,   ส านวนไทยกับส านวนมคธ,   ส านวนนิยม  และส านวนท่ีเป็นประโยค
แบบ  เป็นต้น อีกด้วย 
 ส่วนเร่ืองฉันทลักษณ์  ผู้เขียนได้เขียนเป็นหนังสืออีกเล่มหนึ่งต่างหาก  และได้น าลง
ในเวปไซต์ของมหาวิทยาลัย มจร.วข.นม. แล้ว     หากท่านผู้ใดสนใจเร่ืองฉันท์เชิญเปิดดูได้ 
ก่อนจบหนังสือเรื่องแต่งแปลบาลีเล่มนี้      ผู้เขียนขอฝากค าถามเป็นแนวทางในการเรียนและ
การสอบวิชาแต่งและแปลบาลี ไว้ดังนี้ 

๑. วัตถุประสงค์ของการเรียนเร่ือง “ วิวัฒนาการภาษาบาลี ”  ตรงกับข้อใด ? 
ก. อธิบายความหมายของค าว่าบาลี  ได้อย่างถูกต้อง 
ข. อธิบายวิวัฒนาการของภาษาบาลี ได้อย่างชัดเจน 

ค. อธิบายความส าคัญของภาษาบาลี ได้อย่างถ่องแท้ 
ง. ถูกทุกข้อ 

๒. ค าว่า บาลี มีความหมายท่ีถูกต้อง  ตรงกับข้อใด ? 
ก.  ภาษาที่รักษาพระพุทธพจน์ไว้  ข. ภาษาของชาวเมืองเวสาลี 
ค.  ภาษาดั้งเดิมของชาวเกาหลี   ง. ภาษาเดิมของชาวบาหลี 

 ๓. พระพุทธโฆสาจารย์ ได้ให้ค าจ ากัดความภาษาบาลีไว้  ตรงกับข้อใด ? 
  ก. ภาษาที่รักษาเนื้อความไว้   ข. พระพุทธธรรม 

  ค. ภาษาของพระไตรปิฎก   ง. ข้อ ข และ ค  ถูก 
 ๔. บทวิเคราะห์ ( แยก )  ของค าว่า บาลี   คือข้อใด ? 
  ก.พุทฺธธมฺม   ปาเลตีติ  ปาลี   ข. ปริยตฺติธมฺม   ปาเลตีติ  ปาลี 
  ค. พุทฺธวจน   ปาเลตีติ  ปาลี   ง. สทฺธมฺม   ปาเลตีติ  ปาลี 
 ๕. นักปราชญ์ท่านใด   มีความเห็นว่าพระพุทธวจนะกับอโศกวจนะ  คล้ายคลึงกันมาก ? 
  ก. Sten konow  grierson  ข. B.M. Barua 

             ค. Sylvain  Lewy   ง. T.W.Phys  Davids 



 

-  ๗๕  - 
 ๖.นักไวยากรณ์ภาษาบาลี กล่าวถึงความส าคัญของภาษาบาลีว่า  เป็นภาษาตรงกับข้อใด ? 
  ก. เป็นมูลภาษา   ข.เป็นสกานิรุตติภาษา 
  ค. เป็นอุตตมภาษา   ง. ถูกทุกข้อ 
 ๗. ข้อใดเป็นประโยชน์ของการศึกษาภาษาบาลี ? 
  ก. ช่วยในการเขียนสะกด,การันต์ ข. ช่วยในการแต่งกาพย์กลอนโคลงฉันท์ 

  ค. ช่วยในการบัญญัติศัพท์  ง. ถูกทุกข้อ 
 ๘. ข้อใด  มิใช่ประโยชน์ของการศึกษาภาษาบาลี ? 
  ก. ช่วยให้เรียนภาษาต่างประเทศได้ดี ข. ช่วยให้ภาษาไทยมีค ามากขึ้น 

  ค. ใช้ประสมกับค าไทยได้  ง. ช่วยให้เข้าใจความหมายธรรมะ 
 ๙. ค าภาษาบาลีข้อใด  น ามาใช้เป็นค าไทยแล้ว  สะกดการันต์ถูกต้อง ครบทุกค า ? 
  ก. การณ์,กานต์,กาญจน์  ข. จันฑ์,จันทร์,กัณฑ์ 
  ค. กัณฐ์,ทันฑ์,อัฑฒจรรย ์  ง. จันทร์,กานจน์,บันเฑาะว์ 
 ๑๐. ข้อใด  เขียนสะกดการันต์  ไม่ถูกต้องครบทุกค า ? 
  ก. วัจน์,ทันต์,บันเฑาะก์  ข. พันธ์,ภัณฑ์,พรรณ 

  ค. ขันต์,กัณฑ์,บันลังก์   ง. ภาพยนตร์,รถยนต์,เบญจเพส 

 ๑๑. อักขระว่าด้วยสมัญญาภิธาน  หมายถึงความรู้เกี่ยวกับเร่ืองใด ? 
  ก. สระ,พยัชนะ,ฐาน,กรณ์  ข. ลิงค์,วจนะ,วิภัตติ,การันต์ 
  ค. ครุ,ลหุ,ทีฆะ,รัสสะ   ง. โฆสะ,อโฆสะ,สถิล,ธนิต 
 ๑๒. อักขระในภาษาบาลีมีก่ีตัว ? 
  ก.  ๘   ตัว    ข. ๒๕  ตัว 
  ค. ๓๓  ตัว    ง.  ๔๑  ตัว 
 ๑๓. สระในข้อใด  เรียกว่า สังยุตตสระ  ? 
  ก. อา     ข. เอ 
  ค. อ ี     ง. อู 
 ๑๔. สระ  มีความหมายตรงกับข้อใด  ? 
  ก. นิสสัย    ข. นิสสิต 
  ค. วรรณะ    ง. พฤทธิ์ 



                                                                   -  ๗๖  - 
 ๑๕. ค าว่า  นิสสิต ในเรื่องอักขรวิธี   มีความหมายตรงกับข้อใด ? 
  ก. อักษร    ข. สระ 
  ค. พยัญชนะ    ง. ฐาน – กรณ์ 
 ๑๖. สระ  อี   ตรงกับอักษรโรมัน    ในข้อใด ? 
  ก. e     ข. I 
  ค. a     ง.  U 

 ๑๗. ค าว่า พยัญชนะ มีความหมายตรงกับข้อใด ? 
  ก. ท าความหมายให้ปรากฏชัดเจนขึ้น ข. ไม่ต้องอาศัยสระก็ออกเสียงได้ 
  ค. อักษรท่ีท าให้เกิดความเข้าใจ ง. ถูกทุกข้อ 
 ๑๘. พยัญชนะในภาษาบาลี มีกี่ตัว ? 
  ก. ๔๔  ตัว    ข. ๔๑  ตัว 
  ค. ๓๓  ตัว    ง.  ๒๕  ตัว 
 ๑๙. พยัญชนะต่อไปนี้  ตวัใดเป็นพยัญชนะวรรค ? 
  ก.  ย     ข.  ร 
  ค.  ฑ     ง.  ฬ 

 ๒๐. พยัญชนะต่อไปนี้  ตัวใดเป็นพยัญชนะอวรรค ? 
  ก. ว     ข.  ฒ 

  ค.  น     ง.  ม 

 ๒๑. พยัญชนะที่สุดวรรค     คือพยัญชนะในข้อใด ? 
  ก.  จ     ข.   ฐ 
  ค.  ธ     ง.  ณ 

 ๒๒.  จ   ตรงกับอักษรโรมัน  ในข้อใด  ? 
  ก. ja     ข.  Ca 

  ค.  cha    ง.  Jha 

 ๒๓. มุทธชา   เป็นฐานของอักขระในข้อใด ? 
  ก.  อ  อา  ก  ข   ค  ฆ  ง   ห  ข.   อิ อ ี จ  ฉ  ช  ฌ  ญ  ย 
  ค.  ฏ  ฐ  ฑ  ฒ  ณ  ร  ฬ  ง.  ต  ถ  ท  ธ  น  ล  ส 



                                                                 -  ๗๗  - 
 ๒๔. อักขระที่เกิดท่ีคอและเพดาน    ไดแ้ก่อักขระในข้อใด  ? 
  ก.  อ  อา    ข.  อิ   อ ี
  ค.  โอ     ง.   เอ 
 ๒๕.  พยัญชนะในวรรคทั้ง ๕  นั้น    พยัญชนะในขอ้ใด  ซ้อนหน้าตัวเองได้  ? 
  ก. ก  ฏ     ข.  ข   ฉ 

  ค.  ฆ   ฌ    ง.   ธ  ง 
 ๒๖. พยัญชนะวรรคที่ออกเสียงเป็น อโฆสะ   (ไม่ก้อง )   ไดแ้ก่พยัญชนะในขอ้ใด  ? 
  ก. พยัญชนะตัวท่ี ๑,๓   ข. พยัญชนะตัวท่ี ๑,๒ 

  ค. พยัญชนะตัวท่ี ๓,๔   ง. พยัญชนะตัวท่ี ๒,๓ 

 ๒๗. พยัญชนะวรรคที่ออกเสียงเป็น โฆสะ  ( ก้อง )  ได้แก่พยัญชนะวรรคในข้อใด ? 
  ก. พยัญชนะตัวท่ี ๑,๒   ข. พยัญชนะตัวท่ี ๒,๓ 

  ค พยัญชนะตัวท่ี ๓,๔   ง. พยัญชนะตัวท่ี ๒,๔ 

 ๒๘. สิถิล  คือพยัญชนะทีอ่อกเสียงเบา   ได้แก่พยัญชนะวรรคในข้อใด ? 
  ก. ตัวท่ี ๑,๒,๓    ข. ตัวท่ี ๒,๔ 

  ค. ตัวท่ี ๒,๓,๔   ง. ตัวท่ี  ๑,๓,๕ 

 ๒๙. ธนิต คือพยัญชนะท่ีออกเสียงหนัก   ได้แก่พยัญชนะวรรคในข้อใด ? 
  ก. ตัวท่ี ๒,๔    ข. ตัวท่ี ๑,๓ 

  ค. ตัวท่ี ๓,๔    ง. ตัวท่ี ๓,๔,๕ 

 ๓๐. ข้อใด  เป็นความหมายของค าว่า สนธิ  ในวิชาแต่งแปลบาลี ? 
  ก. การเชื่อมบทกับบทเข้าด้วยกัน ข. การต่อศัพท์ตั้งแต่ ๒ ศัพท์ขึ้นไป 

  ค. การต่อหรือเชื่อมอักขระเข้าด้วยกัน ง. ถูกทุกข้อ 
 ๓๑. สนธ ิ มีกี่ชนิด ? 
  ก. ๓  ชนิด    ข.  ๔  ชนิด 
  ค. ๖  ชนิด    ง.  ๘  ชนิด 
 ๓๒. เครื่องมือในการท าสนธิ ( สนธิกิริโยปกรณ์ )    มีกี่อย่าง  ? 
  ก.  ๔   อย่าง    ข.  ๕  อย่าง 
  ค.  ๗  อย่าง    ง.  ๘   อย่าง 



                                                            -  ๗๘  - 
 ๓๓. ค าว่า  วิกาโร  ในเรื่องสนธิกิริโยปกรณ์ นั้น    หมายถึงข้อใด ? 
  ก. การแปลง    ข. การท าสระให้ห้ผิดจากเดิม 

  ค. การลงอักษรใหม่   ง. การซ้อนพยัญชนะ 
 ๓๔. บทว่า  “ สทฺธีธ ”  มาจากการท าสนธิในข้อใด ? 
  ก. สทฺ+ธีธ    ข. สทฺธี+ธ 
  ค.สทฺธา+อิธ    ง. สทฺธิ+ธ 
 ๓๕. บทว่า  “ ยสฺสินฺทฺริยานิ ” มาจากการท าสนธิในข้อใด ? 
  ก. ยสฺส+อินฺทฺริยานิ   ข. ยสฺสินฺ+ทฺริยานิ 
  ค. ยสฺสินฺทฺริ+ยานิ   ง. ยสฺ+สินฺทริยานิ 
 ๓๖.  บทว่า  “ วิญฺญูหีติ ”  มาจากการท าสนธิในข้อใด ? 
  ก. วิญฺ+ญูหีติ    ข. วิญฺญูหิ+อิต ิ
  ค. วิญฺญูห+อิต ิ    ง. วิญฺญูหิ+อิติ 
 ๓๗. พยัญชนะสนธิ   ใชส้นธิกิริโยปกรณ์กี่อย่าง ? 
  ก.  ๔  อย่าง    ข.  ๕  อย่าง 
  ค.  ๗  อย่าง    ง.  ๘  อย่าง 
 ๓๘. บทว่า  “ เอว ส ”   ส าเร็จรูปมาจากการท าสนธิในข้อใด ? 
  ก. เอ+ว ส    ข. เอว +ส 

  ค. เอว +อสฺส    ง. เอว+อ ส 

 ๓๙. บทว่า  “ อธิฏฺฐาน  ”  ส าเร็จรูปมาจากการท าสนธิในข้อใด ? 
  ก. อธิ+ฐาน     ข. อธิฏฺ+ฐาน  
  ค. อ+ธิ+ฐาน     ง. อธิฏฺฐา+น  
 ๔๐. บทว่า  “ อิจฺเจว  ”   ส าเร็จรูปมาจากการท าสนธิในข้อใด  ? 
  ก. อิจฺ+เจว     ข. อิติ+เอว  
  ค. อิจฺจ+เอว     ง. อิติ+เจว  
 ๔๑. นิคคหิตสนธิ  ใช้สนธิกิริโยปกรณ์กี่อย่าง ? 
  ก. ๒  อย่าง    ข.  ๓  อย่าง 
  ค. ๔  อย่าง    ง. ๕  อย่าง 



                                                                -  ๗๙  - 
 ๔๒. บทว่า  “ พุทฺธำนสำสน  ”    ใช้สนธิกิริโยปกรณ์ ในข้อใด ? 
  ก. โลโป   ลบ    ข. อาเทโส    แปลง 
  ค. อาคโม   ลงอักษรใหม่  ง. ปกติ   ปรกติ 
 ๔๓. บทว่า  “ อลงฺกโต ”   ใช้วิธีต่อตามข้อใด ? 
  ก. โลโป   ลบ    ข. อาคโม   ลงอักษรใหม่ 
  ค. รสฺส      ท าสระให้สั้น  ง. อาเทโส    แปลง 
 ๔๔. บทว่า  “ อว สิโร ”  มาจากวิธีต่อตามข้อใด ? 
  ก. อว +สิโร    ข. อว+สิโร 
  ค. อ+ว สิโร    ง. อว สิ+โร 
 ๔๕. วจีวิภำค   แปลว่าอะไร ? 
  ก. ส่วนแห่งค าพูด   ข. การแบ่งค าพูด 
  ค. การเปล่งเสียงพูด   ง. ข้อ ก. และ ข.  ถูก 
 ๔๖. นำมศัพท์ในภาษาบาลี     แบ่งออกเป็นกี่ประเภท ? 
  ก. ๔  ปะเภท    ข.  ๓  ประเภท 

  ค. ๒  ประเภท     ง.  ๕  ประเภท 

 ๔๗. นำมนำม  หมายถึงค าพูดเช่นไร  ? 
  ก. ใช้เรียกชื่อ คน,สัตว์ ฯลฯ  ข. ใช้บอกลักษณะของนามนาม 

  ค. ใชแ้ทนชื่อ คน,สัตว์ ฯลฯ  ง. ถูกทุกข้อ 
 ๔๘. สำธำรณนำม  หมายถึงชื่อประเภทใด  ? 
  ก. ชื่อที่ท่ัวไปไม่เจาะจง  ข.  ชื่อที่เจาะจงท่ัว ๆ ไป 

  ค. ชื่อท่ีเจาะจงไม่ท่ัวไป  ง. ชื่อท่ีไม่เจาะจงและไมท่ั่วไป 

 ๔๙. อสำธำรณนำม   หมายถึงชื่อประเภทใด ? 
  ก. ชื่อที่ท่ัวไปไม่เจาะจง  ข. ชื่อท่ีท้ังเจาะจงและไม่ทั่วไป 

  ค. ชื่อที่ท้ังท่ัวไปและเจาะจง  ง.  ไม่มีข้อถูก 
 ๕๐. ข้อใด   เป็นความหมายของคุณนาม  ? 
  ก. นามที่ใช้เรียกชื่อคน ฯ  ข. นามท่ีบอกลักษณะของคน ฯ 
  ค. นามท่ีใช้แทนชื่อนามนาม  ง. ถูกทุกข้อ 



                                                                 -  ๘๐  - 
 ๕๑. ข้อใด  เป็นคุณนามชัน้อติวิเสส  ? 
  ก. ปาปิฏฺโฐ    ข. ปณฺฑิตตโม 

  ค. อติสุนฺทโร    ง. ข้อ  ก. และ ข. ถูก 
 ๕๒. นามที่ไม่สามารถบอกถึงเพศได้    จัดเป็นลิงค์อะไร ? 
  ก. อลิงค์    ข. อิตถีลิงค์ 
  ค. นปุงสกลิงค์    ง. ปุงลิงค์ 
 ๕๓. บทว่า “ สกฺกำเรน ” ในค าบูชาพระนั้น ประกอบด้วยลิงค์,วจนะ,วิภัตติ ในข้อใด ? 
  ก. ปุงลิงค์,เอกวจนะ,ตติยาวิภัตติ ข. นปุงสกลิงค์,เอกวจนะ,ตติยาวิภัตติ 
  ค. อิตถีลิงค์,เอกวจนะ,ทุติยาวิภัตติ ง. ปุงลิงค์,พหุวจนะ,ทุติยาวิภัตติ 
 ๕๔. บทว่า  “ พุทฺธ   ” ในค าว่า พุทฺธ  ปูเชมิ นั้น    เป็น ลิงค์,วจนะ, วิภัตติ   ในข้อใด ? 
  ก. ปุงลิงค์,เอกวจนะ,ฉัฏฐีวิภัตติ ข. ปุงลิงค์,เอกวจนะ,ทุติยาวิภัตติ 
  ค. อิตถีลิงค์,เอกวจนะ,ทุติยาวิภัตติ ง. นปุงสกลิงค์,เอกวจนะ,ตติยาวิภัตติ 
 ๕๕. บทว่า “ อตฺตโน ”     เป็นลิงค์,วจนะ,วิภัตต,ิ ในข้อใด ? 
  ก. ปงุลิงค์,เอกวจนะ,ปฐมาวิภัตติ ข. ปุงลิงค์,เอกวจนะ,ทุติยาวิภัตติ 
  ค. ปุงลิงค์,เอกวจนะ,ฉัฏฐีวิภัตติ ง. อิตถีลิงค์,เอกวจนะ,ตติยาวิภัตติ 
 ๕๖. บทวา่  ปิตโร  ( บิดา )    เป็นลิงค์,วจนะ,วิภัตติ   ในข้อใด ? 
  ก. ปุงลิงค์,พหุวจนะ,ปฐมาวิภัตติ ข. ปุงลิงค์,พหุวจนะ,ทุติยาวิภัตต ิ
  ค. ปุงลิงค์,พหุวจนะ,อาลปนวิภัตติ ง. ถูกทุกข้อ 
 ๕๗. ปกติสังขยาจ านวน  ๑,๐๐๐   ตรงกับภาษาบาลีว่าอย่างไร ? 
  ก.  สหสฺส     ข. สต   
  ค.  ทสสหสฺส     ง. สตสหสฺส  
 ๕๘. วันท าบุญงานศพที่ว่า  “สตมวำร ” นั้น    ตรงกับสังขยาในข้อใด ? 
  ก. วันท่ี ๗, ปูรณสงัขยา           ข. วันที่ ๑๐๐, ปูรณสังขยา 
  ค. ๑๐๐ วัน,ปกติสังขยา           ง. ๗ วัน , ปกติสังขยา 
 

                                            ------------------------------------------- 
 

 



        -  ๘๑- 
 

                                                    บรรณำนุกรม 

๑. กรมพระยาวชิรญาณวโรรส,   สมเด็จพระมหาสมณเจ้า, บาลีไวยากรณ์  อักขรวิธี  ภาคที่ ๑ 
    สมัญญาภิธาน – สนธิ,  กรุงเทพ   โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย  พ.ศ.๒๕๓๘ 

๒. กรมพระยาวชิรญาณวโรรส,   สมเด็จพระมหาสมณเจ้า, บาลีไวยากรณ์  วจีวิภาค  ภาคท่ี ๒ 

    นามและอัพยยศัพท์, กรุงเทพ ฯ โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย พ.ศ. ๒๕๔๑ 
๓. กรมพระยาวิชิรญาณวโรรส,   สมเด็จพระมหาสมณเจ้า,  บาลีไวยากรณ์  วจีวิภาค  ภาคท่ี ๒       
     อาขยาตและกิตก์,  กรุงเทพ ฯ โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย  พ.ศ.๒๕๔๒ 

๔. กรมพระยาวชิรญาณวโรรส,  สมเด็จพระมหาสมณเจ้า,  บาลีไวยากรณ์   วจีวิภาค  ภาคท่ี ๒     
     สมาสและตัทธิต,  กรุงเทพ  ฯ โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย  พ.ศ. ๒๕๔๔ 

๕. พระเทพเมธี,  ระเบียบแปลไทยเป็นมคธ ,  โรงพิมพ์ประยูรวงศ์  ๕๘ เชิงสะพานพุทธ ธนบุรี         
     พ.ศ. ๒๕๐๔ 

๖. บุญสืบ  อินสาร  ปธ.๙, พ.ม., ศษ.บ.,   แนวการเรียนการสอนวิชาบาลีไวยากรณ์   ฉบับ     
     ปรับปรุงใหม่,  กรุงเทพฯ  โรงพิมพ์รุ่งนครการพิมพ์ ๕๔/๒๐๐  หมู่ ๙  ถนนเพชรเกษม        
     เขตภาษีเจริญ   พ.ศ.๒๕๔๒ 

๗. พันเอก ส าราญ  ก้านพลูกลาง  ป.ธ.๙, พ.ม.,  วชิาบาลีไวยากรณ์   ฉบับแก้ไขปรับปรุงใหม่,        
     หนังสือประกอบการเรียนการสอนวิชาบาลีไวยากรณ์ชั้นสูง   หลักสูตรพุทธศาสตรบัณฑิต         
     ชั้นปีท่ี ๒  (  ฉบับเย็บเล่ม ) ,   พ.ศ.๒๕๕๕ 
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